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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Ge-
rates die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
und vollstdndig durch und bewahren Sie
sie auf.

Braun «Face» bietet Ihnen ein kombinier-
tes Gesichtspflegesystem: Der kleine,
prazise Epilierkopf entfernt feinste
Gesichtsharchen an der Wurzel. Die Rei-
nigungsburste reinigt das Gesicht sanft
und porentief.

Achtung

e Aus hygienischen Griinden soll-
ten Sie das Gerat nicht gemein-
sam mit anderen Personen
benutzen.

e \Wenden Sie es nicht auf gereiz-
ter Haut an.

e VVerwenden Sie den Epilierkopf
nicht, um Wimpern zu entfernen.
Der Epilierkopf kann fur die
Entfernung einzelner Harchen
zwischen oder Uber den Augen-
brauen verwendet werden,
jedoch nicht, um die Augen-
brauenkontur zu formen.

e \erwenden Sie das Gerat nie-
mals mit beschadigtem Epilier-
kopf.

e Das laufende Gerat darf nicht
mit Kleidern, Bandern oder
langem Kopfhaar in Kontakt
kommen, um jede Verletzungs-
gefahr oder Schaden am Geréat
zu vermeiden.

e Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
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sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt.

e ¥ Dieses Gerat ist fur die

Verwendung in Bade-

wanne oder Dusche geeignet,
wenn die Reinigungsbdrste
aufgesetzt ist.

Beschreibung

Batteriefach

Ein-/Ausschalter

Epilierkopf

Schutzkappe fiir den Epilierkopf
Reinigungsbirste*
Bursten-Adapter mit Entriegelungs-
taste (6a)

7 Spiegel (nur bei Modell 830, 831)
7a Lichtschalter

7b Batteriefach

8 Geratehalter

(nicht bei allen Modellen)
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* Die Anzahl der Reinigungsbuirsten
variiert je nach Modell.



Batterien

Batterie bei Bedarf ersetzen: Offnen Sie
das Batteriefach (1), indem Sie den
Deckel mit Hilfe des mitgelieferten Burst-
chens in Richtung ef’ drehen. Legen Sie
eine Batterie Typ AA alkaline 1,5V pol-
richtig ein. Deckel wieder einsetzen,
indem Sie die Punktmarkierung auf mf®
ausrichten (siehe c) und auf & drehen,
bis er verriegelt ist. Stellen Sie sicher,
dass Sie die Batterie nur tauschen, wenn
Ihre Hande und das Gerat trocken sind.

Spiegel: Vor dem Erstgebrauch Folie
entfernen. Flr den Batteriewechsel das
Batteriefach (7b) wie dargestellt mit

Hilfe eines Schraubendrehers 6ffnen.

3 Knopfzellen (Type LR1130) mit dem Plus-
pol nach oben einlegen und das Batterie-
fach wieder schlieBen.

Leere oder langere Zeit unbenutzte Bat-
terien kdnnen auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz des Gerates
entfernen Sie die Batterien rechtzeitig
und vermeiden Sie Hautkontakt beim
Umgang mit ausgelaufenen Batterien.

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen
nicht wieder aufgeladen werden. Die Pole
durfen nicht kurzgeschlossen werden.
Neue und bereits gebrauchte Batterien
oder verschiedene Batterietypen dirfen
nicht zusammen verwendet werden.

Epilation im Gesicht

e Stellen Sie vor jeder Anwendung
sicher, dass lhre Haut und der Epilier-
kopf grindlich gereinigt sind.

e Schieben Sie den Ein-/Ausschalter
(2) nach rechts oder links, um das
Gerat einzuschalten. Die Drehrichtung
der Pinzetten richtet sich nach der
Einschaltbewegung. Fir beste Ergeb-
nisse sollten sich die Pinzetten gegen
die Haarwuchsrichtung drehen.

e Um sich mit dem Gerat vertraut zu
machen, empfehlen wir, es zunachst

am Kinn oder im Mundwinkelbereich
auszuprobieren.

e Fihren Sie das Gerat mit den Pinzetten
an eine Hautpartie heran, die Sie mit
lhrer freien Hand straffen. Bewegen
Sie es mit sanftem Druck vorsichtig
gegen die Haarwuchsrichtung. Dri-
cken Sie nicht zu fest auf, um Hautver-
letzungen zu vermeiden. Hautstraffung
im Bereich der Mundwinkel erreichen
Sie auch durch Druck von innen mit
der Zunge.

e Nach Gebrauch den Schalter (2) auf

Position «o» (= aus) schieben.

Reinigen Sie den Epilierkopf nach

jeder Anwendung griindlich mit dem

mitgelieferten Burstchen. Fir eine
hygienische Reinigung kdnnen Sie das

Biirstchen auch mit Ethanol (70%)

benetzen. Stellen Sie in jedem Fall

sicher, dass er vollkommen trocken ist,
bevor er wieder aufgesetzt und mit der

Schutzkappe verschlossen wird.

e Um die Haut nach der Epilation zu ent-
spannen, empfehlen wir die Verwen-
dung einer Feuchtigkeitscreme.

e Am besten epilieren Sie beim ersten
Mal am Abend, damit eventuelle Haut-
rotungen uber Nacht abklingen konnen.

Allgemeine Informationen zur
Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung
an der Wurzel kann es zum Einwachsen
von Haaren oder zu Hautreizungen (z.B.
Brennen, Rétungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von Haut- und Haartyp.
Das sind normale Reaktionen, die auch
rasch wieder abklingen. Sie kdnnen
jedoch starker auftreten, wenn Sie zum
ersten Mal epilieren oder wenn Sie emp-
findliche Haut haben.

Falls diese Hautreaktionen nach

36 Stunden noch anhalten, sollten Sie
Ihren Arzt um Rat fragen. In aller Regel
nehmen die Hautreaktionen und das
Schmerzempfinden nach mehrmaliger
Anwendung deutlich ab.



Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
ziindet (z. B. wenn das Gerat Giber die Haut
gleitet). Eine griindliche Reinigung des
Epilierkopfes vor jeder Anwendung redu-
ziert weitestgehend dieses Infektionsrisiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie
das Gerat nur nach arztlichem Rat anwen-
den: bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden (Eiter-
knoétchen) und Krampfadern, im Bereich
von Muttermalen, bei Schwachung der
Abwehrkrafte lhrer Haut, die auftreten
kann bei Diabetes, Schwangerschaft, bei
Vorliegen des Raynaud Syndroms oder
Kdbner-Phanomens, bei Blutern, Candida
oder Immunschwéche.

Bitte beachten Sie auch, dass zu Beginn
der Einnahme oder bei Wechsel von Hor-
monpraparaten (z.B. Pille) die Verande-
rung des Hormonspiegels Einfluss auf den
Haarwuchs nehmen kann. Dies geht auf
die hormonelle Umstellung zurtick und
wird nicht durch das Gerat verursacht.

Gesichtsreinigung mit der
Biirste

e Ziehen Sie den Epilierkopf ab, setzen
Sie den Blirsten-Adapter (6) auf und
lassen Sie die Reinigungsburste (5)
einrasten.

e Feuchten Sie lhr Gesicht und die Biirste
leicht mit Wasser an und verwenden
Sie die Burste fiir Inre gewohnte Reini-
gungsroutine mit Seife, Gesichtsreini-
ger, Reinigungsmilch, -gel oder ein-
fach mit Wasser.

e Schieben Sie den Ein-/Ausschalter
(2) nach rechts oder links, um das
Gerat einzuschalten.

e Fihren Sie die Biirste sanft mit kreisen-
den Bewegungen fiir circa eine Minute
Uiber lhr Gesicht. Sparen Sie dabei die
Augenpartie und den Haaransatz aus.

¢ Nach Gebrauch den Schalter zurtick
auf Position «o» (= aus) schieben.

e Waschen Sie |lhr Gesicht mit Wasser,

um das verbleibende Reinigungspro-

dukt zu entfernen.

Reinigen Sie die Birste mit warmem

Wasser. Fur eine grindliche Reinigung,

ggf. mit Seife, kann die Reinigungs-

burste (5) durch Driicken der Entriege-
lungstaste (6a) vom Blirsten-Adapter
abgenommen werden. Nach der Reini-
gung alle Teile vollstéandig trocknen
lassen.

e Fir beste Ergebnisse sollte die Reini-
gungsbdrste (5) alle drei Monate aus-
getauscht werden (bei haufiger Benut-
zung auch friher, falls sich Borsten
verformt haben). Unterschiedliche
Ersatzbiirsten (Nr. 80 Face) erhalten
Sie im Handel, beim Braun Kunden-
dienst oder Uber www.braun.com.

Entsorgung

Das Gerat enthélt Batterien und/
oder wiederverwertbare Elektro-
bauteile. Im Sinne des Umwelt-
schutzes dirfen dieses Gerat bzw.
die Batterien nicht im Hausmdll entsorgt
werden, sondern kdnnen bei entspre-
chenden lokal verfligbaren Riickgabe-
und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten

Garantie

Als Hersteller tbernehmen wir fur dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusétzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Her-
stellungsfehlern beruhen. Die Garantie



kann in allen L&andern in Anspruch genom-
men werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler VerschleiB und Ver-
brauch sowie Méangel, die den Wert oder
die Gebrauchstauglichkeit des Gerates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Ein-
griffen durch nicht von uns autorisierte
Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Before using the appliance, please read
the use instructions carefully and com-
pletely and keep them for future reference.

Braun «Face» is a facial care system that
combines two beauty treatments: The
small, precise epilation head removes
even the finest facial hairs from the roots.
The cleansing brush attachment improves
your skin’s appearance through gentle
and deep-pore cleansing.

Important

* For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
persons.

¢ Do not use the appliance on
irritated skin.

¢ Do not use the epilation head
on eyelashes. You may use the
epilation head for removing
individual hairs between or
above the eyebrows, but not
for shaping eyebrows.

* Never epilate with a damaged
epilation head.

¢ When the appliance is switched
on, it must never come in con-
tact with clothing, ribbons or
long hair to prevent any risk of
personal injury or damage.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning

the safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should not
play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made by
children unless they are older
than 8 years and supervised.

e M This appliance is suitable

for use in bathtub or

shower when it is used with the
brush attachment.

Description

Battery compartment

On/off switch

Epilation head

Protective cap for epilation head
Cleansing brush*

Brush adapter with release button (6a)
Mirror (only with models 830, 831)

7a On/off switch for light

7b Battery compartment

8 Stand (not with all models)

* The number of cleansing brushes
varies depending on the model.
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Batteries

Replace the batteries as needed: Open the
battery compartment (1) by turning the
lid towards sf* using the brush provided.
Replace the battery (AA alkaline, 1.5V)
observing correct polarity. Replace the
lid by aligning the dot with of® (see fig. c)
and turning turning towards & to lock it.
Make sure your hands and the appliance
are dry when replacing the battery.

Mirror: Remove foil before first use.
To replace batteries, open the battery
compartment (7b) as shown with a screw




driver. Insert 3 button cells (type LR1130)
with the + poles on top. Replace the
battery cover.

Batteries may leak if empty or not used for
along time. In order to protect you and
the appliance, please remove batteries in
a timely manner and avoid skin contact
whilst handling leaking batteries.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged. The terminals must not be
short-circuited. Do not mix new and used
batteries or different battery types.

Facial epilation

e Before use, make sure your skin and
the epilation head are thoroughly clean.

e Turn on the appliance by sliding the
on/off switch (2) to the left or to the right.
The rotating direction of the tweezers
depends on the direction you move the
switch when turning on. For best results,
make sure that the tweezers rotate
against the direction of hair growth.

e To become familiar with the appliance
we recommend trying it first on the chin
or near the outer corners of the mouth.

e Hold the appliance with the tweezers
against a section of skin that you keep
stretched with your free hand. Carefully
guide it with gentle pressure against
the direction of hair growth. Do not
press too hard as this may lead to skin
injury. To stretch the upper lip area,
use your tongue to push from below.

e After use, slide the on/off switch to the
«0» (= off) position.

e Carefully clean the epilation head
using the cleaning brush provided. You
may want to dip the brush into ethanol
(70%). Make sure that it is completely
dry before you re-attach it and close it
with the protective cap.

e To relax the skin we recommend apply-
ing a moisturizing cream after epilation.

* When epilating for the first time, it is
advisable to epilate in the evening, so

that any possible reddening can disap-
pear overnight.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to irritation (e.g. itching, discom-
fort and reddening of the skin) depending
on the condition of the skin and hair. This
is a normal reaction and should quickly
disappear, but may be stronger when you
are removing hair at the root for the first
few times or if you have sensitive skin. If,
after 36 hours, the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician. In general, skin reactions and
the sensation of pain tend to diminish
considerably with the repeated use. In
some cases inflammation of the skin could
occur when bacteria penetrate the skin
(e.g. when sliding the appliance over the
skin). Thoroughly cleaning the epilation
head and your skin before each use will
minimise the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles) and varicose
veins around moles, reduced immunity of
the skin, e.g. diabetes mellitus, during
pregnancy, Raynaud’s disease, koebner
phenomenon, haemophilia or immune
deficiency.

When you begin taking hormones or if you
change the type of hormone medication
(e.g. contraceptive pill), the growth of your
hairs may be influenced due to a change
of your hormone level. This is caused by
the change of hormonal conditions but
not by the appliance.

Facial cleansing

e Pull off the epilator head, attach the
brush adapter (6) and click-in the
cleansing brush (5).



* Moisten your skin and the brush head
lightly with water. You may use the facial
brush as part of your daily cleansing
routine: with soap, cleanser, cleansing
milk, gel or simply with water.

e Turn on the appliance by sliding the
on/off switch (2) to any direction.

e Guide the brush with gentle pressure
and circular motions for approximately
one minute. Avoid the eye area and
hairline.

e After use, slide the switch back to
position «0».

e Rinse your face with water to remove
residues of the cleaning product used.

e The brush can be rinsed with warm
water. If you prefer cleaning it thor-
oughly with soap, you may detach the
brush unit (5) by pressing the release
button (6a). After cleaning, leave all
parts to dry completely before reat-
taching.

* For best results, replace the brush unit
(5) every 3 months or sooner if bristles
become deformed due to frequent
usage. Different types of refill brushes
(Ref. no. 80 Face) are available from
your retailer, Braun Service Centres or
via www.braun.com.

Disposal

This product contains batteries

and/or recyclable electronic waste.

To protect the environment, do f—
not dispose of it in the household

waste, but take it to appropriate local
collection points for recycling.

Subject to change without notice

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product
commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will elimi-
nate any defects in the appliance resulting
from faults in materials or workmanship,
free of charge either by repairing or
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replacing the complete appliance at our
discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void
if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are
not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to areplacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other
reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a
major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:

Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road
Macquarie Park, NSW 2113
Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909



Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.
force.com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

OurWarranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

OurWarranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
OurWarranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the
original appliance.

OurWarranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glassjars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so
they are not subject to splashing or
ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questionsin
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require
service, please call (free call) for Australia
1800 641 820 or New Zealand

0800 108 909 to be referred to the
Authorized Braun Service Center closest
to you or visit www.service.braun.com.

VioN



Francais

Lisez ce mode d’emploi attentivement et
intégralement avant d’utiliser cet appareil
et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Braun «Face» combine 2 soins de beauté
en un systéme complet pour le visage :
La téte épilation visage précise retire
méme les poils les plus fins a la racine.
La téte brosse nettoyante améliore I’'ap-
parence de votre peau grace a un net-
toyage des pores a la fois doux et en pro-
fondeur.

Important

¢ Pour des raisons d’hygiéne,

ne partagez pas cet appareil

avec d’autres personnes.

N’utilisez pas cet appareil sur

une peauirritée.

N’utilisez pas la téte d’épila-

tion sur vos cils. Vous pouvez

utiliser la téte d’épilation pour
retirer des poils isolés situés
entre vos sourcils ou au-des-
sus, mais pas pour dessiner la
forme de vos sourcils.

¢ Ne vous épilez jamais avec une
téte d’épilation endommagee.

e | orsqu’il est en marche, I'ap-
pareil ne doit jamais entrer en
contact avec vos cheveux, vos
cils, vos rubans a cheveux, etc.
afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage
ou dommage sur I'appareil.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
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dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une sur-
veillance ou d’instructions
préalables concernant I’ utili-
sation de I'appareil en toute
securité et les dangers encou-
rus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I’entretien ne
doivent pas étre faits par des
enfants, a moins qu’ils ne soient
agés de plus de 8 ans et qu’ils
ne soient sous surveillance.

M Cet appareil est adapté

pour une utilisation dans

la baignoire ou dans la douche
lorsque la brosse est fixée sur
I'appareil.

Description

A ON=

[e N6

7

Compartiment a piles
Interrupteur marche / arrét

Téte d’épilation

Capot protecteur pour la téte
d’épilation

Brosse nettoyante*

Adaptateur de la brosse et bouton
d’éjection (6a)

Miroir (pour les modéles 830, 831
uniguement)

7a Interrupteur pour la lumiére
7b Compartiment a piles

8

Socle (pas sur tous les modéles)



* Le nombre de brosses de nettoyage
varie en fonction du modele.

Piles

Remplacez les piles lorsque nécessaire.
Ouvrez le compartiment a piles (1) en
tournant le couvercle en direction du
symbole of® en utilisant la brosse fournie.
Remplacez la pile (type AA alcaline de
1,5V) en respectant la polarité. Replacez
le couvercle en alignant le point avec le
symbole of® (voir fig. ¢) puis tournez-le
vers la position @ pour le fermer. Assu-
rez-vous que vos mains et I'appareil
soient secs lorsque vous remplacez la
batterie.

Miroir : Retirez le film avant la premiére
utilisation. Pour remplacer les piles,
ouvrez le compartiment a piles (7b) a
I’aide d’un tournevis. Insérez 3 piles
boutons (type LR1130) avec le pole « + »
sur le dessus. Remettez en place le
cache-pile.

Les piles peuvent fuir si elles sont vides
ou non utilisées pendant longtemps. Afin
de vous protéger ainsi que votre appa-
reil, prenez soin de retirer les piles dans
les meilleurs délais et d’éviter tout contact
avec la peau lorsque vous manipulez des
piles endommageées.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les bornes d’ali-
mentation ne doivent pas étre court-
circuitées. Ne pas mélanger les piles
neuves et les piles usagées, niles
différents types de piles.

Epilation du visage

e Avant utilisation, assurez-vous que
votre visage et la téte d’épilation soient
bien propres.

e Allumez I’appareil en faisant glisser
I'interrupteur (2) vers la gauche ou

vers la droite. La direction de rotation
des pincettes dépend de la direction
dans laquelle vous faites glisser I'inter-
rupteur afin d’allumer I’appareil. Pour
de meilleurs résultats, assurez-vous
que les pincettes tournent dans le
sens opposeé a la pousse des poils.

e Afin de vous habituer a I'appareil, nous
recommandons de I’essayer une pre-
miére fois sur le menton ou au coin
des lévres.

e Tenez I'appareil en maintenant les pin-
cettes au contact d’une section de
peau que vous étirez avec votre main
libre. Guidez avec attention I'appareil
dans le sens inverse de la pousse du
poil, tout en exercant une légére pres-
sion. N’appuyez pas trop fort afin de ne
pas blesser votre peau. Afin d’étirez la
partie supérieure de votre lévre, utilisez
votre langue et poussez par-dessous.

e Apres utilisation, faites glisser I'inter-
rupteur sur la position « 0 » (= arrét).

e Nettoyez avec soin la téte d’épilation en
utilisant la brosse fournie. Vous pouvez
tremper la brosse dans de I’éthanol
(70%). Assurez-vous que la téte est
completement seche avant de la
rattacher sur I’'appareil et de mettre le
capot protecteur.

e Afin d’assouplir la peau, nous recom-
mandons d’appliquer une creme
hydratante aprées I’épilation.

e Sivous vous épilez pour la premiére
fois, nous vous conseillons de le faire le
soir de maniére a ce que toute rougeur
éventuelle disparaisse pendant la nuit.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple : démangeaison,
géne ou rougissement de la peau), en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez ou si vous avez
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une peau sensible. Sivotre peau montre
encore des signes d’irritation apres

36 heures, nous vous recommandons de
consulter votre médecin. En général, la
réaction de la peau et la sensation de
douleur tendent a diminuer considéra-
blement avec une utilisation réguliére.
Dans certains cas, une inflammation de
la peau peut survenir si des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I’appareil sur
la peau). Un nettoyage minutieux de la
téte d’épilation avant chaque utilisation
réduit les risques d’infection. Sivous
avez des doutes concernant I'utilisation
de cet appareil, consultez votre médecin.
Une consultation chez le médecin est
nécessaire avant toute utilisation de cet
appareil dans les cas suivants : eczéma,
coupures, réactions inflammatoires de

la peau telle qu’une folliculite (follicules
pileux purulents) et varices autour des
grains de beauté, immunité réduite de la
peau, par exemple en cas de diabéte non
insulinodépendant, lors de la grossesse,
de maladie de Raynaud, de phénomeéne
de Koebner, d’hémophilie, ou de déficit
immunitaire.

Lorsque vous débutez la prise d’hormones
ou si vous changez de traitement hormonal
(ex: pilule contraceptive), la croissance
de vos poils peut étre influencée par un
changement de votre niveau d’hormones.
Cela est d a un changement de votre
état hormonal, et non a I’'appareil.

Nettoyage du visage

e Retirez la téte d’épilation, attachez
I’'adaptateur de la brosse (6) et fixez la
brosse nettoyante (5).

* Humectez doucement votre visage et la
téte de la brosse avec de I’eau. Vous
pouvez utiliser la brosse visage pour le
nettoyage quotidien du visage : avec du
savon, un démaquillant, un lait déma-
quillant, du gel ou simplement de I’eau.
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e Allumez I’appareil en faisant glisser
I’interrupteur marche / arrét (2) d’un
cOté ou de l'autre.

e Guidez I’'appareil en effectuant des
mouvements circulaires, tout en exer-
cant une légére pression, pendant
environ 1 minute. Evitez le contact
avec les yeux et a la naissance des
cheveux.

e Apres utilisation, faites glisser I'inter-
rupteur (2) sur la position « 0 ».

e Rincez votre visage a I’eau claire afin
de retirer tout résidu du produit net-
toyant utilisé.

® |abrosse peut étre rincée a l’eau
chaude. Sivous préférez la nettoyer
abondamment au savon, détachez la
brosse nettoyante (5) en appuyant
sur le bouton d’éjection (6a). Apres le
nettoyage, assurez-vous que chaque
élément soit complétement sec avant
de les réassembler.

e Pour de meilleurs résultats, remplacez
la brosse nettoyante (5) tous les 3 mois
ou plus 16t si les filaments se défor-
ment suite a une utilisation répétée.
Différents types de brosses de
rechange (n° de réf. 80 Face) sont
disponibles aupres de votre revendeur
ou des Centres Service Braun, ou via
le site www.braun.com.

Mise en garde

environnementale

Ce produit contient des piles

et/ou des déchets électriques
recyclables. Pour la protection de gy
I’environnement, ne le jetez pas

avec vos ordures ménageres classiques,
mais déposez-le dans I’'un des points de
collecte prévus a cet effet afin qu’il
puisse étre recyclé.

Susceptible d’étre modifié sans préavis.



ADEPOSER A DEPOSE
[T O ENMAGASIN EN DECHETERIE
et ses piles

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date
d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de déci-
der si certaines piéces doivent étre répa-
rées ou si ’appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, 'usure normale ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I’utilisation de
I’appareil. Cette garantie devient cadu-
que si des réparations ont été effectuées
par des personnes non agréées par
Braun et si des piéces de rechange ne
provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attesta-
tion de garantie a votre revendeur ou a
un centre de service agréeé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le centre
de service agréé Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.
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Espaiiol

Antes de usar este aparato, por favor,
lea el manual de instrucciones completa
y cuidadosamente y consérvelo para
futuras consultas.

Braun «Face» es un sistema de cuidado
facial que combina dos tratamientos de
belleza: el cabezal pequefo de precision
elimina de raiz incluso el vello facial mas
fino. El cepillo mejora considerablemente
la apariencia de la piel al limpiar con
suavidad los poros.

Importante

* Por razones higiénicas, no
comparta este aparato con
otras personas. No use el
aparato si la piel esta irritada.

* No use el cabezal de depila-
cion en las pestanas. Deberia
usar el cabezal de depilacion
para eliminar vello entre o
sobre las cejas, pero no para
dar forma a las cejas

¢ Nunca se depile con un cabe-
zal de depilacion danado

e Cuando el aparato esté encen-
dido, nunca deberia entrar en
contacto con ropa, cintas o
pelo largo, para evitar que se
lesione usted o el aparato.

e Este aparato puede ser utili-
zado por nifos a partir de los
8 anos y personas con capa-
cidad fisica, sensorial o men-
tal reducida o que no tengan
experiencia o el conocimiento
suficiente, siempre que sean
supervisados o se les hayan
dado las instrucciones ade-

16

cuadas para el uso seguro del
aparato y entiendan los ries-
gos que su uso implica. Los
ninos no deberian jugar con el
aparato. Los nifnos no debe-
rian realizar la limpieza y el
mantenimiento del aparato a
no ser que sean mayores de 8
anos y lo hagan bajo supervi-
sion.

e ¥ Estamaquinaes apta

para su uso en la bafnera

0 en la ducha cuando se uti-
liza con el cepillo accesorio.

Descripcion

Compartimento para la pila

Boton de encendido/apagado

Cabezal de depilacion

Cubierta protectora para el cabezal

de depilacion

Cepillo de limpieza*

Adaptador del cepillo con botén de

expulsion

7 Espejo (so6lo modelos 830, 831)

7a Boton de encendido/apagado para
luz

7b Compartimento para la pila

8 Base (noincluido en todos

los modelos)

A ON=

[e)N6)]

* El numero de cepillos de limpieza varia
segun el modelo.

Pilas

Sustituya las pilas cuando sea necesario.
Abra el compartimento de las pilas (1)
girando la tapa hacia el simbolo of* ayu-
dandose del cepillo proporcionado.
Sustituya las pilas (tipo AA alcalinas,

1,5 V) asegurandose de que la polaridad



sea la correcta. Vuelva a poner la tapa
alineando el punto con el simbolo uf®
(ver fig. ¢) y girandola hacia el simbolo &
para cerrarla. Asegurese de que sus
manos y el aparato estén secos cuando
reemplace la pila.

Espejo: Retire la lamina de plastico antes
de utilizarlo por primera vez. Para susti-
tuir las pilas, abra el compartimento de
las pilas (7b) con un destornillador.
Inserte 3 pilas de botoén (tipo LR1130)
con el polo positivo en la parte superior.
Vuelva a colocar la tapa de la pila.

Las pilas podrian perder liquido una vez
que se han gastado o si no se utilizan
durante mucho tiempo. Para protegerle
a usted y al aparato, retire las pilas
cuando corresponda y en caso de que
manipule pilas que hayan perdido
liquido, evite que estas entren en con-
tacto con la piel.

Nunca intente recargar pilas no recarga-
bles. Asegurese de que los terminales de
alimentacion no hagan cortocircuito. No
mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni
mezcle distintos tipos de pilas.

Depilacién facial

e Antes de usar el aparato, asegurese
de que su piel y el cabezal de depila-
cion estén completamente limpios.

e Encienda el aparato deslizando el
boton de encendido/apagado (2)
hacia la izquierda o la derecha. El sen-
tido en el que giren las pinzas depen-
dera de la direccion en la que usted
haya movido el boton cuando encen-
dio el aparato. Para un resultado
o6ptimo, asegurese de que las pinzas
giren en direccion contraria al creci-
miento del vello.

® Para familiarizarse con el aparato le
recomendamaos probar primero en el
menton o cerca de las comisuras de
los labios.

e Sujete el aparato con las pinzas contra
la parte de piel que usted esté mante-
niendo contemporaneamente estirada
con la mano que le queda libre. Des-
lice suave y cuidadosamente el apa-
rato en direccion contraria al creci-
miento del vello. No presione con
demasiada fuerza, ya que esto podria
causar lesiones en la piel. Para estirar
la zona del labio superior, utilice la len-
gua para empujar desde abajo.

e Cuando haya acabado de usar el apa-
rato, deslice el interruptor de encen-
dido/apagado a la posicién «o» (=
apagado).

e Limpie cuidadosamente el cabezal de
depilacion con el cepillo de limpieza
que se suministra junto con el aparato.
Quizas desee sumergir el
cepillo en etanol (70%). Asegurese de
que el cabezal esté completamente
seco antes de volver a montarloy
taparlo con el protector.

e Para aliviar la piel le recomendamos
aplicar una crema hidratante después
de la depilacion.

e Cuando se depile por primera vez, es
recomendable depilarse por la noche,
de modo que cualquier posible enroje-
cimiento de la piel pueda desaparecer
durante ésta.

Informacion general sobre la
depilacion

Todos los métodos para depilarse de raiz
pueden causar irritacion en la piel (por
ejemplo: picor, malestar y enroje-
cimiento) dependiendo de la condicion
de la piel y del vello. Esta es una reaccion
normal y deberia desaparecer rapida-
mente, pero puede ser mas fuerte si se
trata de la primera vez que se depila de
raiz o si usted tiene la piel sensible. Si,
después de 36 horas, su piel sigue
mostrando irritaciones, le recomenda-
mos que consulte con su médico. En
general, las reacciones de la piel y la
sensacion de dolor tienden a disminuir
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considerablemente con el uso repetido
del aparato. La piel podria inflamarse en
caso de que, por ejemplo, al deslizar el
aparato sobre la piel, alguna bacteria
penetrase en ella. Limpie a fondo el
cabezal de depilacién y su piel antes de
cada uso; esto minimizara el riesgo de
infeccion. Si usted tiene alguna duda
sobre el uso de este aparato, consulte
con su médico. En los siguientes casos,
este aparato solo debe utilizarse después
de consultar con un médico: eczemas,
heridas, inflamaciones de la piel como
foliculitis (foliculos pilosos purulentos) y
varices, alrededor de lunares; o condici-
ones que reduzcan la inmunidad de la
piel, como por ejemplo la diabetes melli-
tus, durante el embarazo, enfermedad
de Raynaud, fenbmeno de Koebner,
hemofilia o inmunodeficiencia.

Si usted comienza a tomar hormonas o si
cambia el tipo de medicamento hormo-
nal (por ejemplo, la pildora anticoncep-
tiva), el crecimiento del vello se puede
ver afectado debido a un cambio de su
nivel de hormonas. Esto es causado por
el cambio de las condiciones hormona-
les, pero no por el aparato.

Limpieza facial

e Extraiga el cabezal de depilacion,
enganche el adaptador del cepillo (6)
y haga clic en el cepillo de limpieza
(5).

e Humedezca la piel y la cabeza del
cepillo con un poco de agua. Puede
utilizar el cepillo facial como parte de
su rutina diaria de limpieza: con jabon,
leche limpiadora, gel o simplemente
con agua.

e Encienda el aparato, deslizando el
interruptor de encendido/apagado (2)
en cualquiera de las direcciones.

e Deslice el cepillo con una presiéon
suave y movimientos circulares
durante aproximadamente un minuto
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Evite el area de los ojos y la linea del
cabello.

e Cuando haya acabado de usarlo, des-
lice el interruptor a la posicion «o».

e Enjuague la cara con agua para eliminar
los residuos del producto de limpieza
utilizado.

e El cepillo se puede enjuagar con agua
tibia. Si prefiere una limpieza a fondo
con jabén, puede separar la unidad
del cepillo (5) pulsando el boton de
extraccion (6a). Después de la lim-
pieza del aparato, deje que todas las
partes se sequen completamente
antes de volver a conectarlo.

e Para obtener un resultado 6ptimo,
cambie el cepillo (5) cada 3 meses o
antes si los filamentos se deforman
debido a un uso frecuente. Tiene a su
disposicion diferentes tipos de cepillos
de recambio (ref. n.? 80 Face) en su
distribuidor, en los Centros de Aten-
cion al Cliente Braun o a través de
www.braun.com.

Informacién medioambiental

El producto contiene baterias y/o
residuos eléctricos reciclables.

Para proteger del medio ambiente g
no tire el aparato en la basura
domeéstica, llévelo, para su reciclaje,

a los puntos de recogida de residuos
eléctricos previstos en su pais.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios
de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia, sub-
sanaremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a
los materiales como a la fabricacion,



ya sea reparando, sustituyendo piezas,
o facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexion a un enchufe
inadecuado, rotura, uso o desgaste nor-
mal, asi como defectos que tengan un
efecto insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso
de que se realicen reparaciones por
parte de personas no autorizadas o de
que no se utilicen recambios originales
de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de com-
pra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garan-
tia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda refe-
rente al funcionamiento de este pro-
ducto, le rogamos contacte con el telé-
fono de este servicio 900 814 208.
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Portugués

Antes de utilizar este aparelho pela pri-
meira vez, leia atenta e cuidadosamente
as instrucdes de utilizacdo e guarde-as
para consulta futura.

Braun «Face» € um sistema de cuidados
faciais que combina dois tratamentos de
beleza: a pequena e precisa cabega de
depilag@o remove mesmo os pelos
faciais mais finos a partir da raiz.

A escova de limpeza facial melhora a
aparéncia da sua pele através de uma
limpeza suave e profunda dos poros.

Importante

® Por razdes higiénicas, nao
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

* N3o utilize a cabeca de depi-
lac&@o nas pestanas. Pode
usar a cabeca de depilacdo
para a remocao de pelos indi-
viduais entre ou acima das
sobrancelhas, mas nao para
moldar as sobrancelhas.

* Nunca utilize a cabeca de
depilacdo se esta estiver dani-
ficada.

e Quando o aparelho estiver
ligado, este nunca devera
entrar em contacto com roupas,
fitas ou cabelo comprido para
evitar qualquer risco de feri-
mentos ou danos.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
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experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisio-
nadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a
utilizacdo segura do aparelho
e se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas ndo devem brincar com o
aparelho. So é permitido as
criancas com idade superior
a8anosfazeralimpezaea
manutencdo do aparelho
guando supervisionadas.

e ¥ Este aparelho é ade-

quado para utilizacéo

numa banheira ou chuveiro
quando for utilizado com o
acessorio de escova.

Descricao

Compartimento da pilha

Botéao ligar/desligar

Cabeca de depilacao

Capa protetora para a cabeca de

depilacéo

Escova de limpeza facial*

Botéo de libertagdo para a escova

(6a)

7 Espelho (apenas com os modelos
830, 831)

7a Botao ligar/desligar para a luz

7b Compartimento da pilha

8 Base (ndo incluido em todos

0s modelos)

A OWON =

[N

* 0 numero de escovas de limpeza varia
consoante o modelo.



Pilhas

Substitua as pilhas sempre que for
necessario. Abra o compartimento da
pilha (1) rodando a tampa na dire¢do
do simbolo of* com a escova fornecida.
Substitua a pilha (alcalina tipo AA de
1,5 V) respeitando a polaridade correta.
Volte a colocar a tampa, alinhando o
ponto com o simbolo sf* (ver fig. c) e
rode-o na direcéo do simbolo & para
fechar a tampa. Certifique-se de que as
suas maos e o aparelho se encontram
secos quando estiver a substituir as
pilhas.

Espelho: Remova a protecao antes de
utilizar pela primeira vez. Para substituir
as pilhas, abra o compartimento da pilha
(7b) com uma chave de fendas. Insira 3
pilhas-botéao (tipo LR1130) com os polos
+ virados para cima. Recoloque a tampa.

As pilhas podem verter se estiverem
vazias ou sem ser utilizadas por longos
periodos de tempo. A fim de se proteger, a
si e ao aparelho, remova as pilhas de forma
atempada e evite o contato destas com

a pele durante o processo de remogao.

As pilhas nao recarregaveis nao devem ser
recarregadas. Os terminais de alimen-
tac@o nao devem entrar em curto-circuito.
N&o misture pilhas novas e usadas, nem
diferentes tipos de pilhas.

Depilacao facial

e Antes de usar, certifique-se de que a
sua pele e a cabeca de depilacao
estdo completamente limpas.

e Ligue o aparelho deslizando o botao
ligar/desligar (2) para a esquerda ou
para a direita. O sentido de rotacao
das pingas depende da direcao em
que colocar o botdo quando o ligar .
Para melhores resultados, certifique-se
de que a pinga gira no sentido contra-

rio ao do crescimento dos pélos.

e Para se familiarizar com o aparelho,
recomendamos que tente primeiro no
queixo ou perto dos cantos externos
da boca.

e Segure o aparelho com a pinga contra
uma seccao de pele e a0 mesmo
tempo, estique a pele com a sua mao
livre. Guie o aparelho cuidadosa-
mente,
aplicando uma leve pressao, contra a
direcdo do crescimento do pelo. Nao
faca demasiada pressao, pois isso
pode levar a lesdes de pele. Para alon-
gar a pele na zona do labio superior,
use a lingua e empurre para baixo.

e Apods 0 uso, coloque o botao ligar/
desligar na posicao «o» ( = desligar).

* Limpe cuidadosamente a cabeca de
depilagcéo usando o pincel de limpeza
fornecido. Pode também, querer mer-
gulhar a escova em etanol (70%).
Certifique-se de que esta esta com-
pletamente seca antes de a reencaixar
e fechar com a tampa de protecao.

e Pararelaxar a pele, recomendamos a
aplicacdo de um creme hidratante
apos a depilacao.

* Ao depilar pela primeira vez, € aconse-
Ihavel que o faga a noite, de modo que
qualquer possivel vermelhidao possa
desaparecer durante esse periodo.

Informacao geral sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelo
pela raiz podem levar ao aparecimento
de pelos encravados e irritacdo (como,
por exemplo, comichao, desconforto e
vermelhidao da pele), dependendo do
tipo e do estado da pele e dos pelos.
Esta € uma reacao normal que devera
desaparecer rapidamente, mas que
podera ser mais acentuada quando se
remove pelos pela raiz nas primeiras uti-
lizacbes ou quando se tem pele sensivel.
Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos
que contacte o seu médico. Em geral, a
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reacao da pele e a sensacao de descon-

forto tendem a diminuir consideravelmente

com a utilizacao repetida. Em alguns
casos, airritagédo e a inflamacao da pele
podem ocorrer quando as bactérias
penetram na pele (por exemplo, ao des-
lizar o aparelho sobre a pele). A limpeza
completa da cabeca de depilagéao antes
de cada utilizagao minimizara o risco de
infecéo.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Nos seguintes casos,
este aparelho s6 devera ser utilizado
depois de consultar o seu médico:
eczema, feridas, inflamacoes da pele,
tal como foliculite (foliculos de pelos
purulentos) e varizes perto de verrugas,
imunidade reduzida da pele como, por
exemplo, diabetes mellitus, durante a

gravidez, sindroma de Raynaud, hemofilia,

candidiase ou imunodeficiéncia.

Quando comegcar a tomar hormonas ou se
alterar o seu tipo de medicacao hormonal

(por exemplo, pilula anticoncecional),
o crescimento dos seus pélos pode ser
influenciado pela mudanca do seu nivel
hormonal. Isto é provocado pela altera-
cao de condi¢des hormonais e ndo pelo
dispositivo.

Limpeza facial

* Retire a cabeca de depilacdo, anexe o
adaptador da escova (6) e encaixe a
escova de limpeza até fazer click (5).

* Humedeca a pele e a escova de limpeza

levemente com agua. Pode usar a
escova facial como parte de sua rotina
de limpeza diaria: com sabonete, gel,
leite de limpeza ou simplesmente com
agua.

e Ligue o aparelho deslizando o botao
ligar/desligar (2) para qualquer direcao.

e Guie a escova aplicando uma leve pres-
sao e usando movimentos circulares,
durante cerca de um minuto. Evite a
area dos olhos e couro cabeludo.
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e Apods 0 uso, coloque o botao ligar/
desligar na posicao «o».

e Lave o rosto com agua para remover
os residuos dos produtos de limpeza
utilizados.

e Aescova de limpeza pode ser lavada
com agua morna. Se preferir limpar a
escova com sabao, pode separar a
escova (5), pressionando o botdo de
libertacao (6a). Apos a limpeza, deixe
as pecas secar totalmente antes de as
recolocar no aparelho.

® Para melhores resultados, substitua
a escova (5) de 3 meses em 3 meses
ou mais cedo, caso as cerdas se
encontrem deformadas devido ao uso
frequente. Estao disponiveis varios tipos
de escovas de substituicao (n.° ref. 80
Face) no seu revendedor, nos Servigos
de atendimento ao cliente Braun ou
através de www.braun.com.

Nota ambiental

Este produto contém pilhas e/ou
residuos elétricos reciclaveis.

Para protecao do meio ambiente,
nao as/os deite no lixo doméstico,
mas sim nos pontos de recolha de
residuos elétricos disponibilizados no
seu pais, de modo a que sejam recicla-
dos.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Garantia

Os nossos produtos dispdoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia ndo tera
custos adicionais.



A garantia ndo cobre avarias por utiliza-
¢ao indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacao a uma
tomada de corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacao ou desgaste normal,
defeitos com um efeito insignificante no
valor ou no funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efetuadas reparagoes por pes-
s0as nao autorizadas ou se nao forem
utilizados acessorios originais Braun.

A garantia so é vélida se a data de com-
pra for confirmada pela apresentagéo da
fatura ou documento de compra corres-
pondente.

Esta garantia é valida para todos os pai-
ses onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de Assis-
téncia Técnica Oficial Braun mais pro-
Ximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: para localizar o
seu servico Braun mais préximo ou no
caso de surgir alguma duvida relativa-
mente ao funcionamento deste produto,
contacte-nos por favor pelo telefone
808 20 00 33.
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Italiano

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere
attentamente il manuale d’uso e conser-
varlo per una consultazione futura.

Braun «Face» & un sistema di cura per il
viso che combina due trattamenti: la pic-
cola, precisa testina epilatrice rimuove
alla radice anche i peli piu sottili del viso,
mentre I’accessorio spazzola per la puli-
zia migliora I’aspetto della pelle attra-
verso una pulizia delicata e profonda dei
pori.

Importante

¢ Per motivi igienici, non condi-
videre questo apparecchio
con altre persone. Non utiliz-
zare I'apparecchio sulla pelle
irritata.

* Non utilizzare la testina epila-
trice sulle ciglia. E possibile
utilizzare la testina epilatrice per
singoli peli tra 0 sopra le soprac-
ciglia, ma non per definirle.

¢ Non eseguire mai il trattamento
con una testina epilatrice dan-
neggiata.

¢ Quando I'apparecchio e acceso,
per evitare rischi di lesioni
personali 0 danni, non deve
mai entrare in contatto con
vestiti, nastri o capelli lunghi.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali, 0 mentali ridotte 0
da persone inesperte o non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
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zioni riguardanti |’ utilizzo sicuro
dell’apparecchio e compren-
dano i rischi inerenti. | bambini
non devono giocare con I'ap-
parecchio. La pulizia e la manu-
tenzione non devono essere
eseguite da bambini, a meno
che non abbiano un’eta supe-
riore agli 8 anni e siano sorve-
gliati.

e “N Questo apparecchio &

adatto per essere utiliz-

zato nella vasca da bagno o
sotto la doccia quando munito
di testina a spazzola.

Descrizione

Vano batteria

Interruttore acceso/spento

Testina epilatrice

Cappuccio di protezione per la
testina epilatrice

Spazzola per la pulizia del viso*
Adattatore spazzola con pulsante di
rilascio (6a)

7 Specchio (solo con i modelli 830, 831)
7a Interruttore acceso/spento per la luce
7b Vano batteria

8 Base di supporto (non con tutti

i modelli)

A OWON =

[N

* Il numero di spazzole di pulizia varia a
seconda del modello.

Batterie

Sostituire le batterie se necessario.
Aprire il vano batteria (1) ruotando il
coperchio verso sf* usando la spazzola di
pulizia in dotazione. Sostituire le batterie
(tipo AA alcaline, 1,5 V) facendo atten-
zione a rispettare le polarita. Inserire il



coperchio allineando il punto con mf®
(vedi fig. c) e poi ruotare @ per chiudere
il coperchio. Assicurarsi che le mani e
I’apparecchio siano asciutti quando si
sostituisce la batteria.

Specchio illuminato: Rimuovere I’eti-
chetta prima dell’uso. Per sostituire le
batterie, aprire il vano batteria (7b) con
un cacciavite. Inserire 3 batteria a bot-
tone (tipo LR1130) con i poli + verso
I’alto. Riposizionare il coperchio della
batteria.

Se scariche o non utilizzate a lungo, le
batterie possono perdere. Per proteggere
se stessi e I’apparecchio, rimuovere le
batterie quando necessario ed evitare il
contatto con la pelle in presenza di bat-
terie che perdono.

Le batterie non ricaricabili non vanno
ricaricate. Evitare che i terminali di ali-
mentazione facciano cortocircuito. Non
usare contemporaneamente batterie
nuove e usate, né batterie di tipi diffe-
renti.

Epilazione del viso

* Prima dell’'uso, assicurarsi che la pelle
e la testina epilatrice siano completa-
mente pulite.

e Accendere I'apparecchio facendo
scorrere I'interruttore acceso/spento
(2) verso sinistra a destra. La direzione
di rotazione delle pinzette dipende
dalla direzione in cui si sposta I'inter-
ruttore al momento dell’accensione.
Per risultati migliori, assicurarsi che le
pinzette ruotino in direzione contraria
alla crescita dei peli.

e Per acquisire familiarita con I’'apparec-
chio si consiglia di provarlo la prima
volta sul mento o vicino agli angoli
esterni della bocca.

e Tenere 'apparecchio con le pinzette
contro una sezione di pelle tenuta ben
tesa con la mano libera. Farlo scorrere
con una pressione delicata in direzione

contraria alla crescita dei peli. Per tirare
la zona sopra al labbro superiore, ser-
virsi della lingua per spingere da sotto.

e Dopo I'uso far scorrere I'interruttore
acceso/spento in posizione «0»

(= spento).

e Pulire accuratamente la testina epila-
trice con la spazzola di pulizia fornita.
E possibile immergere la spazzola in
etanolo (70%). Assicurarsi che sia
completamente asciutta prima di riat-
taccarla e chiuderla con il cappuccio
di protezione.

e Perrilassare la pelle, si consiglia di
applicare una crema idratante dopo
I'epilazione.

e Quando si esegue il trattamento per la
prima volta, & consigliabile epilarsi alla
sera, in modo che I’eventuale rossore
possa scomparire durante la notte.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad
esempio prurito, fastidio e rossore alla
pelle) a seconda delle condizioni di pelle
e peli. Si tratta di una reazione normale
che dovrebbe scomparire velocemente,
ma che puo essere piu evidente se si
rimuovono i peli alla radice per la prima
volta, o se si ha una pelle sensibile. Se,
dopo 36 ore, la pelle mostra ancora
segni di irritazione, si consiglia di contat-
tare il medico. In generale, con I'uso
ripetuto, le reazioni della pelle e la sen-
sazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente. In alcuni casi I'in-
fiammazione della pelle puo verificarsi
quando i batteri penetrano all’interno
della pelle (ad es. facendo scorrere I'ap-
parecchio sulla pelle). La pulizia accurata
della testina epilatrice e della pelle prima
di un trattamento, minimizzano il rischio
diinfezione.

In caso di dubbi sull’uso di questo appa-
recchio, consultare il medico. Nei casi
seguenti, I'apparecchio dovrebbe essere
utilizzato solo dopo previa consultazione
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medica: eczema, ferite, pelle inflammata
come follicoliti (follicoli purulenti) e vene
varicose attorno a nei, ridotta immunita
della pelle, ad es. a seguito di diabete
mellito, durante la gravidanza, sindrome
di Raynaud, fenomeno di koebner, emo-
filia 0 immunodeficienza.

Quando si inizia la somministrazione di
ormoni o se si cambia il tipo di farmaco
ormonale (ad esempio pillola contraccet-
tiva), la crescita dei peli pud essere
influenzata a causa del cambiamento

del livello ormonale. Cio & causato dalla
modifica delle condizioni ormonali, non
dall’apparecchio.

Pulizia del viso

e Estrarre la testina epilatrice, attaccare
I’adattatore spazzola (6) e inserire la
spazzola per la pulizia del viso (5).

e |numidire la pelle e la testina della
spazzola con acqua. La spazzola per la
pulizia del viso puo essere utilizzata
come parte della routine di pulizia quo-
tidiana: con sapone, detergente, latte
detergente, gel o semplicemente con
acqua.

e Accendere I’'apparecchio facendo
scorrere I'interruttore acceso/spento
(2) nella direzione desiderata.

e Guidare la spazzola con una pressione
delicata e movimenti circolari per circa
un minuto. Evitare il contorno occhi e
I’attaccatura dei capelli.

e Dopo I'uso, far scorrere I'interruttore
di nuovo in posizione «0».

e Sciacquare il viso per rimuovere i residui
del prodotto di pulizia utilizzato.

e |aspazzola pud essere sciacquata
con acqua calda. Se si preferisce,
pulirla accuratamente con del sapone.
E possibile staccare I’'unita spazzola
(5) premendo il pulsante di rilascio
(6a). Dopo la pulizia, lasciare che tutte
le parti si asciughino completamente
prima di riassemblarle.

e Perimiglioririsultati, sostituire I'unita
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spazzola (5) ogni 3 mesi o prima, se le
setole si deformano a causa dell’uso
frequente. Diversi tipi di spazzole di
ricambio (rif. n. 80 Viso) sono disponibili
presso i rivenditori, i Centri Assistenza
Braun o sul sito www.braun.com.

INFORMAZIONE AGLI
UTILIZZATORI

Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura

o sulla sua confezione indica che
il prodotto alla fine della propria
vita utile deve essere raccolto separata-
mente dagli altri rifiuti. Lutente dovra,
pertanto, conferire I’apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comu-
nali di raccolta differenziata dei rifiuti
elettrotecnici ed elettronici. In alternativa
alla gestione autonoma & possibile con-
segnare I’'apparecchiatura che si desi-
dera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente. Presso i rivendi-
tori di prodotti elettronici con superficie
di vendita di almeno 400 m? & inoltre pos-
sibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici
da smaltire con dimensioni inferiori a 25
cm. L'adeguata raccolta differenziata per
I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente com-
patibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sul’ambiente e sulla
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo
dei materiali di cui € composta I’'appa-
recchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio



conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la nor-
male usura conseguente al funziona-
mento dello stesso, i difetti che hanno un
effetto trascurabile sul valore o sul fun-
zionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effet-
tuate riparazioni da soggetti non autoriz-
zati o con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il peri-
odo di garanzia, € necessario conseg-
nare o far pervenire il prodotto integro,
insieme allo scontrino di acquisto, ad un
Centro di Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o/il
numero 800 440 017 per avere informa-
zioni sul Centro di Assistenza autorizzato
Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees de instructies zorgvuldig en volledig
door voordat u het apparaat gebruikt en
bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Braun «Face» is een verzorgingssysteem
voor het gezicht dat twee schoonheids-
behandelingen combineert: Het kleine,
precieze epilatiehoofd verwijdert zelfs de
kortste gezichtshaartjes met de wortel.
Het opzetstuk met reinigingsborsteltje
doet de huid er beter uitzien door door
de porién zacht en diep te reinigen.

Belangrijk

e Omwille van hygiénische
redenen is het belangrijk om
dit apparaat niet met anderen
te delen. Gebruik het apparaat
daarnaast niet op geirriteerde
huid.

e Gebruik het epilatiehoofd niet
op de wimpers. U kunt het
epilatiehoofd gebruiken om
individuele haartjes tussen of
boven de wenkbrauwen te ver-
wijderen, maar niet om vorm
aan de wenkbrauwen te geven.

e Epileer nooit met een bescha-
digd epilatiehoofd

¢ \Wanneer het apparaat aanstaat
zou het nooit in contact moe-
ten komen met kleding, lintjes
of langer haar om ongelukken
en schade te voorkomen.

e Dit apparaat kan enkel gebruikt
worden door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met
een verminderde fysiek, sen-
sorisch of mentaal vermogen,
dan wel gebrek aan ervaring
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en kennis enkel wanneer zij
onder toezicht staan of de
instructies voor veilig gebruik
van het apparaat en de bijbe-
horende gevaren begrijpen.
Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Laat kinderen
het apparaat niet schoon-
maken of onderhouden, tenzij
zij ouder dan 8 jaar zijn en ze
onder toezicht staan.

e ¥ Ditapparaatis geschikt

voor gebruik in bad of in

de douche wanneer het wordt
gebruikt met het borstelstuk.

Beschrijving

Batterijvakje

Aan/uit knop

Epilatiehoofd

Beschermkapje voor het epilatiehoofd
Reinigingsborsteltje*

Borstel adapter met verwijderings-
knop (6a)

7 Spiegeltje (alleen op mod. 830, 831)
7a Aan/uit knop voor licht

7b Batterijvakje

8 Standaard (niet bij alle types)

O wWN =

* Het aantal reinigingsborsteltjes hangt
af van het type apparaat.

Batterijen

Vervang de batterijen indien nodig. Open
het batterijvakje (1) door het deksel in de
richting van sf® te draaien met behulp van
het borsteltje. Vervang de batterij (type AA
alkaline, 1,5 V) en let hierbij op de polariteit.
Plaats het deksel terug, zorg ervoor dat de



stip ter hoogte van of' staat (zie afb. c) en
draai het op @ om het deksel te sluiten.
Zorg dat uw handen en het apparaat droog
zijn wanneer u de batterij vervangt.

Spiegel: Verwijder de folie voor het eerste
gebruik. Om de batterijen te vervangen,
opent u het batterijvakje (7b) met een
schroevendraaier. Plaats drie knoopbat-
terijen (type LR1130) met de + kant
bovenop. Plaats het batterijklepje terug.

Batterijen kunnen gaan lekken als ze
leeg zijn of gedurende lange tijd niet
worden gebruikt. Om u en het apparaat
te beschermen, is het aangeraden de
batterijen tijdig te verwijderen en contact
met de huid vermijden indien de batterijen
zouden lekken.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen. De voedingen mogen
niet kortgesloten worden. Gebruik geen
nieuwe en gebruikte batterijen tegelijk of
verschillende soorten batterijen door
elkaar.

Het gezicht epileren

e Zorg voor gebruik dat de huid en het
epilatiehoofd schoon zijn.

e Zet het apparaat aan door de aan/uit-
knop (2) naar links of rechts te draaien.
De draairichting van de pincetjes hangt
af van de richting waarin de knop
gedraaid wordt wanneer deze wordt
aangezet. Voor het beste resultaat laat u
de pincetjes tegen de haargroeirichting
in draaien.

e Om gewend te raken aan het apparaat
raden wij aan om het eerst op de kin of
op de buitenste hoeken van de mond
te gebruiken.

e Houd het apparaat met de pincetjes
tegen een deel van de huid dat u met
de vrije hand strak trekt. Beweeg het
apparaat geleidelijk met lichte druk
tegen de haargroeirichting in. Druk
niet te hard, dit kan de huid beschadi-

gen. Om de huid van de bovenlip strak
te trekken, gebruikt u de tong om druk
uit te oefenen.

e Schuif de aan/uit-knop naar de «0»

(= uit) positie na gebruik.

¢ Reinig het epilatiehoofd zorgvuldig met
het kleine schoonmaakborsteltje dat
is bijgeleverd. Het is aangeraden om
het borsteltje in ethanol (70%) onder te
dompelen. Zorg dat het volledig droog
is voordat u het onderdeel terug plaatst
en afsluit met het beschermkapje.

e Om de huid te laten ontspannen raden
wij aan om hydraterende creme aan te
brengen na het epileren.

e Bij het eerste gebruik is het aangera-
den om ‘s avonds te epileren, zodat ’s
nachts de eventuele rode kleur kan
wegtrekken.

Algemene informatie over epileren
Alle methodes voor haarverwijdering
vanaf de wortel kunnen leiden tot irritatie
(zoals jeuk, een onaangenaam gevoel en
het rood worden van de huid), afhankelijk
van de staat van de huid en het haar.

Dit is een normale reactie die snel zou
moeten verdwijnen, maar sterker kan zijn
wanneer het haar de eerste paar keren
met de wortel wordt verwijderd of wan-
neer u een gevoelige huid hebt. Wanneer
de huid na 36 uur nog steeds irritatie ver-
toont, raden wij aan om hiermee naar de
arts te gaan. In het algemeen zouden
huidreacties en het pijngevoel aanzienlijk
moeten verminderen bij herhaaldelijk
gebruik. In sommige gevallen kan de
huid ontsteken wanneer bacterién de
huid binnendringen (bijvoorbeeld wan-
neer u het apparaat over de huid laat glij-
den). Grondige reiniging van het epilatie-
hoofd en uw huid, voor ieder gebruik, zal
het risico op infectie verminderen.

Mocht u twijfels hebben over het gebruik
van dit apparaat, neem dan contact op
met uw arts. In de volgende gevallen kan
het apparaat enkel gebruik worden na
het raadplegen van een arts: eczeem,
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wonden, ontstoken huid zoals fulliculitis
(ontstoken haarzakjes) en varicosis in de
buurt van moedervilekken, verminderde
immuniteit van de huid, b.v. diabetes
mellitus, tijldens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, gevallen van koebner,
hemofilie of immuniteitsgebreken.
Wanneer u begint met het nemen van
hormonen of wanneer u een ander soort
hormoonmedicatie gaat gebruiken (b.v.
anti-conceptiepil), kan de haargroei
beinvioed worden door een verandering
in het hormoon niveau. Dit wordt veroor-
zaakt door een verandering in de hormo-
nale toestand, maar niet door het appa-
raat.

Gezichtsreiniging

e Trek het epilatiehoofd van het apparaat
af, maak de borstel adapter (6) vast en
klik het reinigingsborsteltje (5) er op.

* Maak de huid en het borstelhoofd enigs-
zins vochtig met water. Het gezichts-
borsteltje kan gebruikt worden als een
onderdeel van uw dagelijkse reinigings-
routine: met zeep, reinigingsmiddel,
reinigingsmelk, gel of gewoon met
water.

e Zet het apparaat aan door de aan/uit-
knop (2) in één van de richtingen te
draaien.

* | aat de borstel geleidelijk met lichte
druk in een cirkelbeweging over de
huid gaan voor ongeveer een minuut.
Voorkom contact met het gebied rond
de ogen en de haarlijn.

e Zet de aan/uit-kop terug op de «0»-
positie na gebruik.

e Maak het gezicht nat met water om
overgebleven resten van het reinigings-
product te verwijderen.

* Het borsteltje kan afgespoeld worden
met warm water. Als u deze liever
grondig schoonmaakt met zeep, kunt
u het best het reinigingsborsteltje (5)
losmaken door de verwijderingsknop
in te drukken. Laat alle onderdelen
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volledig droog worden voordat u deze
terug op het apparaat zet.

e Voor het beste resultaat vervangt u het
reinigingsborsteltje (5) elke 3 maanden
of eerder wanneer borstelharen hun
vorm verliezen door frequent gebruik.
Er zijn verschillende soorten navulbor-
stels (ref. nr. 80 Face) verkrijgbaar via
uw detailhandelaar, Braun Service
Centers of via www.braun.com.

Verwijdering

Het product bevat batterijen en/of
recyclebaar elektronisch afval.

Om het milieu te beschermen kunt gy
u dit apparaat het beste niet met

uw huisafval weggooien, maar beter
recyclen door het mee te nemen naar
een elektronisch afval verzamelpunt in
uw buurt.

Mogelijk aan verandering onderhevig
zonder inlichting.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf aankoopdatum.
Binnen de garantieperiode zullen even-
tuele fabricagefouten en/of materiaal-
fouten gratis door ons worden verholpen,
hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden, vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen en/
of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.



Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geautoriseerd Braun Customer

Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun

Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Lees hele brugervejledningen omhygge-
ligt, far apparatet tages i brug, og behold
den til senere brug.

Braun «Face» er et ansigtspleje-system
som kombinerer to skgnhedsbehandlin-
ger: Det lille og preecise epileringhoved
fierner selv de fineste ansigtshar med
roden. Rensebgrste-tilbehgret forbedrer
din huds udseende ved at give en blid og
dyb rensning af porerne.

Vigtigt

e Af hygiejniske grunde bar du
ikke dele dette apparat med
andre. Apparatet ma ikke
anvendes pa irriteret hud.

¢ Anvend ikke epileringshove-
det pa gjenvipperne. Du kan
anvende epileringshovedet il
at fierne individuelle har mel-
lem og over gjenbrynene,
men ikke til at forme gjenbryn.

e Epiler aldrig hvis epilerings-
hovedet er beskadiget.

e Nar apparatet er teendt, ma
det ikke komme i kontakt med
tgj, snarer eller langt har for at
undga enhver risiko for per-
sonskade eller beskadigelse.

¢ Dette apparat kan anvendes
af barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sanse-
maessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker
brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma
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ikke lege med apparatet.
Renggaring og brugervedlige-
holdelse ma ikke udfgres af
barn, med mindre de er over
8 ar og er under opsyn.

e ¥ Dette apparat kan

bruges i badekar eller

bruser, nar barsten er mon-
teret.

Beskrivelse

1 Batterirum

2 Teend/sluk-knap

3 Epileringshoved

Beskyttelsesheette til epileringshoved

Rensebgrste*

Barste adapter med udlgserknap (6a)

Spejl (kun modellerne 830, 831)

7a Teend/sluk-knap til lys

7b Batterirum

8 Holder (leveres ikke med alle
modeller)

~No oA

* Antallet af rensebgrster varierer
afhaengigt af modellen

Batterier

Skift batterierne efter behov. Abn batteri-
rummet (1) ved at dreje laget mod of®* ved
hjeelp af den medfalgende barste. Isaet
det nye batteri (type AA alkaline, 1,5V),
og kontroller, at polerne vender korrekt.
Saet laget pa plads igen, sa prikken flug-
ter med of (se fig. c), og drej det mod &
for at lukke laget. Sgrg for at apparat og
haender er tarre nar batteriet skiftes.

Spejl: Fjern folien for forste brug. For at
skifte batterierne abnes batterirummet
(7b) med en skruetraekker. Indsaet

3 knapcelle batterier (type LR1130) med
«+»-polerne opad. Luk batterideekslet.
Batterier kan laekke, hvis de er slidt op



eller ikke bliver brugt i laengere tid. For at
beskytte dig og apparatet bgr du fijerne
batterierne i rette tid og undga hudkon-
takt, nar du handterer leekkede batterier.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades. Forsyningsterminalerne ma
ikke kortsluttes. Undlad at blande nye og
brugte batterier eller forskellige batteri-
typer.

Ansigtsepilering

¢ Sprg for at bade ansigt og epilerings-
hoved er grundigt rene far brug.

e Teend for apparatet ved at skubbe
teend/sluk-knappen (2) til venstre eller
hgjre. Den roterende retning pincet-
terne afhaenger af den retning, du
skubber kontakten, nar du teender
apparatet. For det bedste resultat,
beveeg apparatet langsomt imod
harets vokseretning.

e For at blive fortrolig med apparatet,
anbefaler vi at prgve det farst pa
hagen eller i neerheden af de yderste
hjgrner af munden.

e Hold apparatet med pincetterne
mod en del af huden, som du holder
udstrakt med den frie hand. Bevaeg
forsigtigt apparatet, med et blidt tryk
imod harets vokseretning. Tryk ikke
for hardt, da det kan fare til skader pa
huden. For at udstreekke omradet
omkring overlaeben, kan du bruge din
tunge til at presse med nedefra.

e Sluk for apparatet efter brug ved at
skubbe taend/sluk-knappen til «0»

(= sluk) positionen.

e Renggr forsigtigt epileringshovedet
med den tilhgrende bgrste. Du kan
ogsa dyppe bgrsten i husholdnings-
sprit (70 %). Serg for at epileringsho-
vedet er helt tart for end du saetter det
paigen og lukker det med den tilhg-
rende beskyttelseskappe.

e Efter endt epilering anbefales det at
bruge en fugtighedscreme.

* | begyndelsen anbefales det at epilere
om aftenen, sa en eventuel redme kan
fortage sig i nattens lgb.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfgre, at der opstar hud-
irritation (fx klee, ubehag og redme af
huden) afheengig af hud- og hartype.
Det er en helt normal reaktion, der som
regel hurtigt forsvinder. Dog kan det vare
leengere de fgrste gange, du epilerer,
eller hvis du har sart hud. Hvis huden
stadig er irriteret efter 36 timer, ber du
kontakte din leege. Generelt aftager hud-
reaktionen og smertefglelsen veesentligt,
efter gentagen brug. | nogle tilfeelde kan
der opsta betaendelse pa grund af bakte-
rier, som treenger ned i huden (f.eks. nar
apparatet bevaeges hen over huden).
Grundig renggring af epileringshovedet
for brug nedsaetter risikoen for infektioner.
Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
laege. | fglgende tilfeelde bor apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harsaekke (sma
‘bumser’ i harseekkene) og areknuder
omkring modermeerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, Kébners
feenomen, haemofili, trgske eller nedsat
immunforsvar.

Nar du begynder at tage hormoner, eller
hvis du eendrer typen af hormon medicin
(f.eks p-piller), kan veeksten i dit har
blive pavirket pa grund af en eendring i
dit hormon niveau. Dette er forarsaget af
andringen i hormontilstanden, men ikke
af apparatet.

Ansigtsrensning

¢ Fjern epileringshovedet, seet pa barste-
adapteren (6) og klik pa rensebgrsten
(5).
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e Fugt din hud og bgrstehovedet med
lidt vand. Du kan anvende ansigtsbar-
sten som del af din daglige rutine: med
saebe, ansigtsvask, rensemeelk, gel
eller bare med vand.

e Teend for apparatet ved at skubbe
teend/sluk-knappen (2) til venstre eller
hgijre.

* Fgr bgrsten med et let tryk og roterende
bevaegelser i ca. 1 minut. Undga gje-
omradet og harlinjen.

e Efter brug, skub teend/sluk-knappen
tilbage til «<0» positionen.

e Skyl dit ansigt med vand for at fijerne
rester af renseprodukter.

* Bgrsten kan skylle med varmt vand.
Hvis du foretraekker det, kan du rense
den grundigt med saebe. Tag bgrsten
(5) af ved at trykke pa udlgserknappen
(6a). Efter endt rengearing, lad alle
delene tgrre helt fgr du seetter dem
sammen igen.

* For bedste resultat, udskift bgrstede-
len (5) hver 3 maned eller nar barste-
harene bliver bgjede pga. gentagen
brug. Forskellige bgrstetyper som refill
(ref.nr. 80 Face) kan kgbes hos din
forhandler, Braun servicecentre eller
via www.braun.com.

Miljomeessige oplysninger
Produktet indeholder batterier
og/eller genbrugsbart elektrisk
affald. For at beskytte miljget ma
produktet ikke bortskaffes i hus-
holdningsaffaldet, men afleveres til
genanvendelse ved foreskrevne
indsamlingspunkter.

Oplysningerne heri kan aendres uden
varsel.
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette
produkt geeldende fra kgbsdatoen.
Inden for garantiperioden vil Braun for
egen regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
neermeste Braun Service Center.



Norsk

Les hele bruksanvisningen ngye fgr du
tar apparatet i bruk, og behold den til
senere bruk.

Braun «Face» er et ansikitspleiesystem
som kombinerer to skjgnnhetsbehand-
linger: Det lille og presise epileringshodet
fierner selv de fineste ansiktshar med
roten. Rensebgrstens tilbehgr forbedrer
din huds utseende ved a gi en skansom
og dyp rens av porene.

Viktig

¢ Av hygieniske grunner ber du
ikke dele dette apparatet med
andre. Apparatet skal ikke
brukes pa irritert hud.

e |kke bruk epileringshodet pa
gyevippene. Du kan bruke
epileringshodet til & fierne
enkelthar mellom eller over
gyenbrynene, men ikke til a
forme gyenbryn.

e Epiler aldri hvis epilerings-
hodet er skadet.

e Nar apparatet er pa, far det
ikke komme i kontakt med tay,
snarer eller langt har, for a
unnga enhver risiko for per-
sonskade eller andre skader.

¢ Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemes-
sige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller
kunnskap, hvis de er under
oppsyn og far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet,
og forstar faren som er invol-

vert. Barn bar ikke leke med
apparatet. Rengjering og
brukerveiledning bar ikke
utfares av barn, med mindre
de er eldre enn 8 ar og under
oppsyn.

e ¥ Dette produktet er egnet

til bruk i et badekar eller

en dusj nar det brukes med
barstetilbehgret.

Beskrivelse

Batterirom

Av/pa-knapp

Epileringshode

Beskyttelseshette til epileringshode
Rensebgrste*

Barsteadapter med utlaserknapp (6a)
Speil (kun modellene 830, 831)

7a Av/pa-knapp til lys

7b Batterirom

8 Stativ (ikke med alle modeller)

~NOoO O~ WN =

* Antallet rensebgrster varierer, avhengig
av modell.

Batterier

Bytt ut batteriene etter behov. Apne
batterirommet (1) ved & skru lokket mot
of’ ved & bruke barsten som falger med.
Bytt ut batteriet (type AA alkalisk, 1,5 V)
og sett det inn riktig vei. Sett pa lokket
ved 4 justere punktet med ol (se fig. c) og
skru det pa @ for & lukke lokket. Sgrg for
at apparatet og hender er tarre nar batte-
riet skiftes.

Speil: Fjern folien far farstegangs bruk.
For a bytte ut batteriene, apner du batte-
rirommet (7b) med en skrutrekker. Sett
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inn 3 knappcellebatterier (type LR1130)
med «+»-polene vendt oppover. Lukk
batteridekslet.

Batterier kan lekke hvis de er tomme
eller ikke har blitt brukt pa lenge. For &
beskytte deg og apparatet bgr du fijerne
batteriene i rett tid og unnga hudkontakt,
nar du handterer batterier som lekker.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades
opp pa nytt. Stramtilfgrselsuttakene skal
ikke kortsluttes. Ikke bland nye og brukte
batterier, eller forskjellige batterityper.

Ansiktsepilering

e Sgrg for at bade ansikt og epilerings-
hodet er grundig rengjort far bruk.

e Sla pa apparatet ved a flytte av/pa-
knappen (2) til venstre eller hgyre.
Pinsettenes rotasjonsretning avgjgres
av retningen du flytter knappen i nar
du slar pa apparatet. For det beste
resultat, beveg apparatet langsomt
mot harets vokseretning.

e For a bli fortrolig med apparatet, anbe-
faler vi a farst preve det pa haken eller
i neerheten av munnens ytre hjgrner.

e Hold apparatet med pinsettene mot en
del av huden som du strekker ut med
den andre handen. Beveg apparatet
forsiktig med et skansomt trykk mot
harets vokseretning. Ikke trykk for
hardt, da det kan fare til skader pa
huden. For a strekke ut omradet rundt
overleppen, kan du bruke tungen til &
presse med underfra.

e Sla av apparatet ved a flytte av/pa-
knappen til «o«-posisjonen (= pa).

* Rengjor epileringshodet forsiktigt med
den tilhgrende barsten. Du kan ogsa
dyppe barsten i radsprit (70 %). Serg
for at epileringshodet er helt tart far du
setter det pa igjen og lukker det med
den tilharende beskyttelseshetten.

o Etter epileringen anbefales det & bruke
en fuktighetskrem.
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¢ | begynnelsen anbefales det & epilere
om kvelden, slik at en eventuell radme
kan forsvinne i Igpet av natten.

Generelle opplysninger om epilering
Alle metoder som fjerner haret med roten
kan medfare hudirritasjon (f.eks klge,
ubehag og redme) avhengig av hud- og
hartype. Det er en helt normal reaksjon,
som oftest forsvinner hurtig. Det kan
derimot vare lengre de forste gangene du
epilerer, eller om du har sart hud. Hvis
huden fortsatt er irritert etter 36 timer,
ber du kontakte lege. Generelt avtar
hudreaksjonen og smertefglelsen
vesentlig etter gjentatt bruk. | noen tilfel-
ler kan det oppsta betennelser pa grunn
av bakterier som trenger ned i huden
(f.eks nar apparatet beveges over huden).
Grundig rengjgring av epileringshodet
far bruk minsker risikoen for infeksjoner.
Hvis du er i tvil om hvorvidt du taler a
bruke apparatet, bgr du snakke med lege.
| folgende tilfeller bgr apparatet kun
brukes etter legekonsultasjon: eksem,
sar, betennelser | huden (som betente
harsekker) og areknuter rundt fadsels-
merker, nedsatt immunitet | huden
(f.eks. ved sukkersyke), under graviditet,
Raynauds fenomen, Kdbners fenomen,
hemofili eller nedsatt immunforsvar.

Nar du begynner a ta hormoner, eller hvis
du endrer hormonmedisin (f.eks. p-piller)
kan din harvekst pavirkes pa grunn av en
endring i ditt hormonniva. Dette forarsakes
av endringen i hormontilstanden, ikke av
apparatet.

Ansiktsrens

¢ Fjern epileringshodet, sett pa barste-
adapteret (6) og klikk pa rensebgarsten
(5).

e Fukt huden og bgrstehodet med litt
vann. Du kan bruke ansiktsbgrsten
som en del av din daglige rutine: med
sape, ansiktsvask, rensemelk, gel eller
bare med vann.



e Sla pa apparatet ved a flytte av/pa-
knappen (2) til venstre eller hgyre.

* Fgr bgrsten med et lett trykk og rote-
rende bevegelser i omtrent 1 minutt.
Unnga gyeomradet og harlinjen.

e Sla av apparatet ved a flytte av/pa-
knappen tilbake til «<0»-posisjonen.

e Skyll ansiktet med vann for a fijerne
rester av renseprodukter.

e Bgrsten kan skylles med varm vann.
Hvis du foretrekker det, kan du rense
den grundig med sape. Ta barsten (5)
av ved a trykke pa utlgserknappen
(6a). La alle delene tarke helt far du
setter dem sammen igjen etter rengjg-
ring.

* For beste resultat, skift ut barstedelen
(5) hver tredje maned eller nar barste-
harene blir bayd pga gjentatt bruk.
Ulike typer pafyllingsbarster (ref. nr. 80
Face) er tilgjengelig hos din forhand-
ler, Braun servicesentre eller via
www.braun.com.

Miljemessige opplysninger
Produktet inneholder batterier
og/eller gjenbrukbart elektrisk
avfall. For a beskytte miljget skal
produktet ikke kastes i hushold-
ningsavfall, men avleveres til gjenbruk
ved foreskrevne innsamlingspunkter.

Disse opplysningerne kan endres uten
varsel

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Denne
garanti er gyldig i alle land der Braun
eller Brauns distributar selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa pro-
duktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste auto-
riserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
neermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB

For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.

37



Svenska

Las bruksanvisningen noga och i sin
helhet innan du anvander apparaten och
spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Braun «Face» ar ett system for ansiktsvard
som kombinerar tva skonhetsbehand-
lingar: Det lilla epileringshuvudet tar

bort dven de finaste ansiktsharen fran
rotterna. Rengodringsborsten forbattrar
hudens utseende genom en skonsam
djupreng0ring av porerna.

Viktigt

¢ Av hygieniska skal bor du inte
dela apparaten med andra.
Anvand inte apparaten pa irri-
terad hud.

¢ Anvand inte epileringshuvudet
pa dgonfransarna. Du kan
anvanda epileringshuvudet for
att ta bort enskilda har mellan
och Gver ogonbrynen, men
inte for att forma 6gonbrynen.

¢ Anvand aldrig ett skadat epile-
ringshuvud.

e FOr att undvika risk for per-
sonskada eller skada pa pro-
dukten far apparaten inte
komma i kontakt med klader,
snoren eller langt har ndr den
ar paslagen.

¢ Apparaten kan anvandas av
barn éver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller men-
tal formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om
anvandningen Overvakas eller
om de har fatt instruktioner om
hur produkten ska anvandas
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pa ett sakert satt och forstar
riskerna med den. Barn far
inte anvanda produkten som
leksak. Rengoring och under-
hall bor inte utforas av barn,
med mindre att de ar Over 8 ar
och under uppsikt.

e ¥ Dennaapparat ar lamp-

lig for anvandning i

badkar eller dusch om den
anvands med den medfol-
jande borsten.

Beskrivning

Batterifack

Pa-/av-knapp

Epileringshuvud

Skyddande kapa for epileringshuvud
Rengoringsborste*

Adapter for borste med utlésarknapp
(6a)

Spegel (endast modell 830 och 831)

7a Pa-/av-knapp for lampa

7b Batterifack

8 Hallare (inte med alla modeller)

OO ON =

~

* Antal rengoringsborstar varierar
beroende pa modell.

Batterier

Byt ut batterierna vid behov. Oppna
batterifacket (1) genom att vrida locket
mot of® med hjalp av borsten som med-
foljer. Byt ut batteriet (alkaliskt AA, 1,5V).
Observera polariteten. Satt tillbaka
locket genom att passa pricken med of®
(se fig. c) och vrida det mot @& for att
stdnga locket. Var noga med att bade
héander och apparaten ar torra nar du
byter batteri.



Spegel: Ta bort folien fére anvandning.
For att byta ut batterierna, 6ppna batteri-
facket (7b) med en skruvmejsel. Satti 3
knappcellsbatterier (av typen LR1130)
med «+»-polerna uppat. Sétt tillbaka bat-
teriluckan.

Batterier kan lacka nar de ar tomma eller
inte har anvants pa lange. For att skydda
dig och apparaten, avldgsna batterierna

pa ett korrekt satt och undvik hudkontakt
nar du hanterar lackande batterier.

Blanda inte nya och anvanda batterier.
Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
das. Elforsérjningsterminalerna far inte
kortslutas. Blanda inte nya och anvénda
batterier, eller olika batterityper.

Epilering i ansiktet

e Sédkerstéll att din hud och epilerings-
huvudet ar ordentligt rengjorda innan
anvandning.

e Satt pa apparaten genom att skjuta
pa-/av-knappen (2) till hoger eller till
vanster. Pincetternas riktning nar de
roterar beror pa at vilket hall du skjuter
pa-/av-knappen nar du satter pa appa-
raten. FOr basta resultat, se till att pin-
cetterna roterar mot harens véaxtriktning.

* FOr att bli bekant med apparaten
rekommenderar vi att du forst testar
att epilera pa hakan eller vid sidan om
munnen.

e Hall apparaten med pincetterna mot
huden samtidigt som du stracker
huden med den andra handen. For
forsiktigt apparaten med ett latt tryck
mot harens vaxtriktning. Tryck inte for
hart eftersom det kan skada huden.
For att stracka huden pa overlappen,
placera tungan under lappen och tryck
den utat.

e Efter anvandning, skjut pa-/av-knappen
till position «o» (= av).

e Rengor forsiktigt epileringshuvudet
med den medfdljande rengoringsbor-
sten. Om du vill kan du doppa borsten i

etanol (70 %). Sakerstall att epilerings-
huvudet ar helt torrt innan du satter till-
baka det och satter pa skyddskapan.

e For att huden ska slappna av rekom-
menderar vi att du applicerar en fuktig-
hetscreme efter epilering.

e Nar du epilerar for forsta gangen kan det
vara lampligt att gora det pa kvéllen sa
att eventuell rodnad forsvinner under
natten.

Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till hudirritation (t.ex. klada,
obehag eller hudrodnad) beroende pa i
vilket skick huden och harstrana befinner
sig. Det &r en normal reaktion som bru-
kar férsvinna snabbt, men som kan vara
kraftigare nar du tar bort harstran fran
roten for forsta gangen, eller om du har
kanslig hud. Om huden efter 36 timmar
fortfarande visar tecken pa irritation
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
| allmanhet minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning. | vissa fall kan inflammation uppsta
i huden nar bakterier penetrerar huden
(t.ex. nar apparaten glider éver huden).
Noggrann rengdéring av epileringshuvudet
och huden fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig oséker pa om du kan
anvanda denna produkt ber vi dig rad-
fraga lakare. | féljande fall bér denna
apparat endast anvandas efter samrad
med en lakare: vid eksem, sar, inflamme-
rade hudreaktioner sdsom follikulit
(harsacksinflammation) och aderbrack
runt leverflackar, immunbrist i huden,
t.ex. diabetes mellitus, under graviditet,
Raynauds sjukdom, Kébnerfenomen,
blédarsjuka eller immunbrist. Nar du
bdrjar ta hormoner eller om du byter typ
av hormonmedicin (t.ex. p-piller), kan
tillvaxten av ditt har paverkas pa grund
av en forandring i din hormonniva. Detta
beror pa forandrat hormonellt tillstand
och inte pa apparaten.
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Ansiktsrengoring

e Dra av epileringshuvudet, satt fast
adaptern for borsten (6) och klicka
rengoringsborsten (5) pa plats.

e Fukta huden och borsthuvudet latt
med vatten. Du kan anvanda ansikts-
borsten som en del av din dagliga ren-
goring, med tval, ansiktsrengoring,
rengdringsmjolk, gel eller endast vat-
ten.

e Satt pa apparaten genom att skjuta
pa-/av-knappen (2) at nagot hall.

e FOr borsten dver huden med ett latt
tryck och cirkulara rérelser i ungefar
en minut. Undvik omradet runt 6gonen
och harfastet.

e Efter anvandning, skjut tillbaka knap-
pen till position «0».

e Skolj ansiktet med vatten for att
avlagsna rester fran rengoringspro-
dukten.

e Borsten kan skoljas med varmt vatten.
Om du foredrar att rengéra den med
tval kan du lossa borsten (5) genom att
trycka pa utlosarknappen (6a). Lat alla
delar torka helt efter rengdring innan
du séatter tillbaka dem.

e FOr basta resultat, byt borsta (5) var
tredje manad, eller oftare om borst-
strana deformeras genom regelbun-
den anvandning. Olika typer av refill-
borstar (ref. nr. 80 Face) finns hos din
aterforsaljare, Braun service-center
eller www.braun.com.

Miljoskyddsmeddelande
Produkten innehaller batterier
och/eller atervinningsbart avfall.
Av hansyn till miljon ska denna
apparat inte slangas med hushalls-
avfallet. Atervinning bor ske enligt
gallande lokala foreskrifter.

Kan andras utan féregaende meddelande.
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Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med inkdpsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad,
att avhjalpa alla brister i apparaten

som ar hanforbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforséljare.
Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att galla om repa-
rationer utfors av icke behorig person
eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.



Suomi

Lue kayttbohjeet huolellisesti lavitse
ennen kaytt6a ja sailytd ne mahdollista
myObhempaa tarvetta varten.

Braun Face on kasvojenhoitojarjestelma,
jossa yhdistyy kaksi kauneuskasittelya:
Pieni, tarkka epilointipaa poistaa hen-
noimmatkin ihokarvat juurineen. Puhdis-
tusharjalisdosa parantaa ihon ulkonakéa
hellavaraisen ja tehokkaan puhdistuksen
avulla.

Tarkeda

e Ala anna hygieniasyiden vuoksi
muiden kayttaa laitetta. Ala
kayta laitetta arsyyntyneelle
iholle.

¢ Ala kayta epilointipaata silma-
ripsille. Voit poistaa epilointi-
paalla yksittaisia karvoja
kulmakarvojen valista tai
ylapuolelta. Epilointipaata ei
kuitenkaan ole tarkoitettu
kulmakarvojen muotoiluun.

¢ Ala koskaan epiloi vahingoit-
tuneella epilointipaalla.

¢ Kun sovellus on kaynnissa,
se ei saa joutua kosketuksiin
vaatteiden, nauhojen tai
pitkien hiusten kanssa, jotta
valtetaan henkilo- ja esineva-
hingot.

e Yli 8-vuotiaat lapset tai sellai-
set henkilot, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta,

jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Laitetta saavat puh-
distaa vain yli 8-vuotiaat lapset,
kun heita valvotaan.
e N Tama laite soveltuu
kaytettavaksi kylpyam-
meessa tai suihkussa silloin
kun sita kaytetaan harjaosan
kanssa.

Laitteen osat

Paristokotelo

Virtakytkin

Epilointipaa

Epilointipaén suojus
Puhdistusharja*

Harjasovitin ja vapautuspainike (6a)
Peili (vain malleissa 830, 831)

7a Valon virtakytkin

7b Paristokotelo

8 Teline (ei sisally kaikkiin malleihin)

~NoO o~ WN =

* Puhdistusharjojen maara vaihtelee
mallista riippuen.

Paristot

Vaihda paristot tarvittaessa. Avaa paris-
tolokero (1) kddntamalla kansi kohti mf®
-merkkia mukana tulevan harjan avulla.
Vaihda paristo (tyyppi: AA alkaliparisto,
1,5 V) huomioiden oikeanapaisuus.
Aseta kansi takaisin paikoilleen kohdis-
tamalla piste f® -merkin kanssa (ks.
kuva c) ja sulje kansi kaantamall piste @
-merkin kohdalle. Varmista, etta katesi
ja sovellus ovat kuivia vaihtaessasi
pariston.
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Peili: Poista kalvo ennen ensimmaista
kayttda. Vaihtaaksesi paristot avaa paris-
tolokero (7b) ruuvitaltalla. Aseta 3 nappi-
paristoa (tyyppi LR1130) + -navat yl6s-
pain. Aseta paristokotelon kansi
paikoilleen.

Paristot saattavat vuotaa, jos ne ovat
tyhjia tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Suojaa itsedsi ja laitetta poista-
malla paristot tarvittaessa. Valta ihokon-
taktia, kun kasittelet vuotavia paristoja.

Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.
Syottoliittimia ei saa oikosulkea. Al
sekoita keskenaan uusia ja kaytettyja
paristoja tai eri paristotyyppeja.

Kasvojen epilointi

e Varmista ennen kayttda, etta ihosi ja
epilointipaa ovat taysin kuivat.

e Kaynnista laite tyontamalla virtakytkin
(2) vasemmalle tai oikealle. Pinsettien
kiertosuunta riippuu siitd, mihin suun-
taan tyonnat kytkimen kaynnistaessasi
laitteen. Saat parhaan tuloksen var-
mistamalla, ettd pinsetit pyorivat iho-
karvojen kasvusuuntaa vastaan.

e Suosittelemme tutustumaan laittee-
seen kokeilemalla sité ensin leukaan
tai suun ulkokulmien lahelle.

e Pida pinseteilla varustettua laitetta
ihon osiota vasten. Venyta ihoa
vapaalla kadella. Ohjaa laitetta paina-
malla sitd varovasti ihokarvojen kasvu-
suuntaa vastaan. Al paina liian kovaa,
silla se voi aiheuttaa ihovaurioita.
Venyta ylahuulen aluetta painamalla
sita kielella alhaalta pain.

e Tydnna virtakytkin kayton jalkeen
«0»-asentoon (= pois).

e Puhdista epilointipda varovasti mukana
toimitetulla puhdistusharijalla. Voit kas-
taa harjan etanoliin (70 %). Varmista,
etta epilointipaa on taysin kuiva, ennen
kuin kiinnitat sen takaisin ja asetat sii-
hen suojuksen.
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e Kosteusvoiteen levittaminen on suosi-
teltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho
rentoutuu.

e Kun epiloit ensimmaista kertaa, on
suositeltavaa tehda se illalla, jotta
mahdollinen punoitus haviaa yon
aikana.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat,
joissa karvat poistetaan juuresta, voivat
aiheuttaa ihoarsytysta (esim. ihon kuti-
naa, epamukavuutta tai punoitusta) ihon
ja ihokarvojen kunnosta riippuen.
Kyseessa on normaali reaktio, joka
haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi kui-
tenkin olla voimakkaampi, kun ihokarvoja
poistetaan juuresta ensimmaisia kertoja
tai jos sinulla on herkka iho. Jos iho on
artynyt viela 36 tunnin kuluttua, suositte-
lemme kaantymista ladkarin puoleen.
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahe-
nevat merkittavasti, kun laitetta kayte-
taan toistuvasti. Joissakin tapauksissa
tulehdus voi syntya, kun ihon sisaan paa-
see bakteereja (esimerkiksi kun laitetta
liikutellaan iholla). Epilointipdaan ja ihon
perusteellinen puhdistus ennen jokaista
kayttokertaa vahentaa tulehdusriskia.
Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta 1adkariin. Seuraa-
vissa tapauksissa laitetta tulisi kayttaa
vasta, kun asiasta on keskusteltu 1agka-
rin kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut
iho kuten karvan juuritupen tulehdus
(markivat rakkulat) ja suonikohjut luo-
mien ymparilla, ihon heikentynyt vastus-
tuskyky, esim. diabetes, raskausaika,
Raynaud'‘n oireyhtyma, verenvuototauti,
Koebner-ilmi6 tai heikko vastustuskyky.
Jos alat kayttaa hormoneja tai jos
vaihdat hormoniladkityksen tyyppia (esim.
ehkaisypillerit), hormonitason muutokset
voivat aiheuttaa karvojen kasvuun.
Taméan aiheuttaa muutos hormonitasossa,
ei laitteen kayttaminen.



Kasvojen puhdistaminen

¢ |rrota epilointipda, kiinnita harjasovitin
(6) ja puhdistusharja (5).

e Kostuta kasvojen iho ja harja kevyesti
vedella. Voit kayttaa kasvoharjaa osana
paivittaista puhdistusrutiinia: saippualla,
puhdistusaineella, puhdistusmaidolla,
geelilla tai pelkalla vedella.

e Kaynnista laite kddntamalla virtakytkin
(2) mihin tahansa suuntaan.

e Ohjaa harjaa painamalla kevyesti ja
tekemalla pyorivia liikkeita noin minuutin
ajan. Valta silmien aluetta ja hiusrajaa.

e Tyodnna kytkin kayton jalkeen takaisin
o-asentoon.

e Huuhtele kasvot vedella poistaaksesi
puhdistusaineen jaamat.

e Huuhtele harja lampimalla vedella. Jos
puhdistat sen mieluummin saippualla,
voit irrottaa harjayksikon (5) paina-
malla vapautuspainiketta (6a). Anna
osien kuivua kokonaan puhdistuksen
jalkeen, ennen kuin kiinnitat ne takaisin.

e Saat parhaan tuloksen vaihtamalla
harjayksikon (5) kolmen kuukauden
valein tai useammin, mikali harjakset
vaantyvat tihean kayton vuoksi. Jal-
leenmyyijaltasi, Braunin huoltokeskuk-
sista ja osoitteesta www.braun.com on
saatavana erilaisia vaihtopaita (viitenu-
mero 80 Face).

Ymparistonsuojeluun liittyvia
seikkoja

Tuote sisaltaa pattereita ja/tai
kierratettdvaa sahkojatetta.
Suojellaksesi ymparistoa ala
havita talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin sahkdjatteen
kerayspisteisiin.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

hi4

Takuu

Talle tuotteelle myénnadmme 2 vuoden
takuun ostopdivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytyksella, etta laitetta myydaén ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuo-
jan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kayto-
std, normaalista kulumisesta tai viat, jolla
on vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin valtuu-
tetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos
laitteessa kaytetaan muita kuin alkupe-
raisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun voimas-
saolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Przed rozpoczeciem korzystania z urzg-
dzenia dokfadnie zapoznaj sie z instrukcjg,
obstugi i zachowaj jg do wykorzystania

w przysztosci.

Braun «Face» to system pielegnaciji
twarzy, ktory tgczy dwa zabiegi kosme-
tyczne: Mata i precyzyjna gtowica depilu-
jaca usuwa z twarzy nawet najmniejsze
wtoski wraz z cebulkami. Szczoteczka
oczyszczajgca poprawia wyglad twojej
skory poprzez delikatne i gtgbokie
oczyszczanie.

Uwaga

e Ze wzgledow higienicznych
nie udostepniaj urzgdzenia
osobom trzecim. Nie uzywaj
urzgdzenia na podrazniong,
skore.

* Nie uzywaj gtowicy depilujgcej
do usuwania rzes. Mozesz
uzywac gtowicy depilujgcej w
celu usuniecia pojedynczych
wtosow znajdujgcych sie
pomigdzy brwiami lub powyzej,
ale nie uzywaj jej do regulaciji
brwi.

¢ Nigdy nie depiluj sie, jesli
gtowica depilujgca jest uszko-
dzona.

e Jezeli urzadzenie jest wigczone,
uwazaj, aby nie miato ono kon-
taktu z ubraniami, wstgzkami
lub dtugimi wtosami, w celu
unikniecia ryzyka obrazen ciata
lub uszkodzenia mienia.

e Urzgdzenie to moze by¢ uzy-
wane przez dzieci powyzej
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8 roku zycia i osoby o ograni-
czonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych
i umystowych lub osoby nie
posiadajgce dodwiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem ze
korzystajg one z urzgdzenia
pod nadzorem innych oséb
lub zostaty odpowiednio
poinstruowane o sposobie
bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia oraz sg Swiadome
istniejgcego niebezpieczen-
stwa. Dzieci nie mogg bawic¢
sie urzgdzeniem. Czyszczenie
nie moze by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze majg,
powyzej 8 lat i sg pod nadzo-
rem 0soby dorostej.
e ¥ Niniejsze urzadzenie
nadaje sie do uzytku w
wannie lub pod prysznicem,
pod warunkiem stosowania
przystawki szczoteczkowe;.

Opis

Przegroda na bateri¢

Przetgcznik wtgcz/wytgcz

Gtowica depilujgca

Nakfadka ochronna na gtowice
depilujgca

Szczoteczka oczyszczajgca*
Nasadka do mocowania szczoteczki
z przyciskiem zwalniajgcym (6a)

7 Lusterko (tylko w modelach 830, 831)
7a Przetgcznik lampki wtgcz/wytgcz

7b Przegroda na baterig

8 Podstawka (nie dla wszstkich modeli)

A OON =
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* Liczba dodatkowych szczotek zalezy od
modelu urzadzenia.

Montaz baterii

W razie potrzeby nalezy wymienic
baterie. Otworz komore baterii (1), obra-
cajac wieko w strone s’ przy pomocy
dotgczonego pedzelka. Przy wymianie
baterii (typ alkaliczny AA; 1,5 V) nalezy
zachowac¢ biegunowos$¢. Zakrec¢ z
powrotem wieko, ustawiajac kropke
rowno zsl' (zob. rys. c) i obracajgc wieko
w kierunku @&. Upewnij sig, ze podczas
usuwania baterii twoje dtonie i urzgdze-
nie sg suche.

Lusterko: Przed pierwszym uzyciem
nalezy usungg¢ folie. Aby wymienic baterie,
otworz komore baterii (7b) srubokretem.
Wtéz trzy baterie pastylkowe (typu
LR1130) biegunem + do goéry. Zamknij
przegrode na baterie.

Bateria moze przeciekac, jesli jest pusta
lub nie jest uzywana przez dtugi czas.
Aby chronic¢ siebie i urzadzenie, wymieniaj
baterie regularnie i unikaj kontaktu ze
skora w przypadku przeciekajacych baterii.

Nie fadowac¢ jednorazowych baterii.

Nie nalezy powodowac zwarcia biegunow
baterii. Nie nalezy tgczy¢ nowych i
uzywanych baterii ani baterii r6znego typu.

Depilacja twarzy

* Przed uzyciem upewnij sie, ze twoja
skora i gtowica depilujgca sg doktadnie
0Czyszczone.

e Uruchom urzadzenie, przesuwajgc
przetgcznik wtgcz/wytacz (2) w lewo
lub w prawo. Kierunek obracania sie
peset zalezy od kierunku, w ktérym
przesuniesz przetgcznik podczas
wifgczania urzgdzenia. Dla lepszego
efektu upewnij sig, ze pesety obracajg
sie w kierunku przeciwnym do wzrostu
wtosow.

* Aby zapoznac sig z urzadzeniem, suge-
rujemy najpierw wyprébowanie go na
brodzie lub w okolicach zewnetrznych
kacikow ust.

* Trzymaj urzadzenie tak, aby pesety
byty skierowane do skory naciggnietej
za pomocg wolnej dtoni. Ostroznie i
delikatnie naciskajac, poprowadz
urzgdzenie w kierunku przeciwnym do
wzrostu wtoséw. Nie przyciskaj zbyt
mocno, poniewaz moze to prowadzi¢
do uszkodzenia skory. Aby rozciagng¢
powierzchnig goérnej wargi, naciskaj ja
jezykiem od wewnetrznej strony.

® Po zakonczeniu depilacji przesun
przetacznik wtgcz/wytgcz ustawiajac
go W pozycji «0» (= wytgcz).

e Doktadnie wyczy$¢ gtowice depilujgca
za pomocg szczoteczki do czyszczenia.
Mozesz zanurzy¢ szczoteczke w etanolu
(70%). Upewnij sie, ze gtowica jest
catkowicie sucha i natoz naktadke
ochronng,

* Po depilacji zalecamy stosowanie kremu
nawilzajgcego w celu odprezenia skory.

* Jesli wykonujesz depilacje po raz pier-
wszy, zalecamy wykonac jg wieczorem,
aby ewentualne zaczerwienienie skory
ustgpito do nastepnego dnia.

Informacje ogélne dotyczace depilacji
Wszystkie metody usuwania owtosienia
wraz z cebulkami mogg powodowac
podraznienia (np. pieczenie, dyskomfort
i zaczerwienienie skory) w zaleznosci od
stanu skory i wtoséw. Jest to normalna
reakcja, a podraznienia powinny szybko
ming¢, jednak moga sie nasilic, jesli
usuwasz owtosienie wraz z cebulkami po
raz pierwszy lub jesli masz wrazliwg skore.
Jezeli podraznienie nie ustagpi po 36
godzinach, zalecane jest skontaktowanie
sie z lekarzem. Z zasady podraznienie
skory i uczucie bolu zmniejszajg sie wraz
z regularnym korzystaniem z urzgdzenia.
W niektorych przypadkach uszkodzenia
skory moga wystapic¢ na skutek wnikania
bakterii w skore (np. podczas przesuwania
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urzgdzenia po skorze). Doktadne
czyszczenie gtowicy depilujgcej i skory
przed kazdym uzyciem zmniejsza ryzyko
infekciji.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
zwigzanych z uzywaniem urzadzenia elementy i pozostaw je do catkowitego
skontaktuj sie z lekarzem. W podanych wyschniecia.

ponizej przypadkach korzystanie z e Sugeruje sie wymiane szczoteczki (5)
urzadzenia powinno by¢ poprzedzone co trzy miesigce lub czesciej, jesli jej
konsultacjg z lekarzem: egzema, rany, wtosie zdeformowato sie w wyniku
stany zapalne skory takie jak zapalenie czestego uzytkowania. W sprzedazy
mieszkdéw wtosowych oraz zylaki wokét detalicznej, w Centrach Obstugi
znamion, zmniejszona odpornos$¢ skory, Klienta Braun lub za posrednictwem
np. przy cukrzycy, w okresie cigzy, przy strony www.braun.com dostepne sg,
chorobie Raynauda, zespo6t odstawienia, r6zne rodzaje szczoteczek wymien-
hemofilia lub zmniejszenie odpornosci nych (nr ref. 80 Twarz).

organizmu.

[

wodg. Jezeli wolisz wyczyscic jg
doktadnie z uzyciem mydta, mozesz
odczepi¢ szczoteczke (5) przez naci-
$niecie przycisku zwalniajgcego (6a).
Po czyszczeniu rozmontuj wszystkie

Zazywanie hormonoéw lub zmiana kuracji
hormonalnej (np. pigutki antykoncepcyj-
nej) moze wptyng¢ na porost wtosow.
Jest to skutek zmiany gospodarki hor-

Informacja srodowiskowa
Produkt zawiera baterig i/lub
odnawialne odpady elektryczne.
W celu ochrony $rodowiska

monalnej organizmu, a nie stosowania
urzgdzenia.

Oczyszczanie twarzy

e Zdejmij gtowice depilujgcy, zatoz
nasadke do mocowania szczoteczki
(6), a nastepnie wtdz i docisnij szczo-
teczke oczyszczajgca (5).

* Woda zwilz skore i gtowke szczoteczki.

Mozesz uzywac szczoteczki oczysz-

czajacej do codziennej pielegnaciji

twarzy: z mydtem, srodkiem do dema-
kijazu, mleczkiem, zelem lub woda.

Witacz urzgdzenie poprzez przesunie-

cia przetacznika wtgcz/wytacz (2) w

dowolnym kierunku.

® Prowadz szczoteczke po twarzy w spo-
sob delikatny i okragtymi ruchami
przez okoto jedng minute. Nie przykta-
daj szczoteczki do okolic oczu i linii
wiosow.

® Po uzyciu przesun przetacznik z powro-

tem do pozycji «0».

Przemyj twarz wodg, aby usung¢ pozo-

statosci produktu czyszczgcego.

Szczoteczke mozna sptukac ciepty
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zuzytego sprzetu nie mozna

wyrzucac tgcznie z odpadami socjalnymi.
Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone
do odpowiedniego punktu na terenie
Polski, zajmujacego sie utylizacja tego
typu urzadzen.

Producent zastrzega sobie prawo doko-
nywania zmian bez uprzedniego powia-
domienia.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesiecy
od daty jego wydania Konsumentowi.
Ujawnione w tym okresie wady beda,
usuwane bezptatnie przez autoryzo-
wany punkt serwisowy, w terminie 14
dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwiso-
wego.



2. Konsument moze wystac sprzet do

naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwiso-
wego lub skorzystac z posrednictwa
sklepu, w ktérym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas
niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.

Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed uszkodze-
niem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem
sprzetu nie podlegajg naprawom
gwarancyjnym. Naprawom gwaran-
cyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie
okoliczno$ci, za ktore Gwarant nie
ponosi odpowiedzialnoéci, w szcze-
golInosci zawinione przez Poczte Pol-
ska lub firmy kurierskie.

Niniejsza gwarancja jest wazna jedy-
nie z dokumentem zakupu i obowig-
zuje w kazdym kraju, w ktérym, to
urzgdzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjng firmy
Procter & Gamble lub upowaznio-
nego przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opa-
trzony datg i numerem oraz okreslac
nazwe i model sprzetu.

. Okres gwarancji przedtuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w instruk-
cji, do wykonania ktérych, Konsu-
ment zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wtasny koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Konsu-
menta wedfug cennika danego auto-
ryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa
gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie

10.

jest niezbedne do usuniecia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejsza,
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o
ktorych mowaw p. 7.

Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu

spowodowane w czasie jego uzyt-

kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na

skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, kon-
serwaciji, przechowywania lub
instalacji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatbw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwier-
dzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu
powoduje utrate gwarancji;

— przerdbek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci zamien-
nych firmy Braun;

c) czesci szklane, zarowki oswietle-

nia;

d) ostrzaifolie do golarek, wymienne
koncowki do szczoteczek elek-
trycznych iirygatoréw oraz mate-
riaty eksploatacyjne.

Niniejsza gwarancja na sprzedany

towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie

ogranicza ani nie zawiesza uprawnien

Kupujacego wynikajacych z przepi-

sOw o rekojmi za wady rzeczy sprze-

danej.

S
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Cesky

NeZ zacnete pfistroj pouZivat, precCtéte
si pozorné tyto pokyny pro uZivatele a
uschovejte je pro budouci potiebu.

Braun «Face» je systém péce o plet’, ktery
kombinuje dvé kosmeticka oSetreni:
Mala, precizni epilacni hlava odstrariuje

i ty nejmensi chloupky v&etng& korinku.
Cistici kartacek zlepSuje vzhled pleti diky
jemnému, hloubkovému ¢&isténi pora.

Dulezité

e Z hygienickych diivodu pfistroj
nepUjcujte jinym osobam.
Nepouzivejte pristroj na pod-
razdénou pokozku.

e Epilacni hlavu nepouzivejte
na fasy. MuzZete ji pouZivat
k odstrariovani jednotlivych
chloupkt v obodi a nad nim,
ale nikoli k tvarovani oboci.

e K epilaci nikdy nepouzivejte
poskozenou epilacni hlavu.

¢ Pokud je pristroj zapnuty,
nesmi prijit do styku s odévem,
sponami Ci dlouhymi vlasy, aby
nedoslo k poranéni i Skode.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi Ci duSevnimi schopnostmi
Ci nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti mohou pfistroj
pouzivat, pouze pokud byly
radné pouceny o jeho bezpec-
ném pouzivani a chapou mozna
rizika. Pristroj neni urCen jako
hracka pro déti. Cisténi a
udrzbu mohou provadét déti,
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pouze pokud jsou starSi osmi
let a jsou pod dozorem.
e ¥ Tento spotrebiC je mozné
pouZzivat i ve vané nebo
sprSe pri pouZiti s nastavcem
na kartac.

Popis

Prihradka na baterii

Vypina¢

Epilacni hlava

Ochranné pouzdro pro epila¢ni hlavu
Cistici kartagek*

Adaptér kartacku s tlacitkem pro
uvolnéni (6a)

7 Zrcatko (pouze modely 830, 831)
7a Vypinac svitilny

7b Prihradka na baterii

8 Stojan (ne u v8ech modell)

Ok wON =

* Pocet a typ Cisténi kartaca se lisi podle
modelu.

Baterie

Podle potfeby vymérite baterie. Oteviete
prihradku na baterie (1) otoCenim vicka
smé&rem k poloze of* pomoci dodaného
kartaCku. Vymeérite baterii (typ AA alka-
licka, 1,5 V). DodrZte pritom spravnou
polaritu. Nasad’te vicko zpé&t vyrovnanim
te€ky s of® (viz obr. c) oto&enim do
polohy & vicko zavrete. P¥i vyméné
baterie zkontrolujte, zda jsou vaSe ruce

i pristroj suché.

Zrcatko: Pred prvnim pouZitim sundejte
folii. P¥i vyméné baterii oteviete
prihradku (7b) za pomoci Sroubovaku.
VlozZte 3 knoflikové baterie (typ LR1130)
polem + smé&rem nahoru. Zavrete kryt
prihradky.



Pokud jsou baterie vybité nebo nejsou
dlouho pouzivany, mohou vytéct. Pro
svou ochranu i ochranu pfistroje baterie
vzdy v&as vyjméte a pfi manipulaci s
vyteCenymi bateriemi se vyhnéte jejich
kontaktu s pokoZzkou.

Baterie, které nejsou ur¢eny k dobijeni,
nedobijejte. Pripojovaci svorky nezkra-
tujte. Nemichejte dohromady nové a
pouZité baterie, ani rizné typy baterii.

Epilace tvare

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
vaSe plet’i epilacni hlava Cisté.

e Prepnutim vypinace (2) doleva nebo
doprava zapnéte pristroj. Smér otaceni
kotouc zavisi na sméru, kterym
posunete vypinac pfi zapinani pristroje.
Nejlepsich vysledkd dosahnete tehdy,
budou-li kotouce rotovat proti sméru
rastu chloupka.

e Abyste se lépe seznamili s pristrojem,
doporuc€ujeme jej nejprve vyzkouSet
na bradé nebo kolem vnéjsich koutkU
ust.

e PFidrzte pristroj kotouci kolmo k mistu
na tvafi, které volnou rukou napinate.
Opatrné ved'te pristroj a mirnym tlakem
pracuijte proti sméru riistu chloupkd.
Netlacte prili§, abyste si nezplsobili
poranéni. Horni ret napnete tak, Ze jej
zespod vytlacite jazykem.

e Po pouZiti pfepnéte vypina¢ do polohy
«0» (= vypnuto).

e Pomoci dodaného c¢isticiho §téteCku
opatrné vycistéte epilacni hlavu.
Stétedek mliZzete ptipadné namodit
do lihu (70%). Pred jejim op&tovnym
pripevnénim na pfistroj a nasunutim
krytu zkontrolujte, zda je zcela sucha.

e Pro uvolnéni pokozky doporucujeme
po epilaci pouzit hydratacni krém.

e Pokud se epilujete poprvé, doporucu-
jeme provést epilaci vecer, aby v pri-
bé&hu noci ustoupilo jakékoli zarudnuti.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrarfiovani chloupk
s kofinkem mohou vést k podrazdéni
(napriklad svédéni, pocitu nepohodli
nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti na
stavu pleti a chloupku. Takova reakce je
normalni a méla by rychle odeznit.
Pokud si v8ak odstrariujete chloupky i s
kofinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, mlze byt reakce vyraznéjsii po
nékolika epilacich. Pokud vase plet’' vyka-
zuje znamky podrazdéni i po 36 hodinach,
doporuc€ujeme kontaktovat I€kare.
Obecné se reakce pleti a pocit bolesti po
opakovaném pouZzivani snizuji. V nékte-
rych pripadech miZe dojit k zanétu
pokozky, pokud do kiZe proniknou bak-
terie (napfriklad pfi pohybu pfistroje po
pokoZce). Riziko infekce minimalizujte
dikladnym ¢isténim epilacni hlavy i
pokoZky pred kazdym pouZzitim.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfristroje se obrat'te na Iékare.

V nasledujicich pripadech by mél byt
pristroj pouZivan aZ po poradé s Iékafem:
ekzém, jizvy, plet’ reagujici zanicenim,
napriklad folikulitida (hnisajici vlasove
folikuly) a varixy kolem materskych
znamének, snizend imunita pokozky,
napriklad pfi cukrovce, béhem téhotenstvi,
raynaud(v syndrom, koebnertv fenomén,
hemofilie nebo imunitni nedostate¢nost.
Pokud zacnete brat hormonalni léky
nebo zmeénite jejich typ (napfiklad u anti-
koncepce), intenzita rastu chloupkil se
muze z divodu jiné hladiny hormont
zmeénit. To zplsobuje zmé&na hormonalni
rovnovahy, nikoli pouZzivani pristroje.

Cisténi pleti

e Vyjméte epilacni hlavu, pfipojte adap-
tér (6) a zasurite Cistici kartacek (5).

e Pokozku a hlavu kartacku lehce navih-
Gete vodou. Plet'ovy kartacek muzete
pouzivat pfi kazdodennim cisténi:

s mydlem, Cisticim tonikem, Cisticim
mlékem, gelem €i jen s vodou.
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e Posunutim vypinace (2) do libovolného
smeéru zapnéte pristroj.

e Vedte kartacek a krouZivym pohybem
pri jemném tlaku Cistéte priblizné
jednu minutu. Vyhybejte se okoli o&i a
linii viasa.

® Po pouZiti pfepnéte vypinac do polohy
«Q»,

e (Qdstrarite zbytky pouZitého Cisticiho
prostfedku z tvare vodou.

e Kartacek Ize oplachovat teplou vodou.
Pokud jej chcete radéji dakladné
umyt mydlem, odepnéte kartacek (5)
stisknutim tlacitka pro uvolnéni (6a).
Po omyti ponechte v8echny &asti
uschnout, teprve pak je vrat'te na
misto.

¢ Nejlepsich vysledkd dosahnete, bude-
te-li kartaCek (5) ménit nejpozdeji
kazdé tfi mésice, pripadné pokud se

§tétinky zdeformuiji Gastym pouZivanim.

Razné typy dopliikovych kartacku (ref.
¢. 80 obli¢ejovy) ziskate u prodejce, v
servisnich stfediscich Braun nebo pro-
stfednictvim stranek www.braun.com.

Poznamka k zZivotnimu prostredi
Tento vyrobek obsahuje baterie

a/nebo recyklovatelny elektricky

odpad. V zajmu ochrany Zivotnino g
prostredi neodkladejte vyrobek do
bézného domovniho odpadu, ale
odevzdejte jej na prislusnych sbérnych
mistech ve své zemi.

MuZe byt zm&né&no bez upozorné&ni

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spottebice je 61 dB(A), coZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.
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Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zarucéni Ih(ité bezplatné odstranime
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naseho vlastniho uva-
Zeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé
zemi, ve které tento pfistroj dodava
spole¢nost Braun nebo jeji povéreny
distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripad:
pouzitim, bé&Zné opotfebovani (napriklad
platku holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li pou-
zity paivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni IhGté pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfristroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stfedisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska
zaSlete.



Slovensky

Pred pouZitim spotrebica si pozorne pre-
Citajte cely navod na pouzitie a odlozte
ho pre buduce pouZzitie.

Braun «Face» je systém na starostlivost’ o
tvar, ktory spdja dve kozmetické oSetrenia:
Mala presna epilacna hlavica odstranuje
na tvari aj tie najjemnejie chipky od
korienkov. PriloZena Cistiaca kefka
zlepSuje vzhlad pleti vd’aka jemnému
Cisteniu hlbokych porov.

Délezité upozornenie

¢ O epilator sa z hygienickych
dovodov nedelte s inymi 0so-
bami. Epilator nepouzivajte na
podrazdenej pokozke.

e Epilacnu hlavicu nepouzivajte
na mihalnice. Epilacnu hlavicu
moZete pouZit’ na odstrarova-
nie chlpkov medzi alebo nad
oboCiami, ale nie naich tvaro-
vanie.

e Epilaciu nevykonavajte s
poskodenou epilacnou hlavicou.

¢ Ked' je epilator zapnuty,
nesmie prist' do kontaktu s
obleCenim, stuzkami alebo
dlihymi vliasmi, aby sa zabranilo
nebezpecCenstvu zranenia
0s0b alebo vzniku Skody.

¢ Tento epilator m6zu pouzivat’
detivo veku od 8 rokov a
starSie a 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skuse-
nosti a znalosti, pokial su pod
dohladom alebo im boli dané

pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania tohto zariadenia
a nebezpecenstiev spojenych
s jeho pouzivanim. Nedovolte
det'om hrat’ sa s tymto zaria-
denim. Deti mladSie ako 8 rokov
a bez dozoru by nemali vyko-
navat’ Cistenie a udrzbu tohto
zariadenia.
e ¥ Toto zariadenie je
vhodné na pouZivanie vo
vani alebo v sprche, ked’ sa
pouZiva s nasadou s kefkou.

Popis

Priehradka pre batériu

Vypina¢

Epilacna hlavica

Ochranny kryt epilatnej hlavice
Cistiaca kefka

Nastavec na kefku s uvoltiovacim
tlac¢idlom (6a)

Zrkadlo (iba pre modely 830, 831)
7a Vypinag svetla

7b Priehradka na batériu

8 Stojan (nie u v8etkych modelov)

~ OO wWN =

* PoCet a typ Cistenie kief sa lisi podla
modelu.

Batérie
Vymerite batérie podla potreby. Otvorte
prieCinok pre batérie (1) otoCenim vieCka
dopredu sf® pomocou dodavanej kefky.
Vymeiite batériu (alkalicka 1,5V batéria
AA) so spravnou polaritou. Nasad'te veko
spat’ tak, aby bola bodka zarovnana
so znackou s (pozri obr. ¢), a otoéte
ho, & aby sa veko zatvorilo. Pri vymene
batérie musia byt' vaSe ruky a epilator
suché.
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Zrkadlo: Pred prvym pouZzitim odstrarite
foliu. Ak chcete vymenit’ batérie, otvorte
prie€inok pre batérie (7b) pomocou
skrutkovaca. VloZte 3 gombikové batérie
(typ LR1130) s p6lmi + na hornej ¢asti. Na
priehradku na batériu nasad’te kryt.

Ak su batérie vybité alebo sa dlhSiu
dobu nepouZivaju, méZu vytiect'. Batérie
v€as vymerite a pri manipulacii s presa-
kujacimi batériami zabrarite kontaktu s
pokozkou, aby ste boli chraneni spolu so
zariadenim.

Nenabijatelné batérie sa nemaju nabijat’.
Napajacie terminaly sa nemaju zapajat’
na kratko. Nekombinujte nové a pouZité
batérie ani rozne typy batérii.

Epilacia tvare

* Pred pouZitim sa uistite, Ze vaSa pokoZzka
a epilacna hlavica su uplne Cisté.

e Epilator zapnite posunutim vypinaca
(2) dofava alebo doprava. Smer otaca-
nia pinziet zavisi na smere posunutia
vypinaca pri zapnuti. Pre dosiahnutie
najlepsich vysledkov sa uistite, Ze
pinzety sa otacaju proti smeru rastu
chipkov.

e Ak sa chcete oboznamit’' s tymto
zariadenim, odporu¢ame ho najskor
vyskuSat’ na brade alebo pri vonkajsich
kutikoch ust.

¢ Pinzetovy epilator drzte oproti Casti
koZe, ktoru ste natiahli volnou rukou.
Epilator opatrne ved’te jemnym tlakom
proti smeru rastu chipkov. Netlagte
prilis silno, pretoze to moéZe viest' k
poraneniu pokozky. Ak chcete posuvat’
zdola, horné pery natiahnite jazykom.

® Po skonc&eni vypina¢ posurite do
polohy «o» (= vypnuté).

e Epilacnu hlavicu starostlivo vycistite
pomocou dodanej Cistiacej kefky.
Kefku mbZete namodit’ do etanolu
(70%). Pred pripojenim hlavice sa uis-
tite, Ze je Uplne sucha a nasad'te na fiu
ochranny kryt.
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e Aby si pokoZka oddychla, po skonceni
epilacie odporuame naniest’ hydra-
tacny krém.

e Priprvej epilacii je vhodné ju vykonat’
vo vecernych hodinach, aby cez noc
zmizlo pripadné zacervenanie pokozky.

VSeobecné informacie o epilacii
V&etky metody odstrafiovania chipkov
od korienkov m6zu viest’ k podraZzdeniu
(napr. svrbenie, nepohodlie a zaCervena-
nie koze) v zavislosti na stave pokoZzky a
vlasov. To je normalna reakcia a mala by
rychlo zmiznut', ale v pripade odstrarno-
vania chipkov od korienkov, alebo ak
mate citlivi pokoZku, méze byt’ na kratku
chvilu silnejsia. Ak po 36 hodinach
pokoZka stale vykazuje podrazdenie,
odporu¢ame Vam poradit’ sa s lekarom.
V8eobecne plati, Ze koZné reakcie a pocit
bolesti maju pri opakovanom pouZivani
tendenciu zmiernenia. V niektorych
pripadoch méze dojst’ k zapalu koze,
ked’ do nej preniknu baktérie (napr. pri
pohybe epilatora po pokozke. Epilacnu
hlavicu a pokozZku dékladne vydcistite
pred kaZzdym pouZitim, aby sa minimali-
zovalo riziko infekcie.

Ak mate akékolvek pochybnosti o pouZiti
tohto epilatora, porad'te sa so svojim
lekarom. V nasledovnych pripadoch by
ste epilator mali pouZivat’ len po pred-
chadzajucej konzultacii s lekarom:
ekzém, rany, zapalené kozné reakcie,
ako je folikulitida (hnisavé viasové
folikuly) a ki€ové Zily okolo materskych
znamienkov, zniZzena imunita koze, napr.
diabetes mellitus, pocas tehotenstva,
Raynaudova choroba, Koebnerov

jav, hemofilia alebo imunitna nedostatoc-
nost’.

Ked’ zacnete uZivat’ hormony, alebo ak
zmenite typ hormonalnych liekov (napr.
antikoncepcné pilulky), rast vaSich viasov
moZe byt ovplyvneny v désledku zmeny
hladiny horménov. Spdsobuje to zmena
hormonalnych podmienok, ale tento
epilator.



Cistenie tvare

e Vytiahnite epilacnu hlavicu, pripojte
nastavec na kefku (6) a zacvaknite
Cistiacu kefku (5).

e Kefku na tvar mézete pouzivat’ ako
sucast’ Vasho kazdodenného bezného
Cistenia: s mydlom, Cistiacim priprav-
kom, pletovym mliekom, gélom alebo
jednoducho s vodou.

e Epilator zapnite posunutim vypinaca
(2) do fubovolného smeru.

e Kefkou pohybujte jemnym tlakom a
krazivymi pohybmi po dobu priblizne
jednej minuty. Vyhnite sa oblasti o¢i a
viasov.

e Po skonceni posurite prepinac spat’ do
polohy «0o».

e Tvar si oplachnite vodou, aby sa
odstranili zvySky pouzitého Cistiaceho
pripravku.

e Kefku mbzete oplachnut’ teplou vodou.

Ak davate prednost’ dokladnému Ciste-

niu mydlom, kefku (5) mdéZete odpojit’

stlag¢enim uvolfiovacieho tlacidla (6a).

Po skonc&eni Cistenia nechajte vietky

sucasti uschnut pred ich opatovnym

pripojenim.

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov

kefku (5) vymienajte kazdé 3 mesiace

alebo skor, ak su Stetiny zdeformované
kvoli Castému pouZivaniu. Rézne typy
nahradnych kefiek (ref. &. 80 Face) si
mobzete kupit' u predajcu, v servisnom
stredisku spolo¢nosti Braun alebo
prostrednictvom webovej stranky
www.braun.com.

Oznam tykajuci sa Zivotného
prostredia

Tento vyrobok obsahuje batérie

alebo recyklovatelny elektricky

odpad. Aby bolo chranené Zivotné g
prostredie, zariadenie nevyhadzujte

do domového odpadu, ale odovzdajte

ho na recyklaciu do zberne elektrického
odpadu, ktora je vo vasej krajine zriadena
pre tento ucel.

Zmeny mozu byt vykonané bez predcha-
dzajuceho oznamenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 61 dB(A), €o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru¢nej lehote bezplatne
odstranime v8etky poruchy pristroja
zapriCinené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapriCinené nespravnym
pouzitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojceka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja.

Ak opravu uskuto€ni neautorizovana
osoba a ak sa nepouZziju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun,
platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie
servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Braun
alebo ho do strediska za$lite.
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Magyar

A készulék hasznalata el6tt, kérjlk,
gondosan olvassa at teljesen a hasznalati
utmutatoét és 6rizze meg késbbbi hivatko-
zasul.

A Braun «Face» egy arcapolasi rendszer,
amely két szépségapolasi kezelést
kombinal: A kis, preciz epilaléfej még a
legvékonyabb sz6rszalakat is gyokerestol
eltavolitja az arcrol. A felhelyezhet6
tisztito kefe a porusok mély tisztitasaval
gyengéden javitja az arc megjelenését.

Fontos

e Higiéniai okokbdl kifolyolag
ne haszndlja a készuléket mas
személyekkel kozosen.

Ne alkalmazza a készuléket
érzékeny borre.

¢ Ne hasznalja az epilalofejet a

szemhéjon. Hasznalhatja az

epilalofejet a szemoldokok
k0zOtti rész vagy a szemoldok
folotti szOrszalak eltavolitasara,
de ne alkalmazza a szemoldok
formazasara.

Soha ne szbrtelenitsen egy

meghibasodott epilalofejjel.

Ha be van kapcsolva a késztilék,

nem érintkezhet a ruhajaval,

szalagokkal vagy hosszu hajjal,
hogy elkerulje a személyi
sérllés vagy a készulék karo-
sodasanak veszelyét.

e A 8 éves és azon fellili gyer-
mekek és a korlatozott fizikai,
erzékeld vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkez0 vagy
tapasztalattal €s ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek
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csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a készuléket vagy,
ha ellatjak 6ket utasitasokkal
a készulék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatosan
és megertik a hasznalattal jaro
veszelyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitasi es karbantartasi
munkalatokat nem végezhetik
gyermekek, csak ha 8 évesnél
nagyobbak, és felligyelik Oket.
o ¥ Akésziilék kadban és
zuhanyozoban is hasz-
nalhato a kefével kiegészitve.

Leiras

Elemtarto rekesz

Ki-be kapcsol6 gomb

Epilalo fej

Védosapka az epilalofejhez
Tisztitd kefe*

Kefe adapter kioldb gombbal (6a)
Tikor (csak a 830, 831 modellekhez)
7a Lampa ki-be kapcsol6 gombja

7b Elemtarto rekesz

8 Allvany (nem minden modell)

~NOoO O~ WN =

* Atisztitd kefék szama és fajtaja model-
lenként valtozé.

Elemek

Sziikség esetén cserélje ki az elemeket.
Nyissa ki az elemtartot (1) tgy, hogy a
mellékelt kefe segitségével elforgatja a
fedelet a o’ jelzés iranyaba. Cserélje ki az
elemet (AA tipusu, 1,5 V-os alkali elem),
és figyeljen a polaritasra. Helyezze vissza
afedelet tigy, hogy a pont és a o’ jelzés
egymas mellett legyen (lasd c abrat), majd



a B jelzéshez forgatva zarja be a fedelet.
Az elem cseréjekor bizonyosodjon meg,
hogy a keze és a késziilék szaraz.

TUkdr: Tavolitsa el a foliat az els6 haszna-
lat el6tt. Az elemek cseréjéhez nyissa ki
az elemtartot (7b) egy csavarhuzoval.
Helyezzen be 3 gombelemet (LR1130
tipusu) a + polussal felfelé. Helyezze
vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

Az elemek kifolyhatnak, ha tresek vagy
hosszu ideig nem hasznaljak Oket.

Az On és a készllék védelmére kérjuk,
idében vegye ki az elemeket és kertilje
el a borrel vald érintkezést, mikdzben
elhelyezi a szivargo elemeket.

Ne probalkozzon a nem ujratdlthetd elemek

Ujratoltésével. Az aramforras kimenetei

nem lehetnek zarlatosak. Ne hasznaljon
Uj és hasznalt elemeket vegyesen, sem

pedig kiillébnbdz6 tipusu elemeket.

Arcszortelenités

e Hasznalat el6tt, bizonyosodjon meg,
hogy a bore és az epilalofej teljesen
tiszta.

e Kapcsolja be a késziiléket eltolvan a
ki-be kapcsol6 gombot (2) balra vagy
jobbra. A csipeszek forgasi iranya a
kapcsolo eltolasi iranyatol fligg, amikor
bekapcsolja. A legjobb eredmények
érdekében figyeljen arra, hogy a
csipeszek a szdrszal névekedési
iranyaval ellentétesen forogjanak.

* Hogy megismerje a készulék mikode-
sét, javasoljuk, hogy elészor probalja
ki az allan vagy a szaj kiils6 sarkainal.

* Tartsa a készlléket a csipeszekkel a
bérh6z, amelyet a szabad kezével
kifeszit. Gyengéd nyomassal 6vatosan
vezesse a készlilék fejét a szorszal
novekedési iranyaval ellentétes
iranyba. Ne nyomija tul erésen, mert
bére megsérilhet. A fels6 ajak teri-
letének megfeszitéséhez a nyelvével
nyomija alulrdl azt a részt.

Hasznalat utan csusztassa a be-ki

kapcsoldé gombot az «o0» (= ki) hely-

zetbe.

e QOvatosan tisztitsa meg az epilalofejet
a mellékelt tisztito kefe segitségével.
A kefét belemarthatja etanolba (70%).
Gy6z6djon meg réla, hogy teljesen
szaraz, miel6tt Gjra railleszti a készi-
Iékre és zarja le a védbsapkaval.

e A Dbdr nyugtatasara javasoljuk egy hid-

ratalé krém hasznalatat szértelenités

utan.

A szbrtelenitd els6 hasznalata esetén,

javasolt a szértelenitést este végezni,

hogy minden lehetséges kipirulas

tlnjon el éjszaka.

Altalanos szortelenitési tudnivalok

Minden gyokerestdl torténd szoreltavoli-

tasi modszer irritaciot okozhat (pl. visz-

ketés, kellemetlen érzés és a bor kipiru-
lasa) a bér és a sz6rszalak allapotatol

fliggben. Ez egy normalis reakcionak

szamit, és gyorsan elmulik, de erttelje-
sebb lehet a sz6rszalak gyokerestol

torténd eltavolitdsanak elsé néhany

alkalmaval, vagy ha érzékeny borrel
rendelkezik. Ha 36 o¢ra elteltével a bér
érzékenységet mutat, javasoljuk, hogy

forduljon orvoshoz. Altalaban a bér reak-

cioja és a fajdalom érzete jelentbsen
csOkken az ismételt hasznalat folyaman.
Bizonyos esetekben begyulladhat a bor
baktériumok hatasara (pl. amikor a
készuléket atcsusztatja a béron).

Ha alaposan megtisztitja az epilalofejet
és a boérét minden haszndlat el6tt, ez
minimalisra csokkenti a fert6zés kocka-

zatat.

Ha kétségei tdmadnak a készlilék hasz-
nalatat illetéen, kérjlk, forduljon orvos-
hoz. A kdvetkez6 esetekben a késziiléket
csak megel6z6 orvosi konzultacio utan

szabad hasznalni: ekcéma, sebek, gyul-

ladt bor reakciok, mint a sz6rtlisz6gyulla-
das (purulens sz6rtlisz6k) és visszeres

vérerek anyajegyek korl, a bor csdkkent

immunitasa, pl. cukorbetegség, terhesség
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alatt, Raynaud-kor, Koebner-jelenség,
hemofilia vagy immunhianyossag esetén.
Ha el kezd szedni hormonokat vagy meg-
valtoztatja a hormonalis gyogykezelésének
tipusat (pl. fogamzasgatlo tablettak),
akkor befolyasolédik a szérszal nbveke-
dése, a hormonszint valtozasa miatt.

Ezt a hormonalis feltételek valtozasa
okozza, nem a készulék.

Arctisztitas

* Huzza le az epilalofejet, illessze ra a
kefe adaptert (6) és pattintsa be a
tisztito kefét (5).

e Kissé nedvesitse be a borét és a kefe
fejét vizzel. Az arckefét alkalmazhatja
a napi tisztalkodasi rutinja részeként:
szappannal, arclemosoval, arclemoso
tejjel, géllel vagy csak vizzel.

e Kapcsolja be a készliléket eltolvan a
ki-be kapcsold gombot (2) barmilyen
iranyba.

e Korulbelll egy percig vezesse a kefét
gyengéd nyomassal és korkoros
mozdulatokkal. Kerllje a szem és a haj
vonalanak tajékat.

e Hasznalat utan, csusztassa a kapcsolot
vissza «0» helyzetbe.

o Oblitse le az arcat vizzel, hogy eltavo-
litsa arcardl a hasznalt arclemoso
maradékokat.

o A kefe ledblithetd meleg vizzel.

Ha inkabb alaposan megtisztitana
szappannal, leveheti a kefe egységet
(5), megnyomvan a kiold6 gombot
(6a). Tisztitas utan, hagyjon minden
elemet teljesen megszaradni, miel6tt
visszailleszti 6ket.

e Alegjobb eredmény érdekében 3
havonta cserélje ki a kefe egységet (5)
vagy korabban, ha deformalédnak a
sortéi, a gyakori hasznalat miatt.

A kiilonboz6 tipust potkefék (hivatko-
zasi szam: 80 fej) beszerzése érdeké-
ben forduljon a keresked6h6z, a Braun
Szervizkdzpontokhoz, vagy keresse fel
a www.braun.com oldalt.
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Kornyezetvédelmi megjegyzés
A termék elemeket és/vagy
ujrahasznosit6 elektromos
hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet
megovasara ne helyezze a terméket
a haztartasi hulladékok k6zé, hanem
adja le ujrahasznositas céljabol egy
elektromos hulladékgytijté pontnal, ha
rendelkezésére all ilyen orszagaban.

Valtoztatas targyat képezi el6zetes
bejelentés nélkal.



JOTALLASI JEGY
VAIIAIKOZAS NEVE €5 CIME: ... s
TEIMEK MEQNEVEZESE: ... ..ot
LT AL 0 TV PSP SOS TSP

Forgalmazo neve és cime: Procter & Gamble Magyarorszag Nagykereskedelmi Kkt.,
1082 Budapest, Kisfaludy u. 38.

VASAIAS IOPONTA: ... ettt ettt n e
KIJAVITAS /KICSERELES ESETEN TOLTENDO Ki!

Ajotallasi igény bejelentésének idOpontja: ........cccvvvviiiniiiisiiieie PH

Kijavitasra atvetel idOpontja: ........cocviererieici s Alairas

HIDE OKAI ...
KIJVITAS MOTJA:. ..ttt

Atermék fogyaszto részére valo visszaadasanak idOpoNntja: ...........ccevveririiiiiiiiicc e

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

Az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozo kotelezé jotallasrol szolo 151/2003. (IX. 22.) Korm. rende-
letet és a szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairél sz6l6 19/2014. (V. 29.) NGM
rendelet az érintett termékekre egy év jotallasi idot hataroz meg, viszont ismerve Braun termekek megbiz-
hatésagat a vallalkozas KET EV JOTALLAST vallal elektromos késziilékeire. A jotallasi hataridd a fogyasz-
tasi cikk, fogyaszto részére torténé atadas napjaval kezdodik.

Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék, fogyaszto részére valo atadasat kovetden Iépett
fel, igy példaul, ha a hibat

- nem rendeltetésszer(i hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatoban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas, leesésbol szarmazo sériilés

- elemi kar, természeti csapas okozta.

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- elsdsorban - valasztasa szerint - kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi
igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a vallalkozasnak a masik jotallasi igény teljesitésével 6sszeha-
sonlitva aranytalan tobbletkdltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgaltatas hibatlan allapotban
képviselt értékét, a szerz6désszegeés sulyat és a jotallasi igény teljesitésével a fogyasztonak okozott
érdeksérelmet.

- haavallalkozas a kijavitast vagy a kicserélést nem vallalta, e kotelezettségének megfeleld hataridén
bellil, a fogyaszt6 érdekeit kimélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyaszténak a kijavitashoz vagy a
kicseréléshez fliz6d6 érdeke megsziint, a fogyaszto - valasztasa szerint — a vételar aranyos leszallitasat
igényelheti, a hibat a vallalkozas koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy elallhat a
szerz6déstol.

Jelentéktelen hiba miatt elllasnak nincs helye.
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Afogyasztd a valasztott jogarol masikra térhet at. Az attéréssel okozott koltséget koteles a vllalkozasnak
megfizetni, kivéve, ha az attérésre a vallalkozas adott okot, vagy az attérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastol (izembe helyezéstdl) szamitott harom mun-
kanapon beliil érvényesit csereigényt, a vallalkozas nem hivatkozhat aranytalan tobbletkoltségre, hanem
koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibdsodas a rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.
Meghibasodas tényét a markaszerviz kdteles megvizsgalni és az esetleges cserét lebonyolitani.

Avallalkozasnak torekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenét napon bellil elvé-
gezze. A kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész keriilhet beépitésre.

Nem szamit bele a jotallasi iddbe a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem
tudja rendeltetés szer(ien hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavi-
tasa) esetén a kicserelt (kijavitott) termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelent-
kez6 hiba tekintetében tjbdl kezdddik. A jotallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos kéltségek a val-
lalkozast terhelik.

A j6tallas nem érinti a fogyaszto jogszabalybdl eredd - igy kiiléndsen kellék- és termékszavatossagi, illetve
kartéritési - jogainak érvényesitését.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszto a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett mikodod
békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallasi igényt a fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, amennyiben fogyasztonak mingsiil.

Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hidnyaban a szerzddés megkotését bizo-
nyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazold bizonylatot - az ltalanos forgalmi adérél
s2016 torvény alapjan kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a fogyaszté bemutatja. Ebben az esetben a jotal-
lashol eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold bizonylattal érvényesithetek.

Ezért kérjiik Vasarlonkat, hogy 6rizze meg a fizetési bizonylatot. A fogyaszté jotallasi igényét a vallalkozas-
nal érvényesitheti. Fogyaszté a Braun markaszervizekben kdzvetlentil is érvényesitheti kijavitasi igényét.
Markaszervizek elérhet6ségei megtalalhatoak a www.braun.hu weboldalon.

Avallalkozas a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyaszto és vallalkozas kozotti szerzodés keretében
eladott dolgokra vonatkozo szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl sz61d
19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a szerint kételes - az ott meghatarozott tartalommal - jegyzékonyvet
felvenni és annak masolatat haladéktalanul és igazolhaté modon a fogyasztd rendelkezésére bocsatani. A
vallalkozas, illetve a markaszerviz a termék javitasra valo atvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elis-
mervény atadasara koteles.
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo i u cijelosti proc€itate upute za
koriStenje te da ih saCuvate za buduce
potrebe.

Braunov uredaj «Face» je sustav za njegu
lica koji ujedinjuje dva tretmana: njegova
mala precizna epilacijska glava uklanja
¢ak i najtanje dlacice iz korijena, a nasta-
vak s Cetkicom za CiSc¢enje njezno dubin-
ski Cisti pore te tako poboljSava izgled
vaSe koZe.

Vazno

* |z higijenskih razloga ne dijelite
ovaj uredaj s drugim osobama.
Nemojte koristiti uredaj na
nadrazenoj koZi.

¢ Nemojte koristiti epilacijsku
glavu na trepavicama.

MoZete je koristiti za uklanjanje
pojedinacnih dlacica izmedu ili
iznad obrva, ali ne i za njihovo
oblikovanje.

¢ Nikada se nemojte epilirati
oSte¢enom epilacijskom gla-
vom.

¢ Kada je ukljucen, uredaj
nikada ne smije doci u dodir
s vaSom odjecom, vrpcamaili
kosom kako bi se sprijecila
bilo kakva osobna ozljeda ili
oStecivanje uredaja.

e Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina kao i
0sobe sa smanjenim fiziCkom,
osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima te osobe koje
nemaju dostatno prethodno

iskustvo i znanje, ali iskljuCivo
uz nadzor osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili pod
uvjetom daim je prethodno
objasnjeno kako se uredaj
koristi na siguran nacin tako
da oni u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom
koriStenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiS¢enje i
odrzavanje proizvoda ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina te pod
nadzorom odgovorne osobe.

e “N Ovajuredaj je pogodan

za koristenje u kadi ili

pod tusem kada se upotre-
bljava sa Cetkom kao dodat-
kom.

Opis
Odjeljak za baterije
Prekidac€ za uklju€ivanje/iskljuCivanje
Epilacijska glava
Zastitni poklopac za epilacijsku glavu
Cetkica za &idéenje koze lica*
Adapter za Cetkicu s gumbima za
otpustanje (6a)
Ogledalce (samo s modelima 830, 831)

a Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
svjetla

7b Odjeljak za baterije

8 Postolje (samo s pojedinim modelima)

Ok wN =

N~

* Broj Eetkica za ¢iSc¢enje lica ovisi 0
modelu.
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Baterije

Zamijenite baterije kada je to potrebno.
Otvorite pretinac za baterije (1) okreta-
njem poklopca prema mf® pomo¢u prilo-
Zene Cetke. Zamijenite baterije (tip AA
alkalne, 1,5 V) pazeci na ispravan polari-
tet. Ponovno montirajte poklopac tako da
poravnate toku s s’ (pogledaijte sliku c) i
okrenete je na @ kako biste zatvorili
poklopac. Pripazite da bateriju uvijek
dodirujete isklju€ivo suhim rukama.

Zrcalo: Uklonite foliju prije prve uporabe.
Za zamjenu baterija odvijatem otvorite
pretinac za baterije (7b). UloZite 3
okrugle plosnate baterije (tipa LR1130)
tako da pozitivni pol (+) gleda prema
gore. Vratite poklopac odjeljka za baterije
na njegovo mjesto.

Baterije mogu procuriti ako su prazne

ili ako niste koristili uredaj ve¢ neko
vrijeme. Kako biste zastitili i sebe i uredaj,
zamijenite ih na vrijeme, a ako je doslo
do curenja, paZljivo rukujte njima tako da
ne dodu u kontakt s koZzom.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti. Priklju€ci za napajanje ne smiju se
kratko spajati. Nemojte mijeSati nove i
rabljene baterije ni razli¢ite vrste baterija.

Epilacija dlagica na licu

* Prije uporabe pobrinite se da su vasa
koZa i epilacijska glava u potpunosti
Cisti.

e UkljucCite uredaj tako Sto ¢ete gurnuti
prekida¢ (2) ulijevo ili udesno. Smjer
rotacije pinceta ovisi o smjeru u kojem
ste gurnuli prekidac prilikom uklju€ivanja.
Kako bi rezultati bili §to bolji, pripazite
se da se pincete rotiraju u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.

e Za upoznavanje s proizvodom prepo-
rucujemo da ga prvo isprobate na
bradi ili uz vanjske rubove usnica.
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* Drzite uredaj tako da pincete stoje
nasuprot podrucja koje ste zategnuli
slobodnom rukom. Polako vodite uredaj
uz njeZan pritisak u smjeru suprotnom
od smjera rasta dlacica. Nemojte ga
snazno pritiskati jer biste mogli ozlijediti
koZu. Za zatezanje koZe iznad gornje
usnice, samo postavite jezik ispod tog
podrucja.

e Kada ste gotovi, gurnite prekidac u
poziciju za isklju€ivanje: «0».

¢ PaZljivo oCistite epilacijsku glavu uz
pomoc¢ priloZzene male Cetkice. Cetkicu
moZete namoditi u etanol (70%). Samo
pripazite da bude u potpunosti suha
prije nego §to je vratite na uredaj i na
nju stavite zastitni poklopac.

e Kako biste dodatno umirili kozu, pre-
porucujemo da nakon epilacije na
koZu nanesete hidratantnu kremu.

® Preporucujemo da prvu depilaciju
napravite navecer, kako bi moguc¢e
crvenilo prestalo preko noci.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlacica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanija, boli, crvenila koZe i sl.),
a mogucénost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati,
no ako uklanjate dlacice epilatorom po
prvi put ili imate osjetljivu koZu, reakcija
zna biti i malo ja¢a od uobicajene. Ako
iritacija potraje i nakon 36 sati, preporu-
C¢ujemo da posjetite svog lije¢nika.
Opcenito se iritacija koZe, kao i osjecaj
boli s vremenom, uz stalno koriStenje
epilatora, znacajno smanjuje. U nekim
slu€ajevima zna doc¢i do manje koZzne
upale kao posljedice kontakta s bakteri-
jama (npr. dok uredaj klizi niz koZu).
Redovito temeljito CiS¢enje glave
uredaja prije upotrebe umnogome ¢e
smanijiti rizik infekcije. Imate li bilo kakvih
dvojbi u pogledu koriStenja ovog uredaja,
razgovarajte sa svojim lijeCnikom.

Prije koriStenja uredaja obavezno je



konzultirati lije€nika u sluCaju: ekcema,
rana, upalnih koZnih procesa kao §to je
folikulitis (gnojna upala folikula), proSirenih
vena, ispup&enih madeza, smanjenog
imuniteta kozZe, npr. kod dijabetesa
mellitusa, u vrijeme trudnoc¢e, kod
Raynaudove bolesti, kao i u slucaju
Koebnerovog fenomena, hemofilije ili
nedostatka imuniteta.

Ako ste poceli uzimati hormone ili ste
promijenili tip hormonskih pripravaka
(kao 8to su npr. kontracepcijske pilule),
promjena razina vaSih hormona moZe se
odraziti na rast dlacica. Razlog promjena
u rastu dla€ica je izmijenjena razina hor-
mona, ovaj uredaj nema nista s tim.

CiScenje lica

e Skinite epilacijsku glavu i postavite
adapter za Cetkicu (6) pa na njega
postavite Cetkicu (5) tako da sjedne na
svoje mjesto uz «klik».

e Blago navlazite koZu i Cetkicu s malo
vode. Ovu Cetkicu moZete koristiti
svakodnevno kao dio svog tretmana
njege koze, sa sapunom, preparatom
za Cisc¢enje koze, mlijekom ili gelom za
Ciscenje koze ili sa samom vodom.

e UkljucCite uredaj tako Sto ¢ete gurnuti
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje
(2) u bilo kojem smijeru.

e Tijekom 1 minute vodite Cetkicu
kruznim pokretima preko koze uz
njezan pritisak. Izbjegavajte podrucje
oko ociju i liniju rasta kose.

e Kada ste gotovi, vratite prekida¢
natrag na poziciju «0».

* [sperite lice vodom kako biste uklonili
ostatke proizvoda za Ciscenje.

e Cetkica se moZe isprati toplom vodom.
Ako je Zelite temeljitije oprati sapunom,
onda skinite Cetkicu (5) pritiskom na
gumb za otpustanje (6a). Nakon ¢isée-
nja ostavite sve dijelove da se osuse
prije nego §to ih vratite na uredaj.

e Za §to bolje rezultate, zamijenite
Cetkicu (5) svaka 3 mjesecalili ¢ak i
ranije ako se vlakna deformiraju zbog
Ceste uporabe. Razli¢ite vrste dopuna
za Getke (ref. br. 80 Face) dostupne
su kod vaSeg prodavaca, u Braun ser-
visnim centrima ili na www.braun.com.

hi4

Napomena o zastiti okoliSa

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
materijal koji se moZe reciklirati.
Kako biste zastitili okoli§, nemojte
ih odlagati ni baterije ni proizvod
zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na
mjestima predvidenima za prikupljanje
elektri¢nog i elektroni¢kog otpada u
vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doSlo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u
kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu¢aju
troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i o8tecenja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke
vr§e neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili po3aljite
cijeli uredaj zajedno s racunom na adresu
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Braunovog ovlastenog servisnog centra. SINGULID.O.0., 2
Napomena : Ukoliko niste u moguénosti 1000 SPLIT-KAMEN

rijeSiti Va$ problem putem priloZzene ser- UL. 4. Gardijske brigade 43,
visne mreze ili na prodajnom mjestu Tel. 095 66 26 556
molimo Vas da nas kontaktirate na tele- (u sklopu poslovnog prostora ROBOT

fonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.  COMMERCE d.o.0. (TTTS))
split@singuli.hr

SINGULI D.0.0O., Zagreb 10 000 ili nazovite Call centar singuli:

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, 072700 707

primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:

072700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,

savica@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:

072700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,

spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:

072700 707

JEZIC COLOR SERVIS,

Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48 350,
R. BoSkovic¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000,

Kre8imira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.o0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I|.Pavlall. 17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000,
VIl Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229
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Slovenscéina

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Braun «Face» je sistem za nego obraza,
ki zdruZuje dva negovalna postopka:
Majhna, natan&na epilacijska glava
odstrani tudi najbolj fine obrazne dlacice
s korenino vred. Nastavek s 8¢etko za
CiSCenje izboljSa izgled vase koZe z neznim
in globokim €is¢enjem por.
Pomembno

® |z higienskih razlogov aparata
ne delite z drugimi osebami.
Aparata ne uporabljajte na
razdrazeni kozi.

e Epilacijske glave ne uporabljajte
na trepalnicah. Epilacijsko
glavo lahko uporabite za
odstranjevanje posameznih
dlacic med ali nad obrvmi,
vendar ne za oblikovanje obrvi.

¢ Aparata ne uporabljajte, Ce je
epilacijska glava poskodovana.

* Ko je aparat vklopljen, poskrbite,
da ne pride v stik z oblacili,
trakovi ali dolgimi lasmi, da
preprecCite tveganje osebnih
posSkodb ali Skode.

¢ Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali pomanjka-
njem izkuSenj in znanja, Ce so
pod nadzorom ali so dobili
navodila glede varne uporabe
aparata in razumejo povezane

nevarnosti. Otroci se z apara-
tom ne smejo igrati. CisCenja
in vzdrzevanja ne smejo izva-
jati otroci, razen Ce so starejSi
od 8 letin so pod nadzorom.
e ¥ Naprava je primerna za
uporabo v kadi ali pod
tuSem, Ce jo uporabljate sku-
paj z nastavkom s Copicem.

Opis

Prostor za baterije

Stikalo za vklop/izklop

Epilacijska glava

Zascitni pokrovcek za epilacijsko
glavo

Séetka za &iséenje*

Nastavek za $€etko s sprostitvenim
gumbom (6a)

7 Ogledalo (samo pri modelih 830, 831)
7a Stikalo za vklop/izklop lucke

7b Prostor za baterije

8 Stojalo (ne privseh modelih)

A OWON =

[e)Né)}

* Stevilo $&etk za &ig&enje je odvisno od
modela aparata.

Baterije

Po potrebi zamenijajte baterije. Odprite
predal za baterije (1) z obratom pokrova
v smeri simbola s’ s pomogjo priloZe-
nega ¢opita. Zamenijajte baterijo (tip AA,
alkalna, 1,5 V) in pazite na pravilno polar-
nost. Znova namestite pokrov tako, da
poravnate piko s simbolom o (glejte
sliko c) in jo nato zavrtite do simbola &,
da zaprete pokrov. Poskrbite, da so roke
in aparat med menjanjem baterije suhi.

Ogledalo: Odstranite zascitno folijo pred
prvo uporabo. Ce Zelite zamenjati bate-
rije, odprite predal za baterije (7b) z izvi-
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jaCem. Vstavite tri gumbne baterije (vrste
LR1130) s pozitivnim polom na vrhu.
Znova pritrdite pokrov za baterijo.

Baterije lahko pu3cajo, Ce so prazne ali dlje
Casa niso v uporabi. Da bi za&citili sebe
in aparat, baterije pravo€asno odstranite
in se med rokovanjem z baterijami, ki
puscajo, izogibajte stiku s koZo.

Baterij za enkratno uporabo ne polnite
znova. Prepredite kratek stik napajalnih
priklju€kov. Ne me&ajte starih in novih
baterij ali baterij razli¢nih vrst.

Epilacija na obrazu

e Pred uporabo se prepric¢ajte, da sta
vaSa koZa in epilacijska glava v celoti
ocisceni.

e Aparat vklopite tako, da potisnete
stikalo za vklop/izklop (2) v levo ali
desno. Smer obrac¢anja je odvisna
od smeri, v katero ob vklopu potisnete
stikalo. Za boljSe rezultate preverite,
da se rezila vrtijo v nasprotni smeri
rasti dlacic.

¢ Da se spoznate z aparatom, predla-
gamo, da ga najprej preskusite na bradi
ali ob zunanijih koti¢kih ust.

e Aparat z rezili drZite ob delu koZe, ki
jo s prosto roko napenjate. Previdno
ga usmerjajte z rahlim pritiskom v
nasprotni smeri rasti dlacic. Ne priti-
skajte premocno, saj lahko s tem
poSkodujete koZo. Za raztegnitev
zgornjega dela ustnic si pomagajte
z jezikom, da pritisnite od spodaj.

® Po uporabi stikalo za vklop/izklop
potisnite v poloZaj «o» (= izklop).

* Previdno odistite epilacijsko glavo s
priloZeno &&etko za &iséenje. S&etko
lahko namocite v etanol (70 %).
Preden jo znova sestavite in zaprete z
za&Citnim pokrovCkom, se prepricajte,
da je popolnoma suha.

e Za sprostitev koZe po epilaciji priporo-
¢amo uporabo vlazilne kreme.
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e Pri prvi epilaciji svetujemo, da jo opra-
vite zvecer, da lahko morebitna rdecica
Cez noC zbledi.

Splosne informacije o epilaciji

Vsi na€ini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo draZzenje (npr.
srbenje, neugodje ali pordecitev koZe),
odvisno od stanja koZe in dlacic. To je
obi¢ajna reakcija in ponavadi hitro izgine,
vendar je lahko moc¢nej$a, ¢e dlacice s
korenino odstranjujete Sele prvi¢ nekaj
krat ali e imate obcutljivo koZo. Ce je po
36-ih urah koza Se vedno razdraZena,
priporo¢amo obisk zdravnika. Na sploSno
se koZne reakcije in ob&utek bolecine

z redno uporabo obcutno zmanjsa.

V nekaterih primerih lahko pride do vnetja
koZe, ko bakterije prodrejo v koZo (npr.
ko z aparatom povlecete ¢ez kozo).
Temeljito CiSCenje epilacijske glave in
koZe pred vsako uporabo bo zmanj$alo
tveganje okuzbe.

Ce imate kakrsne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V spodnjih primerih lahko aparat uporab-
ljate samo po predhodnem posvetovanju
z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koZa
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlacic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanjSana imunska odpornost koze,

npr. sladkorna bolezen, med nosec¢nostjo,
Raynaudova bolezen, koebnerjev feno-
men, hemofilijo aliimunska pomanjkljivost.
Ce jemljete hormone ali e zamenjate
vrsto hormonskega zdravljenja (npr. kon-
tracepcijske tabletke), lahko na rast dla-
¢ic vpliva sprememba nivoja hormonov.
To povzro€i hormonska sprememba in ne
aparat.

Ciscéenje obraza

e Snemite epilacijsko glavo, nastavite
nastavek s §¢etko (6) in vstavite kliknite
S¢etko za €iscenje (5).

e KoZo in glavo 8Cetke nezno navlaZite z
vodo. S&etko za obraz lahko uporabite



kot del vsakodnevnega CisCenja
obraza: z milom, s Cistilom, Cistilnim
mlekom, z gelom ali preprosto z vodo.

e Aparat vklopite tako, da stikalo za
vklop/izklop (2) potisnete v katero koli
smer.

o Sgetko z rahlim pritiskom in kroznimi
gibi vodite priblizno eno minuto. 1zogi-
bajte se predelu okrog oci in lasisCa.

e Po uporabi stikalo potisnite nazaj v
polozaj «o».

e Sperite obraz z vodo, da odstranite
ostanke uporabljenega izdelka za
Ciscenje.

¢ Scetko lahko sperete s toplo vodo.

Ce vam je ljub$e, da jo temeljito oCistite
z milom, lahko enoto s S¢etko (5)
odstranite, tako da pritisnete sprostit-
veni gumb (6a). Po ¢is¢enju in pred
ponovnim sestavljanjem pustite vse
dele aparata, da se dodobra osusijo.

e Za boljSe rezultate enoto s 8¢etko (5)
zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce se SCetine zaradi redne uporabe
poskodujejo. Razli¢ni tipi polnilnih
Copicev (ref. §t. 80 Face) so na voljo
pri vaSem trgovcu, v Braunovem ser-
visnem centru ali na www.braun.com.

Okoljsko obvestilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali
reciklirne elektricne odpadke.

Da bi za&citili okolje, aparata ne
zavrzite med gospodinjske odpadke,
temvec v zbirno embalazo za elektri¢ne
odpadke, ki so na voljo v vasi drZavi.

Podatki se lahko spremenijo brez vnap-
rejSnjega opozorila

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izro€itve blaga.
Proizvajalec jamdi, da bo izdelek deloval
v garancijskem roku ob pravilni uporabi v

skladu z njegovim namenom in priloZe-

nimi navodili. V garancijski dobi bomo

brezplacno odpravili vse okvare izdelka,
ki so posledica napak v materialu ali
izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce poobla8ceni servis vaSega izdelka ne

popravi v 45 dneh, imate pravico zahte-

vati nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo
se Steje dan, ko je izdelek sprejet v poob-
ladCeni servis, pri prodajalcu(distribu-

terju) ali v trgovino, Kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,

nadomestnih delov in priklopnih aparatov

je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in

neprenosljivosti sodobne servisne

opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike

Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov

pooblasceni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro3nika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso uporab-
lieni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racéunom in/ali izpolnje-

nim garancijskim listom odnesite ali po3I-
jite na pooblasceni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija
2, 1231 Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo, sku-
paj z racunom in/ali izpolnjenim garanci-
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jskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri
prodajalcu ali pri proizvajalcu (distribu-
terju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo
na brezplac¢ni telefonski Stevilki 080
2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce

Cihazi kullanmadan 6nce liitfen kullanim
talimatlarini dikkatli ve tam olarak okuyu-
nuz ve gerektiginde bagvurabilmek igin
saklayiniz.

Braun «Face» iki glizellik bakimini birles-
tiren yiz bakim Grantdur: Kugulk, hassas
epilator bashgi, en ince yiz tuylerini bile
koklnden alir. Temizleyici firca aparati,
cildinizi yumusak ve derin goézenek
temizleyicisiyle tazeler.

Onemli:

¢ Hijyenik sebeplerden dolayi trtint bas-
kalariyla paylagsmayiniz.

e Tahrig olmus ciltlerde kullanmayiniz.

e Epilatori kirpiklerinizde kullanmayiniz.
Epilator baghgini kaglarinizin arasindaki
ve Ustlindeki ttyleri almak igin kullana-
bilirsiniz ama kaslarinizi sekillendirmek
icin kullanmayiniz.

e Zarar gormdas bir epilator baghgini
kesinlikle kullanmayiniz.

* Fiziksel yaralanma ve zararlari 6nlemek
icin cihaz agik konumdayken cihazi
kumas, kordon ya da uzun saca kesin-
likle degdirmeyiniz.

¢ Buaygit, 8 yas ve lzeri cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim
altinda ya da cihazin gutivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanls
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
hidir. Temizleme ve bakim islemleri,
g0Ozetim altinda ve 8 yasindan biyuk
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiima-
malidir.

o =¥ Bucihaz, aksesuar firgasi ile
['v_vv birlikte kullanildiginda, banyo

kiivetinde veya dusta kullanim
igin uygundur.

Tanim

1 Pilyuvasi
2 Agma / kapama digmesi

3 Epilasyon baslhgi

4 Epilasyon baglhgi icin koruyucu kapak
5 Temizleme fircasi*

6 Firca cikarma dugmesi (6a)

Ayna (sadece 830, 831 modelleri ile)

7a lIsik icin agma/kapama digmesi

7b Pil yuvasi

8 Stand (her modelde mevcut degildir)

~

* Temizleme firgasi sayisi modele gore
degiskenlik gosterir.

Piller

Pilleri gereken sekilde degistirin. Verilen
fircay kullanarak kapag s isaretine dogru
cevirip pil yuvasini (1) acin. Kutuplarin
dogru olmasina dikkat ederek pili degistirin
(tip AA alkalin, 1,5 V). Kapaktaki noktay mf®
isareti ile ayni hizaya getirin (bakiniz sekil c)
ve @ isaretinin Uizerine cevirerek kapagi
kapatin. Pilleri degistirirken ellerinizin ve
cihazinizin kuru oldugundan emin olun.

Ayna: ilk kez kullanmadan énce elegi
cikarin. Pilleri degistirmek icin bir torna-
vida ile pil yuvasini (7b) gosterildigi gibi
acin. 3 tane (LR 1130 tip) pili + kutuplar
Ustliste gelecek sekilde yerlestirin.

Pil kapagini takin.

Uzun sure kullaniimayan veya bos piller
akabilir. Sizi ve cihazinizi korumak icin
akmus pilleri ¢ikarin ve cilt ile temasindan
sakinin.

Sarj edilebilir olmayan bataryalar sarj
edilmemelidir. Besleme terminalleri kisa
devre yapilmamalidir. Yeni piller ile
kullanilmisg pilleri veya farkli tipteki pilleri
karigtirmayin.

Yiiz epilasyonu

¢ Uriini kullanmadan énce yiiziiniziin
ve epilatér bashginin temiz oldugundan
emin olun.

e Uriinii, agma/kapama digmesini (2)
saga ya da sola kaydirarak aginiz. Cim-
bizin tiyleri alma yond, Grtind agarken
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dagmeyi kaydirdiginiz yone gore degi-
sir. En iyi sonuglar icin, cimbiz tiylerin
cikma yonunun tersine gore ayarlayin.

¢ Uriine alismak igin 6ncelikle genenizde
ya da agiz gevrenizin dis koselerinde
denemenizi 6neririz.

o Uriind, diger elinizle cildinizi gerebile-
ceginiz bir sekilde tutun. Uriing,
taylerin cikma yonuinin tersine dogru
hafifce bastirarak dikkatli bir sekilde
gezdirin. Cok fazla bastirmayin.
Cildinize zarar verebilir. Dudaginizin
st bolgesini germek igin iceriden
diliniz yardimiyla sisirin.

¢ Uriini kullandiktan sonra agma/kapama
diagmesini «o» (= kapall) konumuna
getirin.

* Epilator bashgini temizleme fircasiyla
dikkatli bir sekilde temizleyin. Uriintin
temizligini fircayi alkole (%70) batirarak
yapiniz. Uriinii tekrar birlestirmeden
ve koruyucu kabini kapatmadan énce
tamamen kuru oldugundan emin olunuz.

e Epilasyondan sonra cildinizi rahatlatmak
icin nemlendirici krem kullanmanizi
Oneririz.

e EQer ilk kez epilasyon yapiyorsaniz, gece
boyunca cildinizdeki olasi kizarikliklar
kaybolacagindan, epilasyonu gece yap-
maniz tavsiye edilir.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Tuylerin kokten alindigi epilasyon
yontemleri cildin ve tlyin durumuna
bagl olarak iritasyona sebep olabilir
(6rn. Kasinti, rahatsizlik, kizariklik vs.).
Bu normal bir reaksiyondur ve hemen
gecmesi gerekir; ama eger tuylerinizi bir-
kag seferdir ilk defa kbkten aliyorsaniz ya
da hassas bir cilde sahipseniz bu durum
daha uzun surebilir. E§er 36 saat sonra,
cilt hala normal degilse, doktora bagvu-
runuz. Genellikle, cilt reaksiyonlari ve aci
hissi Grtnd kullanmaya devam ettikge
cok ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina nifuz eden
bakteriler, ciltte enfeksiyon yaratabilir
(6rn. Cihazi cildin Gizerinde gezdirirken).
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Bu riski minimuma indirmek icin epilasyon
basligini ve cildinizi her kullanimdan 6nce
iyice temizleyiniz. Eger tGrtni kullanmakla
ilgili herhangi bir stipheniz varsa, dokto-
runuza bagvurunuz. Uriin agagidaki durum-
larda ancak bir doktorun tavsiyesiyle
kullanilabilir: egzema, yaralar, follikulitis
(kil kdkd iltihabi) gibi iltihapli cilt reaksi-
yonlart (iltihaph sac kokleri) ve benlerin
cevresindeki varisli damarlar; seker
hastaligi, hamilelik, Raynaud hastalig,
Koebner fenomeni, hemofili ve immun
yetmezligi gibi cildin bagisikhgini azaltan
durumlar. Hormon ilaglarr almaya
baslarsaniz ya da hormon ilaclarinizi
degistirirseniz (dogum kontrol hapi gibi),
thylerinizin uzamasi hormon seviyenize
bagl olarak degisecektir. Bu, hormonal
durumlarin degisikliginden kaynaklanir.
Uriinle baglantili degildir.

Yiiz Temizleyici

¢ Epilator bashigini cikartin, firca adapto-
rind (6) takin ve temizleme fircasini (5)
yerlestirin.

e Cildinizi ve temizleme fircasini hafifge
1slatin. Yuz fircasini gunlik bakiminizda
kullanabilirsiniz: sabun, temizleyici,
temizleyici sit, jel ya da suiile.

e Uriinii, agma/kapama digmesini (2)
herhangi bir yone kaydirarak agin.

* Fircayi nazikce cildinizde dairesel
hareketler yaparak yaklasik bir dakika
gezdirin. GOz gevresi ve sac ¢izginizden
uzak tutun.

e Kullandiktan sonra, digmeyi tekrar «o»
konumuna getirin.

e Kullandiginiz temizleyici Grindn kalin-
tilarini temizlemek icin ylzinuzi suyla
yikayin.

¢ Firca ilik suyla yikanabilir. E§er sabunla
temizlemek isterseniz, firca tnitesini
(5) cikarma diigmesine (6a) basarak
cikarin. Temizledikten sonra, trlnu
tekrar birlestirmek icin buttn parcalarin
tamamen kurumasini bekleyin.



* Eniyi sonuglar icin, firga Gnitesini (5)
her ¢ ayda bir ya da firga killari sik
kullanimdan dolayi daha kisa surede
yipranirsa degistirin. Farkli tipte yedek
fircalar (ref. no. 80 Yiiz) saticinizdan,
Braun Servis Merkezlerinden veya
www.braun.com adresinden temin
edilebilir.

Uriinii Atma

Bu drdn bir pil ve/veya geri
donustirulebilir elektrikli atik

igerir. Cevresel koruma igin evsel
atiklarla birlikte atmayin ancak geri
doénusum icin bolgenizdeki toplama
noktalarina gétardn.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari
Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey,
Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan
ithal edilmistir. P&G Tiketici

iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlagiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayil
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sozlesmeden donme, b) Satis
bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz
onariimasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tlketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basgvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tlketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek
parca malzemelerinin temin edilecegi
yerlere iligkin gtincel bilgiye, internet
sitemizden veya Tiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulagabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

TUm yetkili servis istasyonu bilgileri,

Bakanlik tarafindan olusturulan Servis
Bilgi Sisteminde yer almaktadir.
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Romani (RO/MD)

Tnainte de utilizarea aparatului, cititi cu

atentie siin intregime instructiunile de

utilizare si pastrati-le pentru consultare
ulterioara.

Braun «Face» este un sistem de ingrijire
faciald care combina doua tratamente
estetice. Capul de epilare mic, dar precis,
ndeparteaza chiar si cele mai fine fire de
par de pe fata dumneavoastra,taindu-le
de la radacina. Peria de curatare atagsata
Tmbunatateste aspectul pielii dumnea-
voastra prin intermediul unei curatari
blande si profunde la nivel de pori.

Important

* Din motive de igiend, nu folositi
acest aparatin comun cu alte
persoane Nu utilizati aparatul
pe pielea iritata.

* Nu utilizati capul de epilare
pe gene. Puteti utiliza capul
de epilare pentru a’indeparta
firele de par dintre sprancene
sau de deasupra acestora, dar
nu si pentru @ modela forma
sprancenelor.

* Nu va epilati niciodata cu un
cap de epilare deteriorat.

e La pornirea aparatului, acesta
nu trebuie s ia niciodata
contact cu obiecte de imbra-
caminte, panglici, cordoane
sau par lung, pentru a preveni
orice risc de vatamare a per-
soanelor sau de deteriorare a
bunurilor.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu
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capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu dispun de experienta i
cunostintele necesare, cu
conditia ca astfel de utilizatori
sa beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii
aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie lasati sé se
joace cu aparatul. Nu este
permisa curatarea si intretine-
rea aparatului de catre copii,
cu exceptia cazurilor in care
acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati.

e ¥ Acestaparat este adec-

vat pentru utilizare in cada

sau sub dus atunci cand este
utilizat cu accesoriul cu perie.

Descriere

Compartiment pentru baterii

Comutator de pornire/oprire

Cap de epilare

Capac de protectie pentru capul de

epilare

Perie de curatare*

Adaptor de perie cu buton de deblo-

care (6a)

7 0Oglinda (numai la modelele 830, 831)

7a Comutator de pornire/oprire pentru
iluminare

7b Compartiment pentru baterii

8 Suport (nu pentru toate modelele)

A OON=

[e)Né)]

* Numarul de perii de curatare variaza in
functie de model.



Bateriile

Tnlocuiti bateriile in functie de necesitate
Deschideti compartimentul pentru
baterii (1) prin rotirea capacului catre ol
folosind peria furnizata. Inlocuiti bateria
(alcalina de tip AA, 1,5V) respectand
polaritatea corecta. Repozitionati capa-
cul prin alinierea punctului cu o (vezi
fig. c) si rotirea acestuia pe & pentru
Tnchiderea capacului. Atunci cand nlo-
cuiti bateria, asigurati-va ca nu lucrati
cu mainile ude sau umede.

Oglinda: Tndepértat,i folia Tnainte de prima
utilizare. Pentru inlocuirea bateriilor, des-
chideti compartimentul pentru baterii

(7b) cu o surubelnita. Introduceti 3 bate-
rii miniaturale (tipul LR1130) cu bornele +

n partea superioara. Montati la loc capa-

cul compartimentului pentru baterii.

Bateriile pot prezenta scurgeri daca nu
sunt utilizate o perioada de timp indelun-
gata. Pentru a va proteja si a proteja si
aparatul, scoateti bateriile din timp si
evitati contactul cu pielea atunci cand
scoateti bateriile care prezinta scurgeri.

Este interzisa reincarcarea bateriilor
nereincarcabile. Este interzisa scurtcir-
cuitarea bornelor de alimentare. Nu folo-
siti simultan baterii noi si baterii utilizate,
si nici tipuri diferite de baterii.

Epilarea faciala

¢ Tnainte de utilizare, asigurati-va ca
pielea fetei dumneavoastra si capul de
epilare au fost temeinic curatate.

* Porniti aparatul prin glisarea comuta-
torului de pornire/oprire (2) catre
stanga sau catre dreapta. Sensul de

rotatie al pensetelor depinde de sensul

n care ati deplasat comutatorul la
pornirea aparatului. Pentru cele mai
bune rezultate, asigurati-va ca pense-
tele se rotesc in sens opus sensului
de crestere a parului.

e Pentru a va familiariza cu aparatul, va
recomandam s il folositi mai intai pe
barbie sau Tn apropierea colturilor
exterioare ale gurii.

¢ Tineti aparatul cu pensetele in contact
cu o portiune a pielii pe care o menti-
neti intinséd cu ména dumneavoastra
libera. Dirijati-I, folosind o apasare
usoara, in sens opus sensului de cres-
tere a parului. Nu apasati prea tare, in
caz contrar pot aparea leziuni pe pielea
fetei. Pentru a intinde zona buzei
superioare, folositi-va limba pentru a
Tmpinge de jos.

e Dupa utilizare, glisati comutatorul de
pornire/oprire in pozitia «o0» (= oprire).

e Curatati temeinic capul de epilare utili-
zand peria de curatare furnizata. Daca
doriti, puteti Tnmuia peria in alcool eti-
lic (70%). Asigurati-va cd s-a uscat
complet Tnainte de a-I monta la loc, iar
dupa montare acoperiti-l cu capacul
de protectie.

e Pentru relaxarea pielii, vd recomandam
ca dupa epilare sa aplicati o crema
emolientd.

e Atunci cand va epilati pentru prima
datd, se recomanda sa va epilati seara,
pentru ca peste noapte sa dispara
orice posibila urma de nrosire a pielii.

Informatii generale referitoare la
epilare

Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot produce iritatii

(de exemplu mancarime, disconfort si

Tnrosirea pielii), in functie de starea pielii

si a parului. Iritatia reprezinta o reactie
normala si ar trebui sa dispara rapid, dar
poate fi mai intensd atunci cand indepar-
tati parul de la radacina prima oara si,
ulterior, iInca de cateva ori sau atunci
cand aveti pielea sensibila. Daca pielea
continua sa fie iritata si dupa 36 de ore,
va recomandam sa va consultati medicul.
n general, reactiile la nivelul pielii si
senzatia de durere tind sa se diminueze
considerabil dupa utilizarea repetata a
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aparatului. In unele cazuri se poate
produce inflamarea pielii atunci cand
bacteriile patrund in piele (de exemplu
atunci cand glisati aparatul peste piele).
Curatarea temeinica a capului de epilare
si a pielii fetei dumneavoastra tnainte de
fiecare utilizare va minimiza riscul produ-
cerii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. In cazurile urmatoare, acest
aparat trebuie utilizat numai dupa con-
sultarea prealabild a unui medic:
eczeme, rani, reactii ale pielii inflamate
cum ar fi foliculita (folicule de par puru-
lente) si vene varicoase in jurul alunitelor,
imunitate redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, perioada de sarcina,
boala Raynaud, fenomenul Koebner,
hemofilie sau imunodeficienta.

Atunci cand Tncepeti sa luati hormoni sau
n cazul in care schimbati tipul medicatiei
hormonale pe care o luati (de exemplu
pilule contraceptive), cresterea parului
dumneavoastra poate fi influentata de
modificarea nivelului hormonal. Acest
fenomen este cauzat de starea sistemului
hormonal si nu de aparat.

Curatarea faciala

e Demontati capul de epilare, montati
adaptorul de perie (6) si fixati, prin
nclichetare, peria de curatare (5).

* Umeziti usor pielea fetei si capul de
periere cu apa. Puteti utiliza perierea
faciala ca parte a rutinei dumneavoastra
zilnice de curatare: cu sapun, agent de
curatare, lapte demachiant, gel sau
doar cu apa.

® Porniti aparatul glisand comutatorul
de pornire/oprire (2) spre dreapta sau
spre stanga.

¢ Dirijati peria, folosind o apasare usoara
si miscari circulare, timp de aproximativ
un minut. Evitati zona ochilor si limita
firelor de par.
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e Dupa utilizare, glisati comutatorul Thapoi
n pozitia «0».

o Clatiti pielea fetei cu apa si indepartati
resturile ramase din produsul de cura-
tare utilizat.

e Peria poate fi clatita cu apa calda.
Daca preferati sa o spalati temeinic
cu sapun puteti demonta ansamblul
periei (5) prin apasarea butonului de
deblocare (6a). Dupa curatare, lasati
toate componentele sa se usuce
temeinic Thainte de a le monta la loc.

* Pentru cele mai bune rezultate, inlocuiti
ansamblul periei (5) la fiecare 3 luni
sau chiar mai frecvent daca perii se
deformeaza datorita utilizarii frecvente.
Sunt disponibile diferite tipuri de perii
de rezerva (nr. ref. 80 Fata) de la distri-
buitor, centrele de reparatii Braun sau
www.braun.com.

Notificare privind mediul

inconjurator

Acest produs contine baterii si/sau
deseuri electrice reciclabile. Pentru

a proteja mediul inconjurator, nu
aruncati produsul in cosul cu resturi
menajere, ci colectati-1 separat si
duceti-I, in scopul reciclarii, la centrele
de colectare a deseurilor electrice exis-
tente in tara dumneavoastra.

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 61 dB(A).



Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu con-
ditia respectarii instructiunilor de utilizare
si efectudrii interventiilor tehnice numai
de catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului,
dupa caz. Aceasta garantie este valabila
n orice tara in care acest aparat este fur-
nizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade rezon-
abile de timp (maxim 15 zile de la data
aducerii la cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functiondrii aparatului. Garantia devine
nula daca se efectueaza reparatii de
catre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale
Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
mpreund cu factura (bonul/chitanta de
cumparare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces
din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Mpwv XpNOLMOTIOWOETE TN CUOKEUN,
TapaKaAoUE 810BA0TE TIPOOEKTIKA OAEG

TI¢ 08nyieg xpriong kat GUAAGETE TIG yla
MEAAOVTIKY) ava@opd.

H ouokeun «Face» gival éva cdotnua
TIEPITIONONG TIPOCMTIOU TO OTIOI0 CLVBU-
GCe1 800 Bepareieg: H Wikpr KePaAn
anotpixwong akpiBeiog apalpei akoua
KOL TIG TTIIO AETITEC TPIXEC TOU TIPOTMTIOV
and m piCa. H Bovptoa kabBapiopol
BeATiovel TNV epupdvion Tng eTudepuidag
ké@vovtag anaAsd kai Babo kabaplopd
TV TIOPWV.

ZNHAVTIKO

e ['1a Adyoug vylewng, unv
HOLPACEOTE VT TN OUOKEUN
ue AAAa dtopa. Mnv xpnoluo-
TIOIE(TE 1) CLUOKELN OE EPEDI-
OMEVO BEppa.

® Mnv xPnOLLOTIOLEITE TNV
KEPOAT) ATOTPIXWONC AV
oTIC BAe@apideg. Mmnopeite
Va TNV XPNOLLOTION|OETE YL
VO OQAIPEDETE YEUOVWUEVEC
TPiXeG avapeoa N mavw anod
Ta @PLBIA, GAAG OxL Y1a VO
TOUC HWOETE OXNUA.

e Mnv KAQVETE TIOTE ATOTPIXWO
OTAV 1] KEPOAT OMOTPIXWONG
éxeLunoaotei (nuua.

¢ ‘Otav 1 ouokeun eival evepyo-
nompévn, dev mpénel ot va
EPXETAL O€ EMAPN UE POUXQ,
KOPOEAEC 1) HOKPLA LAAALD YIa
NV aMOPUYN TPAUUATIONOU 1
(nuag ot cuokeun.

e AuTr| N OLOKELT| UTTOPEL VO
xpnotuornonBei anod naldid
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NAKIOG 8 ETQV Kal Avw Kal amo
ATOUO PE HEIWUEVEC PUOIKEG,
QLOBNTPLEC 1) TIVEVOTIKEG
IKavOTNTEG N HE EAAEIYN
EUTEIPIAC KAl YVOOEWVY, e TNV
npoinoBeon 6T emTNEOLVIAL
1 Toug €xouv 600¢i 0bnyieg
OXETIKA UE TNV a0PaAn xpron
NG GLOKELTC KAl KATOVOOUV
TOUG TIBavoUg Kivduvouc. Ta
naibia dev npémnet va naifouv
ue ™ ovokeun. O kaBaplopode
KoL n ouvpnon dev mpeEmnel va
TIPAYMATOTIOUVTAL OTIO TIALBL
€KTOG Kat av gival mavw and
8 €TV Kal emmpoLvTaL.

e N Aum)n ouokeu gival

KOTAAANAN yla xprion

01N UIaviépa 1) oTo vioug OTav
xpnotuornoleital pe to eEGp-
mua BoupToagc.

Nepypagpn

Onkn unatapiog

AlokéTTNG Agttouvpyiag on/off

Ke@aAn anotpixwong

MPOOTATEVTIKO KAAUMMO KEPOAANG

ATIOTPIXWONG

BoUpTtoa kabaplopov™

Mpooappoyéag BoUPTOAG UE TIANKTPO

aneAevBbépwong (6a)

7 KaBpépmg (novo ota povréAa 830,
831)

7a Awokoémmg Aettoupyiag on/off @wTIono0

7b Onkn unatopiOV KaBPEPT

8 Bdon (6x1 0g 6Aa TO HOVTEAQ)

A OON=

[e)Né)]

* O aplOu6C BoupTomV KABAPIOUOUL TIOKIAEL
QvAAOYQA [E TO HOVTEAO.



Mnatapieg

AVTIKOTAOTNOTE TIG uTatapieg 6Tav
Xpetatetal. AvoiEte T Onkn Twv unaTa-
PV (1) MEPIOTPEPOVTAG TO KATIAKL TIPOG
o' XpnopomnolmvTag T BolpToa. AVTiKa-
TaOTOTE TNV Unatapia (tomov AA aA-
KA, 1.5 V) pe T owoTr) MoAKOTNTA.
EnavartonoBetoTe TO KamndkL evBLYPau-
uiCovrac v TeAeia pe o’ (Seite €ik. €)
Kot TEPIOTPEYPTE TO M Yo va KAgioe! TO
Kamnakl. BeBaiwOeite 611 Ta X€PLa 0aCg KAt
n ouokeun gival oteyva 6Tav avtikaot-
OTATE TNV UnaTapia.

KoBpéptng: Apaip€aTe T0 GAOUHIVO-
XOPTO TPV TNV PN XP1on. Na va avtt-
KATOOTNOETE TIG UTIATAPIEG, aVOIETE TN
Onkn unataplov (7b) pe éva katoaBiol.
Eiodyete 3 unatapieg Tumou LR1130 pe
TOoVv TIOAO «+» TIPOG Ta MAVW. Emavatoro-
OeTOTE TO KATAKL TNG ONKNG UTIATAPLAV.

Ol ynatapieg Ymopei va mapouctdoouvy
Slapporn edv eival adeleg 1 dev xpnotuo-
TOLoUVTAL YIO LEYAAO XPOVIKO Sl1doTnua.
Mo mv npootacia ™ 8ikr) 0ag kAL G
OULOKEUTG, TAPAKAAOVUUE APAIPEDTE TIG
UTIOTOPIEG EYKAIPWG KAL ATIOPUYETE TNV
ETOPN E TO BEPUA EVR XeEPICEDTE pMa-
Tapieg mov £xouv unoatei diappor.

Mn enava@opTICOuEVEG puTatapieg dev
npénet va enavagpopTtiCovrat. Ot akpode-
KTEG ™G TPOPOSooiag ev Mpénel va
BpaxukukAwvovtat. Mnv tonoBeteite
VEEG KAL XPNOLLOTIOINUEVEG UTIATAPIEG,
0oUTE BlamopPeTIKA €iBn unatapiov padi.

AnoTpiX®mon mMpoo@mnou

e [1pwv T xpron, BeBaiwBeite 611 TO
8EpUa 0ag Kal N KEPAAT) anoTPixwong
eivat anéAuta kabapd.

e EvePYOTIOOTE TN OLUOKEULT) CUPOVTAG
ToV B1aKOTITN AetToupyiag (2) Tpog Ta
aplotepd 1) mpog Ta SeEld.

H katevBuvon mepIoTPOPNG TV TOL-
unibwv eEaptdTal anod mv katelOuvon

IOV JETAKIVEITE TOV BIOKOTITN OTAV
evepyoToleite T cuokeur. Na KaAL-
TEPA aMoTeAéouaTa, BeBalwbdeite OTL
Ol TOIUTIBEG TIEPIOTPEPOVTAL AVTIOETA
anod ™ PopPA AVATITUENG TWV TPIXMV.

e [0 va eEokelwOeite Pe TN ouokewn,
OLVIOTOUE va TNV SOKINACETE TIPWOTA
AV OTO TINYOULVL 1] KOVTA OTIG eEwTE-
PIKEC YwVIEG TOU OTOUOTOG.

e KpaToTe TN OUOKELN WE TIG TOIUTIBEG
UE @OPA avTiBETN TIPOC TNV TIEPLOXT
ToUL 8€ppaTog To omoio Ba KpaTaTe
TEVTWUEVO E TO EAEVOEPO XEPL OOC.
KaBodnynote mpooeKTIKA T CLUOKEUT)
UE POopd avtiBe TIPOCg T PopPd avd-
TMTUENG TV TPIXAOV, OOKOVTAG i EAA-
ppPa tieon. Mnv TueCete uniepPOAIKA,
KAB®OG KATI TETOLO UTIOPEL va TPaUUATI-
oel 1o 6€pua. Na va TEVIOOETE TNV
neploxn mavw anod 1o Avw XeIAog, xpn-
OlUOTIOMOTE TN YAWOOO OAG YIO VO TILE-
OETE QUTNAV TNV TEPLOXT) ATO KATW.

e MeTd ) Xprion, CUPETE TOV SIOKOTTN
Aertoupyiog on/off o 6€on «o»

(= anevepyotoinon).

e KaBapioTte MPOoeKTIKA TNV KEPAAT)
QATIOTPIX®WONG XPNOLLOTIOIMVTAG TO
BoupTodkl KOBAPIOUOUL TIOU 0OG TTIAPE-
Xetat. Mmnopeite va BoutEETE TO Boup-
TOAKL KABapIopol HECQ O OIVOTIVEL A
(70%). BeBawwbeite 6T N KEPAAN gival
EVIEAMG OTEYV TIPLV TNV ETIAVATOTIO-
OeTNOETE OTN GUOKELN KAl KAEIOTE TNV
LE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUMAL.

e [a va katamnpaiveTe To §EPUa ouvi-
OTOUE VO AMAQDOETE UIa EVUBATIKA
KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWON.

e ‘Otav KAVETE ATIOTPIXWON YIO TIPOTN
(OpPd, CUVIOTOUE VA TNV TIPAYUATO-
noleite 1o Bpadu, €10l OTE TIOAVEG
KOKKIVIAEG TOU 6£PUATOC VO UTIOPOVV
va €EapavioTolv KaTd T SldpKeLd NG
vOXTOG.

Fevikég MANPOPOPIEG OXETIKA IE TNV

amnoTpixwon
‘OAec o1 uEBOBOoL apaipeon s TwV TPIXOV

anoé m piCa unopei va dnuiovpyroouvv
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epeBIOPO (T1.X. payolpa, evOXANom Kal
KOKKIVIAEG OTO 8€pa) avaAoya Pe TV
KOTAOTOON TOU BEPUATOG KAl TWV TPIXDV.
AuTO gival pia puoloAoyIKA avTibpaon Kat
Oa npénel va eEapavioTel ypriyopa, aAAG
umopei va eival evtovoTepn 6tav KAVETE
PLCIKA aTOTPIXWOT TIG TIPAOTEG POPEG T
edv éxete evaiobnm emubepuidba. Edv
MeTa and 36 wpeg 10 §Epua eEakoAovOEl
va eival epeBIOPEVO, OLVIOTOVUE VA ETIL-
KOWWVNOETE UE TOV YIOTPO 00G. Mevika

oL avTidpdoelg NG eudepuidag kain
aioBnon évou TeiVouV va PEIOVOVTAL
ONMAVTIKA e TNV EMavaAapBavouevn
XPN\ON. Z€ OPIOUEVEG TIEPITITOOELG UTIOPET
va dnuovpynBei pAeyuovn 6tav ielobu-
oouv Baktmpibia oto 6&pua (Tr.x. kKatd
Vv 0AioOnon TG CUOKELNG AV OTO
6épua). O oxoAaoTikdg KaBapIopodg ™G
KEMOANG ATOTPIXWONG Kal ToL §EPUATOG
oag ptv amnd kAbe xprion Ba PeEOoEL ToV
KivBuvo poAvvong. Edv €xete appBoAieg
OXETIKA UE TN XPN)0N TNC CUOKELNG, TTIAPA-
KOAOUUE OLUUPBOVAEVTEITE TOV YIOTPO OAG.
2TIG aKOAOUBOEG TIEPITTWOELG, N CUOKELTN
Oa mpénel va xpnaotpotoleital pévo HeTd
amnd ouvewoNON WE TO YIOTPO 0ag:
€kCepa, MANYEG, BEPUATIKEG PAEYUOVEG
OIS BLAOKITIBAO (TILOSEIG OVAAKEG TWV
TPIXWV) KAl KIPOOi, YOPw amd KPEATOEAIEG,
MEIWPEVN avoaia Tou 6EpUATog, T.X. OOK-
Xap®dng 81aPn G, katd ) Sidpkela ™G
gykupoolvng, vooog Raynaud, paivod-
uevo koebner, alpogAia rj avoooAOYIKNA
avendpkela. ‘OTav apxioete va maipvete
OpUOVEG 1) €AV AAAGEETE TNV PAPUOKEL-
TIK) OYWYN OPHOVOV (TL.X. XATIL AVTIOOA-
ANYNG), n avamnTugn TV TPIXOV 0OG UTo-
peiva emmpeaotei eEattiog TG aAAayng
oTo emninedo oppovov oag. Autd PoKa-
Agitat anoé v HETABOAT) TNG OPUOVIKAG
KaTAoTOONG OAAG OX1 aTd TNV CLOKEULN.
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Ka®apiopog mpoommnou

° ApaIPEQTE TPARAOVTOG TNV KEPOAT)
QATOTPIX®WONG, TOMOOETAOTE TOV TIPO-
oapuoyéa Bolptoag (6) Kat KOUUTI-
ote MV BoupToa KaBapLopoo (5).

e BpéEte eAappd o 6EpUa 0ag KAt v

KEPOAAN ™G BolpToag pe vepd. Mmno-

peite va xpnowlomnomoete v BolpToa

TIPOOMTIOV WG LEPOG TNG KAONUEPIVAG

pouTivag kaBaplopov oag: pe oamnoivl,

KaBapIoTIKO LYPO, YAAAKTWUA KaBapL-

OMOU, TCEA 1] ATIAG e vePO.

Evepyomoiote T ouoKeur) UPOVTOG

Tov 81akoTIN Agttoupyiag (2) og omola-

onmote katevOuvon.

e O&nynote ™ BolPTOO AOKMOVTAG EAQ-
PPLA THiEON KAl UE KUKAIKEG KIVIOELG YO
nepinou éva Aentd. ATIOPUYETE TNV
TEPLOXT) TWV MATIOV KOL TNV YPOUUN TV
MOAALQV OTO PETWTIO.

e MeTd ) Xprion, CUPETE TOV SLIOKOTTN
miow ot B€on «0».

e ZemAUVETE TO TIPOOWTO 0OG UE VEPO
YO VO QPAIPETETE TA UTIOAEILLATA TOU
KaOOPLOTIKOU TIPOIOVTOG TIOU XPNOLUO-
momoaTe.

e H Bolptoa ymopei va EeMALOEL e XAL-
ap6 vepod. EGv npoTipdTte va v kada-
pioeTe KAAA Le oamolvl, UTOPEITE va
apalpeaete Vv BovpTtoa (5) méCovtag
TO MANKTPO amneAeuBEPWONG (6a).
Metd Tov KaBaplouod, aprote 6Aa Ta
TUAMATA VO OTEYVOOOUV EVTEARG, TIPIV
TO EMAVATOTIOOETNOETE.

e [0 KOAUTEPQ OTIOTEAECUATA, AVTIKO--
Taomote v BolpToa KaBapLouoL (5)
KABE 3 UrVeC 1 Kal vwpitepa Av oL
Tpixeg mapapoppwOolv eEattiag g
OUXVIG XPNoNG. AlaOPETIKOI TOTIOL
amd avToAAOKTIKEG BOUPTOEG (APIOU.
avag. 80 Face) eival slabéouol ota
KATAOTHOTA ALQVIKNG TIOANONG, OTA
Kévtpa EEurnpémong NeAatodv g
Braun.



Znueinon yia TV POoTacia TOU
niepiBaiiovrog

To mpoidv MePLEXEL UTATAPIEG

KaL/1) AVOKUKAQOILA NAEKTPIKA
anopANnTa. MNa My MPOCTACIA TOU g
MEPIBAAAOVTOG PNV TA ATIOPPITITETE

padi ue Ta OIKIOKA OTIOPPIUUOTA, AAAA
Mopad®OoTe TA Y10 AVOKUKAKWON 0T
onueia CUAAOYNG NAEKTPIKOV ATIOBANTWV
TIOU TIAPEXOVTAL OTN XOPA 0OG.

Yrioketral oe aAAayn Xwpig mpoebormoinon.

EyyOnon

H MPOKTEP & NKAMIMA EAAAT METE

ue ap. FEMH 003818801000 mou
edpeviel oto Mapouol ATTIKAG, oTNV 066
Ay. Kovotavtivou ap. 49, T.K. 15124
napéxel 80o (2) xpbdvia eyyunon, oto
TPOIOV, EEKIVOVTAG aTO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg. Méoa otnv mepiobo eyyunong
KOAUTITOUUE, XWPIG XPEWOT, OTIOL0dNTIOTE
EAATTOUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKNA
KOTAOKEUT 1] KOKNAG TIOIOTNTAG VAIKO, eiTe
eToKeEVACOVTAC EiTE AVTIKOBOIOTOVTAG
OAOKAN PN TN CLUOKELT] COPPWVA E TNV
kpion pag. AvaAoya pe m SilaBeopdtnTa,
TO AQVTOAAQKTIKO evBEXETAL VO €ival og
Bl1apOPETIKO Xp®UA 1] va gival avtioToo
HovTEAO. AUt N eyyunon oxveL ya
mpoidvTa Touv dlatiBeTal otV EAANVIKN
emkpdTela. H eyyonon dev kaAOTTeL:
KATOOTPOMT) Ao KOKN, OKATAAANAN 1/
KAl ETTAYYEAUATIKY) XP11OT, (PUCIOAOYIKNA
@Bopd N eAattOpaTa AOYw auéAELag TOU
XPNoTN. H eyydnon akupaveTal av £Xouv
yivel eTiokevéC amod un eEovolodommuéva
aTtopa 1 Bev Exouv xpnotuomnomnOei
yvriota avtaAAakTikd Braun. H mapoooa
£yy0nom MopEXETAL ETUTAEOV TV
SIKAIWUATWVY 0ag and ) cvupacn
Qayopdg TOU MPOIOVTOG CUUPWVA UE

mV EQAPUOCTEQ VOLOBETia kal dev
Biyel og Tinota Ta Sikai®patd oag and
QUTTV. Z€ TIEPITITWAT AVTIKATAOTOONG
TOU TIPOIOVTOG 1) AVTAAACKTIKOU TOU OTO

MAaiola ¢ mapovoag eyyonong, n
eyyounon &ev avavemveTal.

[Na va eTutOXeTE service p€oa otnv
nepiodo g eyydnong, mapadwoTe 1
OTeIATE TNV CLUOKELN PE TNV OTIOBEIEN
ayopdg oe éva EEovolodomuévo
Katdomua Service g Braun: www.
service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 amod
otafepod yia va Anpogopndeite yia
T0 MANGléoTepo EEoualodotnuévo
Katdomua Service g Braun.
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Bvnrapcku

Mpeoy na nanonseare ypena, Mons,
npoyeTeTe MHCTPyKUMMTE 3a ynotpeba
BHMMATENIHO U U3LSANO, U MV 3anaseTe 3a
6baeLLUm crnpaBku.

Braun «Face» e cuctema 3a rpuxa 3a
NNUETO, KOATO cbYyeTaBa ABe KO3Me-
TU4HM Npouenypun:Mankara, npeunsHa
enunupalia rnasa npemaxsa gopu
Han-PUHMUTE KOCbMYETa MO NNLLETO OT
KopeHuTe. MNMoyncreawiaTta 4yeTka nogo-
6psiBa BbHLLHUS BN, HA KOXaTta 4ype3
HEXHO n ,EI,bJ'I60KO no4ymcTBaHe Ha
nopure.

BaxHo

e OT XUr'MEHHN CbOOPaXeHUs
He crofensnTe To03u ypen,c
Apyrv nnua.

¢ He nsnonseante ypena Bbpxy
pasfpasHeHa koxa.

¢ He nsnonseante ennnunpa-
LiaTa rnaBa Bbpxy MUru.
MoxeTe na nsnonssare enu-
nvpallara rnaea 3a npemax-
BaHE Ha OTAESHN KOCMU MeXIy
VNV Haf, BEXAMUTE, HO HE 1 3a
0(OPMSIHE Ha BEXIMUTE.

¢ Hukora He nsnonseanTe ypen
C noBpegeHa enumpatla
rnaea.

e Korarto ypeabT € BKJIIOHEH,
HUKOra He TpsibBa Aa Bv3a B
KOHTaKT C APEXW, NaHAENKM
nnu gbnra koca, 3a ja ce
n30erHe BCAKaKbB PUCK OT
HapaHsiBaHe UK nospeaa.

* To3u ypen Moxe fa ce
13non3ea oT AeLa Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roauHu 1 OT xopa
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C OrpaHnyeHy puanyecku,
CETUBHW UM YMCTBEHW
Bb3MOXHOCTU 1nv 6e3 onuT n
MO3HaHWs, aKko ca noj, Habnio-
AEHWNE U Ca MHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO 6e3onacHaTa yno-
Tpeba Ha ypeaa v pasbupat
Bb3MOXHUTE puckose. [euata
He TpsabBa oa urpasaT ¢ ypeaa.
MoyncTBaHe 1 NoAAPbLXKA HE
TpsibBa a ce NpaBsT OT Aeua,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT
Hag 8 roamHm n nog, Habnio-
AEHME.

e N Tosmypen e noaxogsiy,

3a ynoTpeba BbB BaHa

Unn Nog, pylua, koraro ce
non3Ba C NpucTaBkaTa — YeTka.

OnucaHue

OTneneHne 3a 6atepusTa
ByTOH 3a BKIlOYBaHE/N3KNOYBaHE
Ennnupawa rnasa
3awmTHa Kanayka 3a enuaupatiara
rnaea
Mouncrealla yeTka*
ApanTop 3a yeTka c 6yTOH 3a
ocBobOoOXaaBaHe (6a)
7 Ornepgano (camo npu mogenn
830, 831)
7a ByTOH 3a BKJItOYBAHE/M3KIIOYBAHE Ha
cBeTIMHaTa
7b OtoeneHue 3a 6atepusaTa
8 [llpucTtaBka (He NPV BCUYKM MOLENN)

A ON=

[e N6

* BPOSIT HA NOYMCTBALLMTE YETKU Bapmpa
B 3aBMCMMOCT OT MoJena.



Batepuu

CmeHsinTe 6aTtepumTe, Korato e Heobxo-
ommo. OTBopeTe oTaeneHneTo 3a bare-
punTte (1) 1 3aBbpTETE KbM M, KATO
13M0Ji3BaTe NpefocTaBeHaTa YeTka.
CmeHeTe b6atepusTa (ankanHa tun AA,
1,5V) kaTo cneante 3a npaBuiHaTa
nonsipHocT. [ocTaBeTe OTHOBO Kanaka
KaTo NoJpaBHUTe ToukaTa ¢ ' (BUX dur.
C) 1 3aBbLPTUTE KbM &, 32 Aa 3aTBOPUTE
Kanaka. YBepeTe ce, Ye pbueTe BU 1
YPEAbT ca Cyxu, Korato CMeHsiTe 6aTe-
pusaTa.

Ornegano: OTcTpaHeTe NpeanasHoTo
donuno npeam nbpeata ynotpeba. 3a
cMmsiHa Ha GaTepunTe, OTBOpETE OTAENE-
HMeTo 3a batepumnTe (76) C NomoLLTa Ha
oTBepTka. MNocTaBeTe 3 niocku 6atepun
(Trin LR1130) ¢ nonoxutenHus + nonoc
Harope. MocTaBeTe 06paTHO kanaka Ha
GarepuuTe.

BaTepuute morat ga npotekar, ako ca
M3TOLLEHWN UK HE Ce N3MOoN3BaT AbJIro
BpeMe. 3a na npennasunte cebe cu u
ypena, Monisi, u3sagete batepunte
CBOEBPEMEHHO 1 N30AreanTe KOHTaKT C
KoxaTa npu padoTa ¢ Tevalum batepun.

BatepuuTe 3a egHokpaTHa ynoTpeba He
TpsiGBa Aa ce npesapexajar. TepmuHa-
NMTe 3a 3axpaHBaHe He Tpsabsa aa ce
CbeauHABAT Ha KbCo. He cMmecBaiiTe
HOBW 1 N3MON3BaHN 6aTepun, KakTo 1
GaTepuu OT pasnnyeH Bua,.

EnunupaHe Ha nuueTto

¢ [lpean ynotpeba ce yBepeTe, 4e
BallaTa koxa v enunupailata rnasa
ca gobpe NOYNCTEHN.

e BkiioyeTe ypeaa, Kato nNib3HeTe
OyTOHa 3a BKJIIOYBaHE/U3KJTIOYBaHE
(2) HansiBO nnn HagsicHo. MocokaTta
Ha BbPTEHE Ha MMHCEeTUTE 3aBUCU
OT nocokara, B KOSITO pemecTeaTe
OyTOHa Npu BKIOYBaHe. 3a Han-aobpu

pes3ynTaTu ce yBepeTe, Ye NMMHCETUTE
ce BbPTAT CPeLLy nocokarta Ha pactex
Ha KOCbMa.

e 3apface 3ano3HaeTe C ypena, Hue
npenopbyBame MbPBO Aa ro npobearte
no 6paanykarta unm B 6aM3ocT oo
BbHLUHWTE b Ha ycTaTa.

e [IpbXXTe ypeaa ¢ NMHCETUTE KbM
y4acCTbK OT KOXaTa, KOSITO AbpXUTe
onbHaTa cbc cBOOOAHATA CU pPbKa.
BHuMaTenHo ro oBnxeTe C nek
HaTUCK CpeLLly MocoKaTa Ha pacTex Ha
KOoCcbMa. He HaTuckanTe npekaneHo
CWJIHO, TbIA KaTO TOBa MOXe Aa
[oBefe 0O HapaHsiBaHe Ha KoxarTa.
3a ga onbHeTe obnacTTa Ha ropHaTa
YCTHa, HATUCHETE C e31Ka CU OTBbTPeE.

e Cnep ynoTtpeba nnb3HeTe OyToHA 3a
BKJ1IIOYBAHE/N3KJTIOYBAHE [0 MOJIOXKEHNE
«0» (= 13KJ.).

e BHumaTenHo no4ucreTe enuampalLara
rnaea c noMoLuTa Ha npefocTaBeHarTa
yeTka 3a no4ymcrteaHe. Moxe fa noTo-
nuTe YyeTkarta B eTaHos (70%). YBepeTe
ce, 4Ye e HaMbJIHO Cyxa, Npean Aa s
npukpenuTe obpaTHO 1 Aa s 3aTBopuTe
C npeanasHaTta kanauka.

e 3apace oTnycHe koxara, Npenopby-
BaMe BM [a HAHACSTE XxuapaTmpaLy,
KpeMm crnep, enunaums.

e Korato ce enuanpare 3a NbpBu MbT,
NpenopbYMTENHO € Aa ro HanpasuTe
Beyep, Taka Ye eBEHTYaIHOTO 3a4epBs-
BaHe Ja M34e3He Npes HoLTa.

O6wa nHpopmauuna 3a enunauymaTa
Bcuykn MeTo4u 3a OTCTpaHaBaHe Ha
KOCMW OT KOpeHa mMoraT Aa fosenar oo
Bb3naseHne (Hanp. cbpbex, ANCKOM-
$OopPT 1 3a4epBsiBaHe Ha KOXaTa) B 3aBU-
CUMOCT OT CbCTOAHMNETO Ha KOXXaTa n
KocbMa. ToBa € HopmaJsiHa peakums 1 6u
cnengano 6bP30 Aa n3vesHe, HoO MoXe

na 6bae No-cunHa Npu MbPBUTE HAKOKO

enunnaunm nan ako nmate 4yBCTBUTETHA
koxa. Ako cnep 36 yaca koxara B/ Bce
olle e pasapasHeHa, npenopbYysBamMe Bu
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[la ce CBbpXeTe ¢ Bawums nekap. Kato
LSS0 KOXKHUTE peakuum 1 ycellaHeTo 3a
6051Ka HaMansBaT 3HAYNTESTHO C MHOrO-
KpaTHaTa ynotpeba. B Hakou cnyyan
MOXe [1a Bb3HMKHE Bb3MnasieHne Ha
Koxara npu NpoHKBaHe Ha 6akTepun
npes Hes (HanpuMep Npu NIbL3raHeTo
Ha ypepa no koxara). CtaparesnHo
NoYyMCTBaHe Ha enuaMpallaTa rnaesa u
Koxara npeau Bcsika ynotpeba e
HamManm pucka oT MH@ekLms.

AKO nmaTe HKakBM CbMHEHUS 3a
M3M0JI3BAHETO Ha ypena, Monsl, KOHCY-
TupaiTe ce ¢ Bawwmna nekap. B cnegHute
cnyyam To3u ypen Tpsibsa na ce
13M0J13Ba Camo cnep npeasaputesnHa
KOHCYNTaLMs C nekap: eK3eMu, paHu,
peakuumn Ha Bb3nasieHa Kkoxa, kato
HDONVKYNNT (THONHU DONMKYNN Ha
KOCMUTE) 1 pasLLUMpPEH BEHU OKOSIO
6eHKM, HaManeH MMYHUTET Ha KoXaTa,
HanpuMep 3axapeH avabeT, No Bpeme
Ha 6peMeHHOCT, bonecT Ha PeliHo,
deHomeH Ha KbobHep, xeModunmsa nnm
VIMYHHa HELOCTATbYHOCT.

KoraTo 3anoyHeTe ga npuemare XOPMOHHU
WM ako NPOMEHUTE B1AA Ha XOPMOHa-
HOTO NeYeHne (Hanp. NPOTUBO3a4aTbYyHU
TabneTkn), PacTexXbT HA KOCMUTE MOXE
na 6bae NoBAUSIH OT MpoOMsiHaTa B
HUBOTO Ha XOPMOHUTE. TOBa Ce AbKMU
Ha MPOMSsiHa Ha XOPMOHAJIHOTO CbCTOSIHME
Ha opraHuM3ma, a He oT ypeaa.

MouncreaHe Ha NIMUETO

e MaxHeTe envnaTopHaTa rnaea,
npukpeneTe agantopa Ha yeTtkarta (6)
N HATUCHETEe YeTkKaTa 3a novYncTesaHe
(5) mokaTto wpakHe.

e HapnaxHeTe ko)xaTa 1 rnasaTa Ha
yeTkara nieko ¢ Boga. Moxerte noa
Mn3noJsi3BaTte YeTkata 3a 1mue Kato 4act
OT exeHeBHaTa cu npoleaypa 3a
no4ymcTBaHe: CbC CanyH, NO4YNCTBaL,
NPOAYKT, TOANETHO MNSAKO, res unu
npocTo C BoAa.
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e BknouyeTe ypeaa, kaTo Nab3HETE
OyTOHa 3a BKJIIO4YBaHe/N3KJTI04BaHe
(2) B KOSITO 1 @ € nocoka.

e JIBMXeTe yeTkaTa C JIeK HAaTUCK U
KPBbroBu ABMXEHUS 3@ OKOJO efHa
MuHyTa. N36sreaiTe 3oHaTa OKoJs1o
o4nUTE N NNHUATA Ha KocaTa.

e Cnep ynotpeba BbpHeTe OyTOHa B
NMONOXEHNE «O».

® l3nnakHeTe MMUEeTo Cu C BoAa, 3a Aa
OTCTPaHUTE OCTaTbLMUTE OT N3NON3-
BaHWS NOYMCTBALL, NPOAYKT.

® YeTkaTa MOXe [a Ce u3nnaksa c
Tonna Boga.Ako npegnoynTarte aa s
no4ncTBaTe CTapaTesiHo CbC CanyH,
MOXeTe Aa 0TKauuTe Moayna Ha
yeTtkaTa (5), kato HaTUCHeTe OyToHa
3a ocBoboxaaBaHe (6a). Cnep,
Nno4MCcTBaHe OCTaBETE BCUYKM YACTUN
[a N3CbXHAT HanNb/HO, NPeau aa rm
crnobure.

® 3a Hain-gobpu pesyntatu, CMeHsiTe
mMopayna Ha yeTtkara (5) Ha Bcekn
3 Meceua nnm No-paHo, ako YeTuHaTa
ce gedopmupa nopagn 4eCToTo
1n3nons3eaHe. PasnuyHm BUOOBE YeTKM
¢ nbaHuTenu (N2 Ha ped. 80 Jlnue),
ce npegnarat oT Bawws Tbprosed,
LleHTpoBeTe 3a o6cnyxBaHe Braun
UM Ha www.braun.com.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
C uen ona3saHe Ha OKONHaTa
cpepna, korato nNpukKIIyn ynotpe-
6aTta Ha npoaykTa, OTNaabKbT,
KOVTO ce o6pasyBa, ce U3XBbPJIS
pasgenHo, B cneunanHo oTpeaeHnuTe

3a ToBa KOHTeNHepu, COOPHM NyHKTOBE

VN CePBU3HUS LIEHTBbP Ha Braun.

e 3abpaHsaBa ce N3XBbPJIIHETO My B
KOHTEMHepU 3a CMeceHn 6uToBmn
oTnagbly, 3aLL0TO MOXe Aa CbAbpXa
TEXKN MeTanu, TPYAHO pasrpagnmm
OrHeyrnopHM MaTepuann 1 ap. Belle-
CTBa, KOUTO Ca OMACHU U C TpaiHU
nocneacTBuMs 3a okosiHaTa cpeaa.

* [MloTbpceTe nHGOpMaLMs 3a Bb3-
MOXHa NoBTOpHa ynoTpebda nnn apyr



Ha4YnH 32 ONON30TBOPABAHE HA U3NHA-
31070 OT ynoTpeba enekTpny4ecko 1
€NeKTPOHHO 0b6opyaBaHe.

O6ekT Ha npomMsiHa 6e3 npean3BecTme

FapaHuusa

HawwTte npoaykTu ca ¢ rapaHums

2 roguHu, CHYMTaHO OT AartaTta Ha
nokynkaTta. B pamkute Ha rapaHuMOHHMS
cpok Ge3nnaTHo ce oTcTpaHaBsat aedek-
TUTE B MaTepunannTe n npomn3soactBoTo
4ypes3 nonpaeka, CMaHa Ha 4aCcTun nnu
uenuna ypen, no npeueHka Ha CepBU3HUA
LEeHTBLP. Tasn rapaHuusa ce npmsHaesa
BbB BCUYKWM CTPaAHU, KbOETO Braun un
HEroBUAT U3KJTIIOYUTENEH ONCTPUBYTOP
npogasar 1031 ypes, v HAMa orpaHuye-
HUe 3a BHOC v oduumanHa pasno-
penba He 3abpaHsaBa Aa ce N3BbpLLn
npeasuaeHOTO rapaHLUMOHHO 0BCTyX-
BaHe.

apaHuusaTa He NoOKpMBa: NOBpeaun OT
HenpasuiHa ynoTpeba (padoTta npu
HEeNoOAXOASLLO HAaNpexXeHne, BKIIOYBaHE
B HENOAXOASILL, U3TOYHMK Ha enekTpu-
YeCkM TOK, CHYMNBaHe); USHOCBaHe 1
He3HauuTenHu nedekTn, KOUTo He
npeyart Ha HopMarsnHaTa paboTta Ha
ypepna. MapaHuusTa He ce npu3Haea npu
nonpaeka Ha ypeaa oT HEOTOPU3npPaHn
nnua UM ako He ca U3nosi3BaHn OpuUrn-
HaNHW pe3epBHM YacTu Ha Braun.

FapaHu,MﬂTa € BanmgHa npu npasuiHoO
nonbJIHEHW: AaTa Ha nokynkarta, ne4vart
nnoannc B rapaHUMoH-HaTa KapTa.

3a BCUYKM peknamaLmuv, Bb3HUKHaNM

B rapaHLUVOHHNA CPOK, 3npareTe ypeaa
KaKTO 1 rapaHuMoHHaTa My kapTa B
Han-6nn3knsa cepem3 Ha Braun.

3a cnpaeku 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBun3 6e3 yBenmyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin
PykoBoACTBO No aKkcruyaTaumm

MNepep ncnonb3oBaHnem nprnbopa
BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
aKcnayaTaLuum n CoxpaHmTe eé.

Braun «Face» - 370 cuctema yxona 3a
KOXeN nMua, No3BoNsioLas NPOBOANTb
[Ba BMa KOCMETUYECKMX NpoLenyp.
ManeHbkas anuampyoLLLas rosioBka
yoansieT ¢ KOpHeEM Jaxe caMble TOHKME
BOJIOCKM Ha N1LLE, a cneLmanbHas
LETOYKA o4MLLaeT Jaxe rnybokme nopbl,
nenas Koxy 6onee NnpuBneKaTenbHOM.

BaxHo

e dBngeTcs NPegMEeTOM IMYHOM MINEHBDI.
He npegHasHa4veH ans COBMECTHOMO
ncrnonb3oBaHus. He npuMeHsTb Ha
pas3gpaxeHHOM KOXe.

° dnunupytoLas rosoeka He npegHa-
3HayeHa Ans yaaneHnst PECHULL.
SnunupytoLlas ronoska He npeaHa-
3HayeHa ons 6puTba 6poBer N MOXeT
ObITb MCMNONIb30BaHa TONbKO AN yaa-
NIEHUS OTAENbHbIX BOSIOCKOB MeXAy
6poBaMU 1 Hag, HUMK. He ncnonb-
3yMTE NOBPEXAEHHYIO SMUINPYIOLLYIO
Hacazky.

* Bo nsbexaHune noBpexaneHuii u spena
3[0POBbIO HE 10MyCKaTb KOHTaKTa
BKJIIOYEHHOI O NPUBOopPa C TKAHAMU U
LJIMHHBIMY BOJIOCaMW.

e JleTam B BO3pacTe OT 8 neT v cTapLue,
NMLaMm C orpaHnyYeHHbIMU drsnye-
CKVUMW U YMCTBEHHBIMW BO3MOXHO-
CTAMM, @ TaKXe He MMEIoLLMM focTa-
TOYHOIO OMbITa UM 3HAHNIA
paspeLuaeTcsi Nosb30BaTbCA AAHHbIM
nprUOOPOM TONbKO NOA HAGNIOAEHVEM,
WM NOCIE NONYyYeHUS Pa3bsiCHEHNIA O
TexHuke 6e30MacHOCTM NPU UCMNOJIb-
30BaHUK annapara, Npu TOM NMoHMMa-
HWW, 4TO OHW OCO3HAIOT COOTBETCTBY-
lowme puckn. He no3songamnte getam
nrpatb ¢ Nnpubopom. Ynuctka n obcny-
XvBaHue npubopa He J0MKHbI NPon3-
BOAMUTLCS IMLLAMUN, HE AOCTUTLLNMU
18-neTHero Bo3pacrTa.
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. \] JaHHbI npnbop NoaxoauT ons
[ﬁ NPUMEHEHIA B BaHHOW N
OyLIeBOW B C/ly4ae UCnosb3o-
BaHVS HACaAKM-LLLETOUKM.

OnucaHue u KOMMJIEKTHOCTb

OToeneHve anst 9N1EMEHTOB NUTaHUS

Bkn./BbIKJI.

SnunnpyoLLLas ronoska

3alnTHBIN KONNA4yoK Ha

ANUINPYIOLLYIO FOJIOBKY

Yucrawas wetouka*

Apantep ons WETOUKM C 3aLenkon

(6a)

7 3epkanbLe (Tonbko B mogensx 830,
831, 6atapeiikm Tna LR1130, 1,5 B,
3 WT. B KOMMNeKTe)

7a Bkn./BbIk/. NOOCBETKN

7b OTtpeneHune ona aNeMeHTOB NUTaHus

8 T[lopcrtaBka (BXOAUT B KOMMIEKT

TOJIbKO HEKOTOPbLIX MOAEeNen)

AN =

(o))}

B komnnekT BxoauT 6atapeika Tunopas-
mepa AA, 1.5B, 1 wr.

* B 3aBMCMMOCTU OT MOZENN N3aenus,
KOJIMYECTBO LLETOYEK A1 OYMLLEHMUSA B
KOMIMJIEKTE MOXET ObITb PA3/INYHbIM.

AneMeHTbl NMUTaHUus

3amMeHunTe aNeMEHTbI NUTaHWS NpU
HeobxoammocTun. OTKponTe oTcek ane-
MEHTOB nuTanus (1). Ansa aToro nosep-
HUTE KPBILLKY B HANpaBAeHM 3Hauka s’
C MOMOLLLbIO NPUIAaraemMon LLEeTOuKN.
3amMeHunTe anemMeHTbl NuTaHus (Tun AA,
wenoyHsle, 1,5 B), cobntonas nonsp-
HOCTb. YCTaHOBUTE KPbILLKY. Jns 9TOro
COBMECTUTE TOYKY Ha KPbILLKE CO 3HAY-
Kom s’ (CM. p1C. C) U MOBEPHUTE ee B
HanpaBAeHUM 3Hauka B Ans 3aKpbITUS.
Bo BpemMs 3aMeHbl 371EMEHTOB NMUTAHUSA
PYKM 1 IpnBOP A0JIXKHbI ObITb CYXUMMU.

3epkano: Yoanute dponbry nepes, nep-
BbIM UCMOJIb30BaHWEM. 1519 3aMeHbl



371IEMEHTOB MUTAHUS OTKPOTE OTCEK
3NIEMEHTOB NUTaHMs (7b) C NOMOLLLbIO
0TBEPTKN. YCTAHOBUTE TPU akKyMyJisi-
Topa Tabneto4Horo Tmna (LR1130)
MOJIOXKMTESIbHBIM MOJIIOCOM BBEPX.
3aKpoinTe KPbILLKY.

B pesynbTaTte AMTENbHOr0 HENCMOSb-
30BaHVs NN Pa3psiaKU akKyMynaTopsl

MOryT AaTh Tedb. B uensx 6esonacHocTu

1 3aLmUTH 060PYA0BAHUS CBOEBPE-

MEHHO NPOM3BOANTE 3aMEHY aKKyMysisi-
TOPOB 1 U3GeranTe KOHTaKTa NPOTEKLLINX

3NEMEHTOB NMUTAHUS C KOXEN.

3anpelaeTtcs 3apsxaTb 3/IEMEHTbI
NnNTaHUA, KOTopble He NpeaHa3Ha4YeHbl

[15 3TOro. 3anpeLlaeTcs 3akopadnsaTtb

KOHTaKTbl NnTaHna. He cmelumBaiite
HOBbIE U Y>X€ UCMNONb30BaHHbIEe H6aTa-

pOBaHWA KOXK cneayeT nsberatb
CJIVLLKOM CWJIbHOMO HaJaBNNBaHUS.
[nsa snunauumm ysactka KOXu Hap,
BepxHel ryboii HagaBuTe Ha Hero
A3bIKOM C BHYTPEHHE CTOPOHbI.
Mocne ncnonb3oBaHWs NepeseanTe
nepeksyaTesb B MOMOXEHNE «0»
(= BbIKI1.).

® AKKYPaTHO OYUCTUTE SMUINPYIOLLYIO

rofI0BKY NPU MOMOLLM LLLETOYKM, BXO-
asuien B komnnekT. [Mpu xenaHum
MOXHO CMOYUTb LLETOYKY STUTOBbIM
cnmupToMm (70%). Heob6xoamMmo nosiHo-
CTblO BbICYLLUMTb 3MUANPYIOLLYIO
rosI0BKY Nepepn, ycTaHOBKOW €€ Ha
MECTO U 3aKPbITUEM 3aLLMUTHOrO KOJI-
nayka.

LOns gocTuxeHns paccnabnsiouiero
addekTa pekoMmeHayeTcs nocne npo-

peiikn, a Takke 6aTapeinkmn pasHbIX TUMOB.

Anunaumsa KoXu nuua

* He gonyckaeTcs NpoBOAUTb 3aNuns-

LIMI0 HEOUMLLIEHHOM KOXW Nnua, a
TakXe UCMOJIb30BaTb 3arPsi3HEHHYIO
MNUIMPYIOLLIYIO FOSIOBKY.

e BkounTe npnbop, NepemMecTuB pyyKy

nepeksoyaTens (2) BNeBo Ui BNpaeo.
HanpaBneHne BpaLLeHNs rON0BKN
NMUHLLETa 3aBUCUT OT TOT0, B Kakyio
CTOPOHY NepeMeLleHa py4ka nepe-
knoyatens. Jns [OCTUXEHUS Hanyy-
Lero pesynbraTta npu NnpoBeaeHNn
npoLeaypbl rOfI0BKa NMHLETa A0KHA
BpaLLaTbCsa NPOTMB POCTa BOMOC.

e J1ns 03HaKOMJIEHMS C paboToW

YCTPOWNCTBa PEKOMEHYETCS MPOU3Be-
CTV NPOBHOE NCNosib30BaHVE Ha Noj-
60opoaKe nnn B yronkax ryo.
MogHecuTe yCTPOMCTBO K 1Ly, CBO-
©0HOW PyKOV cnerka HaTsiHyB y4ya-
CTOK KOXM, KOTOPbI Bbl COBMpaeTech
obpabaTbiBaTh. AKKypaTHO NpoBeauTe
rONOBKOW NMUHLLETA MO KOXE C NErknm
HaxaTneMm B HanpaBneHny NpoTuB
pocTa Bonoc. Bo nsbexaHune TpaBmu-

Be[eHus npouenypbl HAHOCUTL Ha
KOXY YBJTQXKHSIOLLIA KPEM.

¢ [pun NepBOM MCMOJIb30BAHUN PEKO-
MeHOyeTCsi MPOU3BOANTL IMUASALMIO
B BeyepHee Bpems, C TeM, 4ToObl BO3-
MOXHOE MOKPAaCHEHME KOXM Crasno
B TEYEHNE HOuM.

O6wasa nidpopmauums o npoueaype
anunauum

Bce npouenypbl yaaneHus BOJIOCKOB C
KOPHEM MOrYT BbI3BaTb pa3apaxeHne
(3ya, AmckomMdopT 1 NoKpacHeHne
KOXM) B 3aBMCUMOCTU OT COCTOSIHUSA
KoXW. MopobHble peakummn aBAsSOTCS
€CTECTBEHHbIMW 1 NMPOXOAAT B TEYEHME
KOPOTKOro BpemeHu. Bmecte ¢ Tem npu
NepBbIX UCMONb30BaHMAX YCTPONCTBA
addeKT pazgpaxkeHns MOXeT NposiB-
NATLCA B TeYeHme 6onee NnpoaoIXKNTENb-
HOro cpoka y NoAen C YyBCTBUTENbHON
KOXewn. B cnyyae, ecnu npnsHaku pas-
[PaxXeHUsi KOXM He UCYe3aloT No npoLue-
cTBuK 36 4acoB, pekoMmeHayeTcs obpa-
TUTbCS K Bpavy. Kak npasuno, npu
MPOAOSIKUTENBHOM UCMNOIb30BAHUM
KOXHble peakuummn 1 6oneBble OLLYLLEeHNS
3HAYUTENBHO CHUXAIOTCS. B HEKOTOPbIX
cnyyasix B pesynbTaTte nonagaHus 6ak-
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TEepW B KOXY (MPY CONPUKOCHOBEHNM
MUHLUETOB C KOXEN) MOXET BOSHUKHYTb
BOCMaNUTENbHbIN NpoLecc. Bo nsbexa-
HVe nonagaHnsg NHGeKUUN TLaTenbHO
OYULLIAMTE KOXY NNLA 1 MUINPYIOLLYIO
rofIOBKY Nepes KaxapiM Cnosb3oBa-
HVYEeM yCTpOKCTBA.

B cnyyae BOSHUKHOBEHUS COMHEHWI NO
noBOA4Yy MCMONb30BaHWSA YCTPOMCTBA
obpartuTech k Bpady. [pu Hanuymum cne-
aylowmx 3aboneBaHnii UCNoNb30BaHNE
YyCTPOMCTBA BO3MOXHO TOSIbKO Mocne
KOHCY/bTaLMM C BPAYOM: 3K3eMa, PaHKN,
pasgpaxeHus KOxXu, Takme kak ponnm-
KynnT (THOMHOE BOCManeHne BoaoCcs-
HOroO MeLIoYKa), BApMKO3 BOKPYr POAM-
HOK, M10Xas 3aXMBASEMOCTb HAPYLLEHWNIA
KOXHOr0 NOKPOBA, Hanp. caxapHbli gna-
6eT1, 6epeMeHHOCTb, 60ne3Hb PeliHo,
deHomeH KebHepa, remopunms, MMmy-
HooedbuuuT.

M3mMeHeHne ropMoHasnibHOro YpOBHS
BCNeACTBME Havana Nnpuéma unm CMeHbl
ropMOHasibHbIX MpenapaTos (Hamp.
KOHTPaLENTMBOB) MOXET MOBAUSATbL HA
XapakTep pocTa BON0C. TN U3MeHeHs!
npoMcxoasT nog, BO3LENCTBMEM FOPMO-
HanbHOro GOoHa 1 He CBA3aHbl C NCMOb-
30BaHMEM YCTPOMNCTBA.

OunLleHne KoXu

° CHYMUTE SNUINPYIOLLLYIO FONTOBKY,
YCTaHOBUTE NEPEXOOHUK ANS LLETOYKN
(6) n 3akpenuTe WETOYKY (5).

e Crnerka cMo4nTe KOXY 1 roJIoBKY
LWETOYKM BOAOW. LLLETOYKY MOXHO
NPUMEHSATb AN €XeHEBHbIX rmrme-
HNYECKMX NPOLLEyp C UCMOb30Ba-
HMEM MbIS1a, OYULLAIOLLNX CPEACTB,
OYMLLIAIOLLLErO MOJIOYKA, FeNis Uav Npo-
CTOW BOAbI.

® Bko4yuTe yCTPOMCTBO, NEpPeEMECTUB
pblYaxok nepeksodatens (2) B nodoe
NosIoXeHue.

e [lpouenypa NPOBOANTCS KPYroBbIMU
LBVKEHNSAMU LLETOYKM C IETKUM
HaXXMIMOM Ha KOXY B T€YEHNe OOHOM
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MWHYTBI. He ncnonb3oBaTh Ha y4acT-
Kax KOXu BOKPYF rna3 v no IMHUN
pocTa BOocC.

e [ocne ncnonb3oBaHus NepeBeamTe
nepeksoyaTesb B MOIOXEHNE «O».

° YMONTE NUL0, yOaNMB C HEro OCTaTKn
MCNOJIb30BAHHOIO OYMLLAIOLLLErO
cpepncTaa.

* [TpomonTe WETOUKY TEMAOW BOLOW.
Mpw xenaHnu TWATENbHO BbIMONTE
LWETOYKY C MbIJIOM, LWEeTo4Ka (5) oTco-
e[VHsIeTCs OT afjanTepa HaxaTuem
Ha 3aLLénky (6a). NMocne NPoMbIBKM
TWAaTeNbHO NPoCyLINTE AeTanu no
OTAENbHOCTU.

o [1ns AOCTUXEHNS HAUYHLLNX pe3ysib-
TaToOB NPON3BOAUTE 3aMEHY LLETOUKN
(5) He pexe 1 paza B Tpu Mecsua
B 3aBMCMMOCTM OT AePOpPMUPOBaAHUS
CTPYKTYPbl BOPCUMHOK BBUY HaCTOro
1MCNONb30BaHUS. CMEHHbIE LLLEeTOUKN
pasnnYHbIX TUMNOB (HOMEP Mo KaTanory
80 Face) Bbl MOXeTe npnobpecTu B
PO3HUYHOW CeTU, B LLIeHTpax 06Cnyxu-
BaHusa Braun unn Ha Beb-carite
www.braun.com.

UHudopmauus o 3awumrte
OKpyXXatioLiein cpeabl
ConepXuT akkyMynaTopbl U/vunmn
nognexawue nepepabotke
ANEeKTPOHHbIE 0TX0AbI. B Lenax
OXPaHbl OKPY>KatoLLLel cpeabl He
BblOpackiBaTb B KOHTEMHEp A4S
ObITOBbIX 0TX0A0B. COoaTh Ha nepepa-
60TKY B MYHKTbI NPUEMa 3NEKTPOHHbIX
OTXOL0B B CTpaHe Baliero npoxmeaHus.

B0O3MOXHO M3MeHeHMe AaHHOro pa3aena
6e3 npenBapuUTebHOro0 YyBeAOMIIEeHUS
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OnekTpuyecknin anunatop Braun tun
5365 c nutaHvem ot 6atapeiiku (1 wr.,
Tunopasmep AA, 1,5B)

MponseeneHo B Kutae ans Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/EpayH M'M6X,
®paHkdypTep wTpacce 145,

61476 KpoHbepr, NepmaHns

RU: imnoptep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «IMpokTep aHg Mamon
JOunctpubbioTopckas Komnanus», Poccus,
125171, Mockaa, JleHHrpaackoe Lwocce,
16A, cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTtaBLumkn B Pecnybnuky Benapychb:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyco,
220012, r. MuHCcK, yn. YepHbILWEBCKOrO,
10A, k. 412A3. CepBU1CHbIV LEHTP:

000 «Katpuke», Benapycb, 220012, r.
MwuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k.
1156.

Mo BONpOCam BbINOSHEHNS FrapaHTUIN-
HOrO WM NOCNEerapaHTUNHOro 06CayXum-
BaHWS, a TakXe B Clly4ae BO3HUKHOBEHUS
npobnemM Npu NCNob30BaHUM NPOAYK-
umm, npocbba ceasbiBaThes ¢ MHbDopma-
umoHHou Cnyx6o1i Cepsrnca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

Lna onpenenexHns roga U3roToBNEHUS
CM. TPEexX3HayHbIl KOA, Ha Koprnyce nsge-
NS No4, SNUANPYIOLLLE FONOBKOW: nep-
Bas umdpa = nocnegHssa undpa roga,
nocneayoLme 2 Lmdpbl = NOPSAKOBbLIN
HOMEp HeJenv roga Npon3eoacTBea.
Hanpumep, kop «345» 03HayaeT, 4To
npoayKT Npon3eeneH B 45-10 Hegento
2013 ropa.

[apaHTUHbIN cpok/CpPoK CRyXobl
2 ropa.

FapaHTUiiHble o693aTenbcTBa Braun.
Ha paHHoe nsgenve pacnpocTpaHaeTcs
rapaHTus B Te4eHne 2 et ¢ MOMeHTa
MOKYMKK.

B TeyeHuve rapaHTUNHOrO Nnepruona Mol
6ecnnaTHo yCTpaHUM NyTeM PEMOHTA,
3aMeHbl AeTanen nan 3aMmeHbl BCEro
nsnenus niobble 3aBoackue fedekTbl,
BbI3BaHHbIE HEAOCTATOYHBIM KQYECTBOM
marepuana unm cbopku.

B cnyvae HEBO3MOXHOCTM pEMOHTA B
rapaHTURHbIN NEPUOA, N3LENNE MOXET
ObITb 3aMEHEHO HA HOBOE WM aHANIOrny-
HOE B COOTBETCTBUWN C 3aKOHOM

«O 3awmTe NpaB NnoTpedbuTenein».
[apaHTus obpeTaeT cuny ToNbKO, ecnv
[arta noKyrnky NoATBEPXAAETCH NevaTbio
1 NoOANUCHIO aunepa (MarasuHa) Ha
nocnegHen cTpaHuue OpurHanbHOm
MHCTPYKUMK no akcnnyataumm BRAUN,
KOTOpas ABNSETCS rapaHTUAHbIM Tano-
HOM.

[laHHble rapaHTuiiHble 0693aTenbcTBa
[EeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae naae-
e pacnpocTpaHseTca camon Gpupmon
Braun nnu Ha3Ha4yeHHbIM AMCTPUOBLIOTO-
POM, U rAe HUKaKne orpaHn4yeHust no
VIMMNOPTY UKW ApYrve npaBoBble Noso-
XXEHUS He NPEeNnsATCTBYIOT NPeLoCTaBe-
HWIO rapaHTUNHOro o6CcnyXnBaHus.
[apaHTnsi He NOKPbLIBAET MNOBPEXAEHUS,
Bbl3BaHHbIE HEMPABWIIbHBIM NCMOJIb30-
BaHMEM (CM. TaKXkXe CMNCOK HUXE) 1 HOP-
MasibHbI N3HOC BPUTBEHHBLIX CETOK
HOXeWn, aedekTbl, OkasbliBaoLme
He3HaunTeNbHbINM 3 dEKT Ha Ka4eCcTBO
paboTbl npubopa.

OTa rapaHTusi TepsieT cuny, ecnm
PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOHOMO-
YEHHbIM Ha TO NIMLLOM, 1 €C/IY UICMNOMb30-
BaHbl HE OpUrMHanbHble aetanu Braun.
B cnyyae npenbsaBneHus peknaMmaumm
Mo YCNOBUSIM J@HHOW rapaHTuu, nepe-
[ante nagenve LenvmkoMm BMecTe C
rapaHTUHbIM TafIOHOM B NIIOOON U3 LIEH-
TPOB cepBMCHOro obcnyxmsaHus Braun.
Bce opyrue TpeboBaHus, BkoYas Tpe-
60BaHMst BO3MELLLEHUS YObITKOB, UCKJTIO-
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4aloTCH, eCv Hala OTBETCTBEHHOCTb HE
yCTaHOBJIEHA B 3aKOHHOM MOpPSaKe.
Peknamauyu, CBsi3aHHbIE C KOMMEpYe-
CKWUM KOHTPaKTOM C NpoAaBL,OM, He
nonagatoT Nof, 3Ty rapaHTuio.

Cny4aun, Ha KOTOpbl€ rapaHTUs He

pacnpocTpaHseTcs:

— AedexThbl, Bbi3BaHHblIE GOPC-Maxop-
HbIMK 0OCTOATENBCTBAMM;

— MCNOMIb30BaHME B NPOdECCUOHANb-
HbIX LEensx;

— HapyLleHue TPeboBaHM NHCTPYKLN
no akcnayaTauuu;

— HenpaBW/bHAs YCTAHOBKA Hanpsixe-
HUS NUTaloLLen cetn (ecnm ato Tpedy-
eTcs);

— BHECEHME TEXHNYECKUX UBMEHEHWI;

— MEexaHN4yeckune NoBpeXaAeHNS;

— NOBPEXAEHUS MO BUHE XNBOTHbIX,
rPbI3YHOB 1 HACEKOMBbIX (B TOM 4MCe
cly4an HaxoXAeHUs rPbI3yHOB U
HaCEeKOMbIX BHYTPY NPUOOpPOB);

— Ans npubopos, pabdoTatowmx oT 6aTa-
peek, - paboTa ¢ HenoaxoasLMMN
WY NCTOLLIEHHBIMW BaTapeiikamu,
noOble NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE
WCTOLLEHHBIMW UK TekyLmmn 6ata-
penkamm (CoBETyeM Nosb30BaATLCS
TOJIbKO NPefoXpaHeHHbIMKY OT NpoTe-
KaHus 6aTapenkamu);

— Ona 6puTB — cMaTas Uy NopBaHHas
ceTka.

BHumaHue! OpuruHanbHeln FapaHTui-
HbI TanoH NOANEXUT N3bATUIO NPU
obpalleHnm B CEPBUCHbIV LLEHTP ANS
rapaHTUnHOro pemMmoHTa. locne npose-
LeHnsa pemoHTa MapaHTuiiHbiM TanoHoM
OyLeT SABNSATHCS 3arONHEHHbIN OpUrMHarn
JlncTa BbINOMHEHNS PEMOHTA CO LUTaM-
MOM CEPBUCHOIO LLeHTPpa 1 NOANNCaH-
HbIA NOTPedUTenemM No Noay4eHnn n3ne-
nnsi 3 pemoHTa. TpebyinTe
NPOCTaB/eHVa AaTbl BO3BpaTa n3
PEMOHTA, CPOK rapaHTn NPoANeBaeTCs
Ha BpPeMSI HAXOXAEHNsI N3LeNus B cep-
BWUCHOM LIEHTpPE.
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B cnyyae BO3HMKHOBEHWNSA CIIOXHOCTEN C
BbINONIHEHMEM FapaHTUIAHOMO UK NOC-
nierapaHTUiiHOro 06CNyXnBaHUA
npocbba coobwatb 06 aTom B HdOPp-
mMaumoHHyto Cnyx6y Cepsuca Braun no
TenedoHy 8-800-200-20-20 (3BOHOK 13
Poccumn 6ecnnatHbiii)



YKpaiHCbKa

Mepen BMKOPUCTaHHAM NpUNasy yBaxHO
npoymTanTe iIHCTPYKL,IO 3 ekcryaTauii
Ta 36epiranTe ii.

Braun «Face» — ue cuctema gornagy 3a
LIKipOto 065114YSl, sika [O3BOJISIE MPOBO-
OUTU ABA BUAW KOCMETUYHUX NpoLeayp.
ManeHbka eninauinHa roniska BUaanse

3 KOPEHEM HaBiTb HANTOHLLI BONIOCKM Ha
0651144i, a cneuianbHa Hacaaka-LjiToyka
MoKpaLLye BUrNAA, LWKIPW, LLUISXOM HXXHOIO
Ta BOAHOYAC rMBOKOro OUULLIEHHS Nop.

Baxxnueo

® € npegMeToM 0CobUCTOI ririeHn. He
npuU3HaYeHnin aNns CniNbHOro BUKOPU-
CTaHH4A. He 3acTocoByBaTth Ha LLKIpi
3 NOAPA3HEHHSAMMN.

e EningujiHa ronieka He Npu3HaveHa gns
BUOaneHHs Bi. EninaujinHa roniska He
npu3HayeHa ons rofiHHg 6pis i Moxe
6yTV BUKOpUCTaHa Tinbkun ANns Buaa-
JIEHHS OKPEMMX BOJIOCKIB Mixk 6poBamMu
i Hag HUMK. He BUKOpUCTOBYITE
NOLUKOOKEHY eninaLiiHy Hacaaky.

e 1106 YHUKHYTM NOLIKOAXEHb i LLKOAN
300pPOB’l0, HE A0MNYyCKATN KOHTAKTy
YBIMKHEHOro npunagy 3 TKaHMHaMM i
LOBrM BOJIOCCSIM.

e JliTam y BiLj Big 8 pokiB i cTapLumm,
ocobam 3 obmexeHnMU QisnYHUMK Ta
PO3YMOBUMU MOXJIMBOCTAMM, @ TAKOX
TUM, XTO HE MA€ LOCTAaTHLOrO AOCBIAY
ab0 3HaHb, JO3BONSETLCSH KOPUCTYBA-
TUCS LAHUM NPUNAA0M JiMLLE Nif Har-
na40M, abo nicns oTPUMaHHSA po3’sic-
HEeHb NMPO TexHiKy 6e3neku nig yac
BUKOPWUCTaHHS anapary, 3a yMOBU,

LLLO BOHW YCBIAOMIIOIOTb BiANOBIgHI
pu3unkn. He nosBonsanTe Oitam rpatnucs
3 npunagom. YuieHHs Ta o6cnyrosy-
BaHHSA Npunagy He NOBUHHI NPOBOAM-
Tncs ocobamu, siki He gocarnm 18-piy-
HOrO BiKY.
J =¥ Llev npucTpin nigxoants Ans
BMKOPWCTaHHS Y BaHHi abo B
[yl 32 YMOBW 3aCTOCYBaHHSA
HacaOKun-LLTOYKN.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

BigaineHHsa ons enemMeHTIB XUBEHHSA

MepemMunkay BMUKaAHHSA. /BUMUKAHHS.

Eninauinna roniska

3axmMCHUIN KOBMAYoK Ha eninsuinHy

roniBky

LLliTouka ansg ynweHHa*

ApanTtep 4715 WiTo4KM i3 3aLinkoto (6a)

[3epkanbLe (Tinbkn B Mogensax 830,

831, 6atapeiikm Tny LR1130, 1,5 B,

3 WIT. y KOMMNIEKTI)

7a lNepemMunkay BMUKaHHS./BUMUKAHHS.
niacBiTKN

7b BipanineHHa ona enemMeHTiB XUBIeHHS

8 T[lincTtaBka (BXOAUTb 40 KOMMIEKTY

TiNbKM AEAKNX MOAENEN)

A OWON =

~N o o

[o komnnekTy BxoauTb 6aTapeiika Tuno-
po3mipy AA, 1,5B, 1 wrT.

* 3anexHo Big moaeni BUpoby, KinbKicTb
LLITOYOK AN19 OYUNLLLEHHSA B KOMIMIEKTi
MOXe BYyTU PiI3HUM.

EnemMeHTU XUBNEHHS

3amiHalnTe 6aTtapenku 3a noTpedu.
BinkpwuiiTe Bigcik 3 6aTtapelikamu (1),
MOBEPHYBLUM KPULLIEHKY B HANPAMKY mf®
3a [0NOMOrOI0 LLITOYKN, L0 BXOAUTb Y
KOMMEKT. 3aMiHiTb 6aTaperiky (nyxHa,
Tmn AA, 1,5 B), OTPUMYIOYUCH NPaBUb-
HOIro po3TaLlyBaHHA NOMKOCIB. YCTaHO-
BiTb KPULLEYKY Ha MiCLLe, BUPIBHABLLN
Kpanky 3 ' (IMB. Man. c) i NOBEPHYBLLK
iy Hanpsimky @, 106 3aKpUTK Kpu-
weyky. g vyac 3amiHn enemeHTiB
>XMBJIEHHS PYKM i Ipunag noBUHHI 6yTn
CyXUMW.

[sepkano: 3HiMiTb dponbry nepes, nep-
LUINM BUKOPUCTaHHAM. LLLo6 3aMiHnTK
GaTtapelikn, BiokpuinTe Biacik 3 6aTtapei-
Kamu (7b) 3a LONOMOrot0 BUKPYTKN.
BcTaHOoBITE TPU akymynsaTopu TabneTko-
Boro Tuny (LR1130) no3ntrBHUM nosto-
COM J0ropu. 3aKpuinTe KPULLKY.
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Y pesynbTaTi TPMBanoro HEBUKOPU-
CTaHHs 260 PO3PSAKM ENEMEHTU
XXMBNEHHS MOXYTb MOTEKTU. B Ljinax
6e3nekun Ta 3axncTy obnagHaHHs
CBOEYACHO NPOBOALTE 3aMiHY €N1eMeH-
TiB XUBNEHHS | YHUKANTE KOHTAKTY
MOLUKOKEHUX ENEMEHTIB XUBJIEHHS 3i
LLKIpOIO.

3abopoHeHo nepe3apsaoxaTtu bata-
peikun. [Ixxepeno XuBNEeHHs He Mae byTu
KOPOTKO3aMKHEHUM. He BUKOpPUCTO-
BYITE pa3oM HOBi 6baTapeliku Ta 6ata-
periku, ki BXXe BUKOPUCTOBYBAIUCS, a
TakoX PisHi TMnu 6aTapenok.

Eninguia wkipn oonnyus

* He gonyckaeTbCcs NpoBOANTU ening-
LLit0O HEOUMLLIEHOI LLKipW 06mnYus, a
TakoX BMKOPUCTOBYBATW 3a0pyaAHEHY
eninaujiHy ronieky.

® YBIMKHITb Npuniaz, nepemicTmsLIn
pyyKy nepemukada (2) Bniso abo
BMpaBo. Hanpsamok obepTaHHs
rofliBKY NiHLETa 3anexXxuTb Big, TOro, B
akui 6ik nepemilleHa pyyka nepemu-
Kaya. [Ins [OCArHeHHS HakpaLloro
pe3ynbTaTy Npu NPOBELEHHI NpoLe-
Lypv ronieka niHueTa nosMHHa obep-
TaTUCS NPOTU POCTY BOJIOCCS.

e J1ns o3HalioMJIEHHS 3 pOBOTOO NpU-
nazy peKOMeHAYETbCS 3p00uTU
npo6He BUKOPUCTaHHSA Ha nigdopiaai
abo B KyTO4Kkax ryo.

e [ligHeciTb NPUCTPI 40 06ANYYs,
BiJIbHOIO PYKOIO 3/11€erka HaTarHyBLUN
LiNSHKY LKipWY, SiKy BU 30MpaeTecs
06pobnaTn. AkypaTHO NPOBEAITb
rofiBKOIO NiHLLETAa NO LWKipi 3 Nerkmm
HaTUCKAHHAM Y HanpsiMky NpoTu
pocTty Bosioccs. LLLo6 He TpaBmyBaTh
LUKipY, Cnifg, yHUKaTW OyXe CUNbHOro
HaTUCKaHHSA. nsa eninauii gingaHku
LLIKipW HaZ, BEPXHbOIO ry0OI0 HATUCHITb
Ha Hei 931KOM i3 BHYTPILLHLOr 0 BOKY.

e [licnsa BUKOpPUCTaHHS NepeBeaiTb nepe-
MMKay Y NOSIOXKEHHS «O» ( = BUMK.).
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® AKypaTHO OYUCTITb ENINSALIAHY FONIBKY
3a JONOMOrOI0 LWiTOYKM, L0 BXOOUTb
KOMMAIEKT. 3a 6aXaHHSAM MOXHa
3MOYUTU LLITOYKY ETUNOBMM CNINPTOM
(70 %). HeobxigHO NOBHICTIO BUCY-
LUNTY eninsauinHy ronisky nepen ycra-
HOBJIEHHSIM ii HA MiCLE | 3aKPUTTAM
3axMCHOro KoBna4ka.

e 1106 3aCNOKOITK LLKIPY PEKOMEHAY-
€TbCS NiCNA NPOBEAEHHS npoueaypu
HaHEeCTW Ha LLKIpYy 3BOJIOXYO4Nn
Kpem.

* [1py NepLIOMy BUKOPUCTAHHI peKko-
MEHAYETLCS NPOBOANTU EMINSALLIO Y
BeYipHili yac, o6 MoXIMBE No4YepBo-
HiHHS LWKIpW cnano npoTsiroM Houi.

3aranbHa iHpopmauisa npo
npoueaypy eninauii

Bci npouenypv BuaaneHHs BOAOCKiB

3 KOPEHEM MOXYTb BUKIMKATX NOApas-
HeHHs1 (cBepOix, AnckomdopT i noyep-
BOHIHHS LLKIPW) 3aN€XHO Bif, CTaHy
wkipw. MoaibHi peakuii € npupoaHMMHN

i 3BHMKAIOTb MPOTArOM KOPOTKOrO Hacy.
Pa3om 3 TM npun nepLiomMy BUKOPUC-
TaHHi edeKT NoApa3HEHHS MOXe Tpuma-
TMCS NPOTSAroM BinbLL TPMBANOro Yyacy

y MIOAEN 3 YyTANBOIO LLKIPOIO. Y pasi,
AKLLLO O3HAKWM MOAPA3HEHHS LUKIPN He
3HMKaloThb Nicns 36 roanH, pekoMeHay-
E€TbCS 3BEPHYTUCSH A0 Nikaps. Ak npa-
BWUJI0, NMPU TPUBASIOMY BUKOPUCTAHHI
LIKipHi peakuii Ta 601bOBI Bio4YyTTS
3HAYHO 3HMXYIOTLCS. Y AesKMX BUNaakax
BHaCNiA0K NonagaHHs 6akTepili nig
LIKIpY (MPpW 3iTKHEHHI MIHLUETIB 3i LWKIPOIO)
MO>Xe BUHUKHYTW 3ananbHuii NpoLec.
LLI06 YHUKHYTM NOTPanAsHHSA iHdekLii,
peTesibHO OYMLLYITE LIKipY 06an4y4sa Ta
eninauinHy ronieky nepen KOXXHUM BUKO-
pUCTaHHAM NPUCTPOIO.

Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB 3 MPUBOAY
BUKOPUCTaHHA Npunaay 3BepHiTbCS 40
nikaps. MNpu HagBHOCTI TaknxX 3aXBOPIO-
BaHb, fIK: €K3emMa, PaHKu1, NoApPas3HEHHS
LIKipK, Taki g9K: GonikyniT (rHinHe 3ana-
NIEHHSI BOJIOCSIHOIO MilLieyka ), Bapu-



KO3HE PO3LUMPEHHS BEH HABKOO POAN-
MOK, MOraHe 3aroeHHs NopyLUEeHb LLKIp-
HOro NOKPUBY, Hanp., LLyKpoBuii giaber,
BariTHiCTb, XxBopoba PeiHo, deHoMeH
KebHepa, remodinisi, imyHoaediumT -
BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO0 MOXJIMBE
NVLLIE MICNSA KOHCYbTauii 3 likapem.
3MiHa ropMoHasibHOro PiBHA BHACHigoK
rnoyartky NpUinomy 41 3MiHM ropMoHasb-
HUX NpenapariB (Hanp., KOHTPaLEeNTUBIB)
MOXe BMIMHYTU Ha XapakTep pocTy
Bosioccs. Lli amiHm Big6yBaloTbes nig,
BMJIMBOM FOPMOHasIbHOr0 POHY i HE
NoB’A3aHi 3 BUKOPUCTAHHAM npunagy.

OunLLeHHS WKipu

e 3HiMiTb eninauiiHy ronieky, BCTaHO-
BiTb a4anTop Ans Witouku (6) i 3akpi-
NiTh WITOYKY (5).

e 3nerka 3MouiTb LUKIpY Ta rofliBKy
LLiTOYKM BOJOI0. LLLiTOuKy MOXHa
3aCTOCOBYBATU O151 LLLOAEHHUX Firie-
HIYHMX Npoueayp 3 BUKOPUCTAHHSAM
MUNa, O4ULLYBANIbHUX 32C00IB:
MOJI04Ka, rento abo 3BMYaliHoi BOAW.

® YBIMKHITb NPUCTPIN, NepemMiCTUBLLN
Baxifib nepemMukaya (2) B 6yab-sike
MONOXEHHS.

¢ [Ipouenypa NPoBOANTLCSA KPYrOBUMU
pyxamu LWiTOYKUN 3 IEFKMM HATUCKOM
Ha WKipy NpOTAroM OOHIE XBUNHN.
He BnkopucTOBYBaTW HA AiNsiHKax
LUKipWY HABKOO OYeli i No MiHii pocTy
BOJIOCCS.

e [licns BUKOPUCTAHHS NepeBeniTh
nepemMmKay B MOJIOXKEHHS «O».

* YMUinTe 0611444, BUOAUBLLN 3 HBOIO
3aNULLIKN BUKOPUCTAHOIO O4MLLYBaSb-
HOro 3aco0y.

e [TpomMuUITE LWiTOYKY TEMIOO BOAOIO.
Mpwn 6axaHHi peTenbHO BUMUIATE
LLITOYKY 3 MUJIOM, LLiTOYKA (5) Bin’en-
HYETbCSA Bif, agantepa HaTUCKaHHSM
Ha 3aLLinky (6a). Micns npoMMBaHHA
peTenbHO NPOCYLWiTh AeTani OKpemo.

e J1na AOCSArHEHHS HanKpawmx pesyb-
TaTiB 3MIHIONTE LWITOYKY (5) He piale

1 pagdy Ha Tpu MicsLj 3anexHO Big,
nedopMyBaHHS CTPYKTYPU BOPCUHOK
i yacToTn BUKOPUCTaHHS. Pi3Hi Buan
wiTo4ok (igeHT. Homep 80 O6aMNYYs)
MOXHa NpuadaTy y BalLiOMy Mara3uHi,
B LleHTpax obcnyrosyBaHHs Braun
abo yepes BebO-canT www.braun.com.

IHdopmauis npo 3axucTt
HaBKOJIULLHbOIO CepenoBmLLa
MpoayKT MICTUTbL e/1eKTPOMNOBYTOBI
BiOX04M, WO NigngaraioTb

BTOPWHHIl nepepoOLi. Ha KOPUCTD gy
3axXUCTY JOBKINNSA, HE BUKMaanTe

0ro pas3om i3 goMatlHiM CMITTaM. YTu-
ni3auis Moxe 6yTu 3aiiCHeHa Y MyHKTax
360py enekTponobyToBMX Bioxomdis
Batwuoi kpaiHu.

MoxnurBa 3miHa gaHoro posginy 6e3
nonepeaHboro NOBIAOMIEHHS

EnexkTpuyHuii eninatop Braun Tuny 5365 i3
enemMeHTamMu XMBNEHHS (1LWwT. TMNopo3mip

AA, 1,5B).

Bupo6Huk: BpayH Mv6X,

®dpaHkdypTep LLitpacce 145,

61476 KpoHbepr, HimeyunHa.

KpaiHa BupobHunuTea: Kutai.

TepMmiH NpMaaTHOCTI Npunagy — 2 poku.
lapaHTiNHWIA TEPMIH: 2 POKW.

ImMmnoptep/Appeca ons 3BepHeHb B

YkpaiHi: TOB «[pokTep eHp,

lem6bn Ykpaina», Ykpaina, 08304,
KuniBcbka 0611.,
M. Bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

[N BUSHAYEHHS AATN BUTOTOBJIEHHS AVB.
TPU3HAYHUIA KoA, Ha Kopryci BUpOoOy nig,

€nisItoY0I0 roNiBKOK: NepLa undpa =
OCTaHHS umdpa poky, HaCTynHi 2 umdbpun
= NOPSAKOBUM HOMEP TUXHS POKY
BUpOOHMLTBA. Hanpuknag kopg, «345»

89



03Hayae Lo NPOAYKT BUPOONEHUI
B 45 1 TmxkaeHb 2013 poky.

JopatkoBy iHdopMaL,ito NPo CepBiCHI
ueHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa
oTpumatu 3a TenedoHOM rapsyoi
NiHii, a TakoX Ha cepBiCHOMY nopTani
BUPOOBHMKA B iIHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nagHaHHS BiANoOBigae BUMMoram
TexHi4HOro pernaMmeHTy 0OMEeXEeHHs!
BUKOPUCTAHHS AeAKNX Hebe3nevyHnx
PEYOBUH B €N1EKTPUYHOMY Ta €JIeKTPOH-
HOMY 06naHaHHi.

¥

001

FapaHTiiiHi 3000B’a3aHHA BUPOOHMKA
[ns BCix BUPOGIB MW JAEMO rapaHTito Ha
[Ba POKW, MOYNHAIOYN 3 MOMEHTY Npu-
n6aHHsa BUpoby abo 3 aatu 1oro BUpoo-
HULTBA, Y pasi BiaCyTHOCTI abo HeHa-
NIEXXHOro 0POPMNEHHSA rapaHTinHOro
TanoHy Ha Bupio.

[MpoTarom rapaHTiiHOro nepiogy Mu
6€3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLISIXOM
PEMOHTY, 3aMiHn aetaneii abo 3amiHun
BCbOI0 BUPOOY 6yab-siki 3aBOACHKi
nedekTn, BUKNMKaHi HegoCTaTHbOK
sKicTIO MaTepianiB abo ckiagaHHs.

Y BUNaziKy HEMOXJINBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiliH1iA nepion, BUpi6 Moxe 6yt
3aMiHEeHUI Ha HOBUI 260 aHaNori4YHUI
BiZANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[MNpo
3aXMUCT NpaB CMOXMBAYIB».

apaHTis HabyBae cuau nue, SKLWo
[arta Kynieni nigTBEPAXYETbCA NeYaTKO
Ta nignucom gunepa (MarasmHy) Ha
rapaHTiiHOMy TanioHi abo Ha OCTaHHIM
CTOPIHLI OpUriHanbHOT IHCTPYKLLT 3 ekc-
nnyatauii Braun, ska Takox moxe 6yTu
rapaHTiiHUM TanoHoMm. Lia rapaHTia
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niicHa y 6yab-aKiii kpaiHi, B Ky Lel
BMPIO NOCTaBNSETLCS NPEACTABHUKOM
KOMMaHii BUpobHmMka abo Npu3HaYeHum
OMCTpnb’'I0TOPOM, Ta Ae XoaHi obme-
>KEHHS$1 3 iIMNOPTY abo iHLLi NpaBOBi NO0-
XEHHS He NepeLlKOKaloTb HaAaHHI0
rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHS.

[apaHTia Ha 3aMiHEHi YaCTUHW 3akKiHYy-
€TbCS B MOMEHT 3aKiHYeHHs rapaHTii Ha
naHnin BUpio.

[apaHTia He CTOCYETbLCS TaKUX BUNAOKIB:
YLWKOAXEHHS, BUKNKAHI HENpaBuUabHUM
BUKOPUCTAHHAM, HOPMaJibHE 3HOLLEHHS
netanen (Hanp., CITO4kM Ans roniHHS
abo pixyyoro 6510ka), AedekTn, Lo
MatoTb HE3HAYHUIA BNMB HA SKICTb
pob6oTK NpucTpoto. Lis rapaHTis BTpavae
CcuUny, KO0 PEMOHT 3[iNCHIOETLCS HE
BMOBHOBaXEHOIO AJ1 LibOro 0coboto Ta,
AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS HE OpUriHanbHi
3anacHi YaCTUHWM BUPOBHMKA.

CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun gopis-
HIOE rapaHTInHOMY Nepioay y ABa Poku 3
MOMEHTY npuabdaHHsA abo 3 MOMEHTY
BUFOTOBJIEHHS, SIKLLLO AATy NPOAAXKY
HEMOXJIMBO BCTAHOBUTU.

Y BunaaKy npen’aBneHHs peknamMadii 3a
yMOBaMU JaHOi rapaHTii, nepeganTte
BUPIO y MOBHOMY KOMMEKTI 3rifHO
Onncy B OpUriHanbHIN iIHCTPYKLIi 3 ekc-
nnyarauii pa3omM 3 rapaHTinHUM TanoHOM
y ByAb-AKNn CePBICHUIA LEHTP, KN Odi-
LiIHO BNOBHOBAXEHMN NpeaCcTaBHUKOM
KOMMaHii BUpobHuka.

Bci iHWi BUMOru, pasom 3 BUMOramm Big-
LIKOAYBaHHSA 30UTKIB, HE AIACHI, AKLLO
Halla BiAnoBifanbHICTb HE BCTAHOB/IEHA
3aKOHHMM YNHOM.

Bunaaku, Ha siki He PO3MOBCIOAXYETHCSH

rapaHTis:

— pedekTun, BUKImMKaHi Gopc-maxop-
HUMU 0BCTaBMHAMU;

— BMKOPUCTaHHSA 3 NPODECINHOIO METOO
a60 3 METOIO OTPUMAHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKL,i 3 ekc-
nnayaTawii;

— HeBipHe BCTAHOB/IEHHS HAaNpPyru



MepeXi XUBEHHS (SKLLO Le Bumara-
E€TbCSA);

— 3AiNCHEeHHS TEXHIYHNX 3MIH;

— MexaHiYHi NOLWKOOXEHHS;

— NS npunagis, Wo npawioioT Ha 6aTa-
perikax - poboTa 3 HEBIAMNOBIAHUMM
abo cnpauboBaHMMK BaTaperikamu,
OyOb-AKi NOLWKOAXEHHS, BUKJINKAHI
cnpauboBaHUMM abo niaTikaryummn
BGaTapeikamu;

— MOLUKOOKEHHS 3 BUHW TBAPUWH, rPU3y-
HiB Ta KOMax (B TOMY YMCAi y BUNaaKax
3HaXOKEHHS TPU3YHIB Ta KOMax yce-
peavHi npubopis)

— [nsi 6puTB - 3iM’AATa abo NopBaHa
ciTouka.

YBara! FapaHTiiH1IA TanoH nignsarae
BUJTy4EHHIO B pasi 3BEPHEHHS 40 CepBic-
HOrO LeHTPY 3 NPOXaHHAM NP0 BUKO-
HaHHS rapaHTInHOro pemMoHTy. lNicng
NPOBEOEHHSA PEMOHTY rapaHTinHUM
TanoHoMm Byae BBaXaTUCS 3anoBHEHWNN
opwuriHan nMcTa BUKOHAHOTO PEMOHTY 3i
LUTaMMOM CEpPBICHOIro LIEHTPY Ta nignm-
CaHWn CNOXWBA4YEM MPO OTPUMAHHS
BUPOOY 3 PEMOHTY. MapaHTiHWIA CTPOK
MOAOBXYETbCS HA TEPMIH, KU AaHWIA
BMPI6 3HAXOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI
B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNAAHOLLB 3 BUKO-
HaHHAM rapaHTiNHOrO Ta NicnsrapaHTii-
HOro 06CyroByBaHHS MPOXaHHS 3BepTa-
THCS 0o iHbopmauinHoi cnyxbu cepsicy
npeacTaBHVKa KoMnaHii BUpobHvKa B
YkpaiHi.

TenedoH raps4oi ninii 0 800 505 000.
[3BiHKM No YKpaiHi 3i cTauioHapHUX
TenedOoHHNX HOMEPIB € 6e3KOLLTOB-
HUMK. [3BiHKM 3 MOGiNbHUX TenedoHiB
0onavyTbCs 3rigHo Tapudis BiANOBIA-
HOro oneparopa.

Takox MOXHa oTpuMaTu 40AaTKOBY
iHdbopmauio Ha cepBicHOMY nopTani
BMPOOHMKA B iIHTEPHETI www.Sservice.
braun.com

Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first
digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture.
The next two digits refer to the calendar
week in the year of manufacture.
Example: “201” — The product was
manufactured in week 01 of 2012.
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